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AHHOTanusA: B 1aHHON cTaThe MPUBOASATCS BBIBOJABI U MPEIJIOKEHUS O POJIU
CCI)epBI YCIYT B 3aHATOCTHU HACCJIICHUA, MCTOAAX O6€CHC‘ICHI/I${ 3aHATOCTHU HACCIICHUS.

KuaroueBble cioBa: chepa yciayr, HaceleHHe, OCTHOCTh, JOXOIbI, paboune
MECTa, TOCTUHHULA, OOBEKThl cdepbl yCIyr, AuBepcuPUKanus, (UHAHCOBAS
HGCTa6I/IJII>HOCTB, IMPOMBIIITICHHAA 3aBUCUMOCTD, 6GIIHBIG, 3apa60THa;I IiaTa, CTpeCC.

Abstract: This article provides conclusions and proposals on the role of the
service sector in the employment of the population, methods of ensuring employment
of the population.

Key words. service sector, population, poverty, income, jobs, hotel, service
sector facilities, diversification, financial instability, industrial dependence, poor,
wages, stress.

BBenenne. Ha coBpeMeHHOM 3Tamne 3KOHOMUYECKHX PePopM, peaiu3yeMbIX B
HApOJHOM XO035UCTBE HallleH pecyOINKH, pPOjib U 3HaYeHHE CEepbl YCIYT Toj] OT roja
Bo3pactaroT. OTHENbHO CIeAyeT OTMETHTh, 4TO ecinu Aoias chepsl ycayr B BBII
pa3BUTBIX cTpaH Mupa coctaBisieT 65%-80%, To mons cdepsl ycayr B BBII
Pecnny6nuku  V30ekuctan cocrtaBimsger 42,3% (2023 r1.). . Bee 310 gemaer
HEOOXOIUMBIM YCKOPEHHOE pa3BUTHE cdepbl yclyr B UemsdX 3(pQpexkTuBHOU
peanuzanuu CTpaTeruu pa3BUTHsI PECIYOJIMKH B IEPCIIEKTUBE.

[Ipu sTOM, Kak yka3zaHo B cTpareruu «Y3o0ekucran-2030», «yBennueHue yciayr
U IJIOLIAJel OOCIIyKMBaHUs B peruoHax B 3 pasza; Pa3BuTHe COBPEMEHHOI'O pbIHKA
ycIyr, UH)OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTH, 00pa30BaHusl, MEIUIINHBI, [IpaBa, UCKYCCTBA,
Typu3Ma, TOCTUHUYHOIO M OOIIEr0 MUTaHWs M TPAHCIOPTHBIX YCIYT B CPEIHUX U
KPYIIHBIX TOpo/ax u paiioHax ¢ Hacenenuem 6omee 300 000 yenoBek; CTPOUTENHCTBO
6 ThICSY OOBEKTOB TOProOBIM M Yycayr B MaccuBax «HoBbIil Y30ekuctan» U BAOJIb
MEXIYHApOAHbIX  aBToMmaructpaneii; IlpuBnedeHne  BeAymMX  MPOEKTHBIX
OpraHu3aluii, TMpeBpalleHue pPHIHKOB B COBPEMEHHBIE, YAOOHBIE TOPIOBBIC
KOMILJIEKCHI, OTBEYAIOIINE BCeM TpeOoBaHUAM Oe3zonacHocTH; CEeKTOp YCIyr Urpaer
pelIarollyl0  poiib B COKpalleHWH  O€THOCTH, CcO3[aBas  BO3MOXKHOCTH
TPYJIOYCTPOMCTBA, CIIOCOOCTBYS SKOHOMUYECKOMY POCTY U yJyuliasi o01iee Ka4ecTBO
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KU3HU JIoJed B HeOJaromnoixy4yHbiX cooOmiecTBaXx. ECTh HECKONBbKO cCrmocoOoB,
KOTOPBIMHU CEKTOP YCIYT MOXKET CIIOCOOCTBOBATH COKPAIICHUIO O€AHOCTH. IJTO:

Coznanue pabounx mectT: CeKTop YCayr, KOTOPbIA BKIIOYAET B ceOsl Takue
CEKTOpa, KaK 3JpaBOOXpAaHEHHE, O0Opa3OBaHHE, TypH3M M TOCTUHUYHBIA OHU3HEC,
CO3/Ia€T 3HAYUTENIbHOE KOJUYECTBO pabouux MeECT, OCOOEHHO i JoJed ¢
pa3IMYHBIMHA HaBBIKAMH U 00pa30BaHUEM. DTO IOMOTaeT CHU3UTh YPOBEHb OETHOCTH,
o0ecreunBas 3aHATOCTh HYXIAOITUMCSI.

VBenuueHnue 10xon0B HaceneHus. Paboune mecta B cdepe ycayr 4acto
00eCTIeunBalOT JIIOISIM CTaOWIbHBIC U CTAOMIIBHBIE JOXO/bI, KOTOPHIE MO3BOJISIOT UM
MOBBICUTH YPOBEHb JKU3HU U CHU3UTD YSI3BUMOCTh K OCTHOCTH.

Pa3Butne BO3MOXKHOCTEH OOIIECTBEHHOI0 MpeanpuHuMaTenbcTBa: CeKTop
YCIYr TpeajiaraeT BO3MOXXHOCTH IS NPEANPUHUMATENbCTBA, IO3BOJSASA JIIOJISIM
HayaThb CBOM COOCTBEHHBIM Mayblii OW3HEC B TaKUMX O0NAcTsIX, KaK pPO3HUYHAs
TOPTOBJIS, MPOAYKTHI MUTAHUS U YCIYTH MO YXOAY 3a COOOW. DTO MO3BOJISET JIFOIIM
MOJIy4aTh I0XOJ U YIy4llaTh CBOE 3KOHOMUYECKOE MOJIOKEHHE.

Joctyn K ocHOBHBIM yciayraM: CEeKTOop yCIIyT IpeloCTaBIsieT OCHOBHBIE YCIYTH,
TaKhe Kak 3/[paBOOXpaHeHue, 00pa3oBaHue U (PMHAHCOBBIE YCIIYTH, KOTOPbIE BaXKHBI
JUTSL COKpaleHus: 0eTHOCTH. Y Ty4lIEeHUE JI0CTYTA K 3TUM yCIyraM MOXKET PUBECTHU K
VIIYUIICHUIO 3/I0pOBbs, 00pa3oBaHusi M ()MHAHCOBOW CTAOMIHBHOCTH JIJISI OTAEIBHBIX
JIUI] ¥ CEMEH, )KUBYIIUX B OCTHOCTH.

Ocy1iecTBiieHHE CTPYKTYPHO-DKOHOMUUYECKUX U3MEHEHUN U TUBEpCUDUKALINS:
CWIbHBIA CEKTOp YCIAYr TOMOraer JauBepcUUUMPOBATh SKOHOMUKY, CHHU3UTh
3aBUCHMOCTb OT OJHOM OTPACJIM M CO3JaTh YCTOMYUBYIO DKOHOMHUKY. JTO NMOMOXKET
CMATYUTH BO3JCHCTBHE OSKOHOMHYECKHX TMOTPSICEHH Ha YA3BUMBIE TIPYIIIBI
HaceJIeHUs.

Pa3Butre HaBBIKOB M 00yueHue HaceneHusl. CEKTop yCIyr 4acTo NPeIOCTaBIsSET
BO3MOKHOCTH [IJISi Pa3BUTHsI HABBIKOB U OOYYEHHS, KOTOPBIE MO3BOJISIIOT JIHOSM
pUOOpETaTh HOBBIE HABBIKM M YJIy4dllIaTh CBOM BO3MOKHOCTH TPYJIOYCTPOICTBA, YTO
B KOHEYHOM HUTOT'€ IIOMOTaeT UM BBIOpAThCs U3 OEAHOCTH.

OxuBneHue O€IHBIX CIIOEB HACENEHUS U TOBBIIIEHUE MUHUMAJIbHOU
3apaboTHOU miaTel. MHorue paboure MecTa B cdepe yciayr MpeajsararoT HHU3KYIO
3apa0OTHYIO TUIaTy W OINACHBIE YCIOBUSA TPyAa, YTO MPUBOAUT K (PUHAHCOBOM
HECTAOWJIBHOCTU U MelIaeT pabOTHUKAM CBOAUTH KOHI[bI C KOHILIAMH.

dusnueckre U SMoIMOHANbHbIE TpeOoBaHus. Hekoropeie paboune mecta B
cdhepe yciIyr, Takue Kak 3/[paBOOXpaHEHUE U TOCTUHUYHBIN OU3HEC, MOT'YT ObITh

[IpoGnembr Ge3omacHOCTH Ha paboyeM MeECTe: HEKOTOphbIe BBl YCIYT,
0COOEHHO B IIPOMBIIIJICHHOCTH U CTPOUTEIILCTRE.
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Crpeccopbl, cCBsi3aHHbIE € KJIMEHTOM. Pabora ¢ TpyaHbIMH  WIH
TpeOOBaTENbHBIMH KIIMEHTAMHU MOXET CTaTh BaXHBIM UCTOYHHKOM CTpecca.

Pemenne 3Tux nmpoGsieM UMeeT peliaroliee 3HaYeHUe ISl YIIyqIleHuUsI.

BoiBoabI U nipeasioskenusi. [1omBoss UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO CEKTOP YCIYT
UTpaeT BaXHYIO POJb B COKpAIIEHWH OCTHOCTH IyTeM CO3JaHHsI BO3MOXKHOCTEH
TPYAOYCTPOMCTBA, TONYYCHHUS JTOXOAOB, IPEIOCTaBICHUS OCHOBHBIX YCIyT W
COJICUCTBUSI DKOHOMHYECKOMY U COIIMAIBHOMY Ppa3BUTUIO B 00€310JEHHBIX
cooOmrectBax. PaGoTHHKM cdephl YCIyr CTAIKHUBAIOTCS C MHOXXECTBOM IPOOJIEM,
KOTOpble MOTYyT wuMeTh TnocheAacTBusa. CokpaiieHue OETHOCTH JIEMOHCTPUPYET
YKOHOMUYECKYIO BaYKHOCTb.

CekTopbl, 00CCIICUNBAIOIINE 3aHATOCTD B
cthepe yciyr
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Annotatsiya: Ushbu magolada O’zbekistonda xalqg amaliy san’atlaridan biri
bo’lgan qurogchilik san’atining kelib chigish tarixi, tasnifi, turlari hamda tuzilishi,
xususiyatlari bilan insonning ruhiy holati, kayfiyatigata’sir etishi, bezatilgan narsalar
hayotda foydalanilishi hagida ma’lumot keltirib o’tilgan.

Kalit so’zlar: qurogchilik, qurog, amaliy, san’at, mato, mozaika, nagsh,
kompozitsiya, olovrang, oltinrang, kashtachilik, milliy, tasviriy, miniatyura,
hunarmand, moddiy, madaniy, asbob-anjomlar, mebel, mato, mehnat qurollari, kiyim-
kechaklar, taginchoglar,0’yinchoglar

X asrda yashab ijod etgan Sharg olimi Abu Nasr Forobiyning kasb-hunar
egallashga bag’ishlagan quyidagi fikrini eslab o’tish o’rinlidir: “Kimki eng go’zal va
foydali narsani kashf etish fazilatiga ega bo’lsa, kashf etgan narsaning chindan ham
0’zining istagi va boshqa birovning istagiga muvofiq bo’lsa yoki uni boshqgalarning
xohishiga muvofiq deb gumon qilinsa, kashf gilgan yoki ijod etilgan narsa hagigatdan
xayrli va foydalidir”’. Mazkur fikr har bir manba va hunarmand yuragidan joy olgan.

Albatta hunarmandlar yig’ilishib bir shaharni tashkil qilishgan va shaharlarda
hunarmandlar uyushmasi, katta ustaxonalarning mavjudligi, ularning o’ziga xos
gonungoida risolalariga ega bo’lishi hunarmandlar mahsulotining san’at darajasiga
yetkazilishiga sabab bo’lgan "Xalq hunarmandchiligi har bir millatning, moddiy va
madaniy merosidir. Quroqchilik san’ati xalq amaliy san’atning bir turi hisoblanadi.

Amaliy san’at — bezak san’ati sohasi; ijtimoiy va shaxsiy turmushda amaliy
ahamiyatga ega bo’lgan badiiy buyumlar tayyorlash va kundalik turmush ashyolari
(asbob-anjomlar, mebel, mato, mehnat qurollari, kiyim-kechaklar, taginchoglar,
o’yinchoqlar va boshqalar) ni badiiy ishlash bilan bog’liq ijodiy mehnat sohalarini 0’z
ichiga oladi. Amaliy san’at asarlari ko’z bilan ko’rish, his etish va anglashga
mo’ljallangan.Amaliy san’at asarlari va buyumlari insonning moddiy mubhitini
go’zallashtirishga, estetik boyitishga xizmat qiladi, ayni paytda o’zining o’rinishi,
tuzilishi, nxususiyatlari bilan insonning ruhiy holati, kayfiyatiga ta’sir etadi, bezatilgan
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narsalar hayotda foydalanilishidan tashqari badilty gqimmati bo’lgani uchun ham
gadrlanadi.

1-rasm: Amaliy san’at quroqchilik na’munalari

Bu milliy gadriyatlarning kelib chigishi, shakllanishi, tarixiy rivojlanishi,
ifodalanishi sohasi sifatida xizmat qilishi mumkin. “O’zbekiston Milliy
Ensiklopediyasi” kitobining XI jildida qurog atamasining ma’nosi juda ham qisqa

yoritilgan.Qurog amaliy san’atning bir turi ekanligi,bu san’at namunalari haqida
aytib o’tilgan. Quroq san’ati O’zbekiston hududida gachon paydo bo’lgani, qanday
turlari mavjudligi haqida ma’lumotlar yoritilmagan. Quroq tikish - xalqg amaliy
san'atining bir turi. “O’zbekiston Milliy Ensiklopediyasi” kitobining I jildida esa quroq
applikatsiyaning bir qismi ekanligi va mato bo’laklaridan turli bezaklar yaratish
mumkinligi aytilgan. Quroq tikish san’ati manbalarga ko’ra XI asrda angliyada paydo
bo’lib uyerdan ko’chmanchi xalglar orqali Amerika va avstraliya davlatlariga kelib
qolgan. “Quroq” namunalari misr ehromlaridan shuningdek Xitoy va o’rta Osiyoni
birlashtiruvchi “Buyuk ipak yo’li”’dan qazishma ishlarida topilgan.Quroq-bu matoga
bir materialni har xil rangdagi girgimlarini yopishtirish yoki tikish yo’li bilan badiiy
bezak hosil qilishdur.Quroqchilik san’ati ko’plab xalglar orasida juda mashhur. Mato
goldiglaridan san’at ustalari kerakli andazalar yordamida turli xildagi mozaika
nagshlari bilan yangicha kompozitsiyar yaratishadi. Qadimda quroglarning bir tomoni,
ya’ni orga tomoni chit matosidan, old tomoni esa mato bo’laklaridan yaratilgan
kompozitsiyadan tashkil topgan. Ayrim xalqlar orasida mato bo’laklaridan
foydalanib kompozoitsiyalar yaratish bo’lakli mozaika deb ham yuritiladi.Qurogda
ham tasvir hosil qilish uchun yaxlit fonga mato bo’laklari tikib birlashtiriladi, bu esa
0’ziga xo0s matolar orasigdagi bir butun go’zallikni hosil qgiladi.

Qurog — mayda bo‘laklardan ulab, to‘plab bezak yaratish; shu usulda yasalgan
bezak,buyum ham quroq deb ataladi. Turli rang va shakldagi maydamato parchalaridan
buyum,bezak hosil qilinadi.Amaliy san’atda keng
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targalgan;mas,ko‘rpa,ko‘rpacha,choyshab,so‘zana,dasturxon,gilam va boshqa jihozlar
gadimdan shu usulda tayyorlanib ajoyib san’at namunalari yaratiladi.4 Badiiy xalq
madaniyati namunasi 0’zbek quroqchilik san’atida ranglar juda muhim ahamiyat kasb
etadi. Xalgning dunyoqarashi, kishilarning ko’tarinki kayfiyati,mahalliy tabiatning
butun go’zalligini ko’rsatish maqgsadida ochiq, yorqin, to’laqonli ranglarda ifodalash

kamlik qiladi.

»" 2

2-rasm. Mayda bo’laklardan tayyorlahgan quroq na’munalari

Shuning uchun qurogchilik hunar egalari qurogda osmon jismlarining gizil rangli
uchqunlari sochgini yoki olovrang aylanalari,yashil rangdagi bog’lar, quyoshning
o’ynoqi oltin ranglari moviy osmon bilan uyg’unlashib ketadi. Jizzaxda “Turna”,
“Ko’z”, “Ulama”, “Qatlama”, “Tirnoq”, “Quduq”, “Shahmat” kabi quroq texnikasida
beshik uchun asboblar,poyandoz,qurog chimildig,quroq yostiq kabilar tikiladi. Beshik
uchun tikilayotgan quroq buyumlarining asl ma’nosi farzandlar sog’-salomat bo’lib,
ya’ni har bir oilaga qiz yoki o’g’il farzandlar nasib etsin va ularga ko’z tegmasin,deya

niyat qilinadi.

3-rasm: Beshik uchun tikilgan quroq na’munalari

O’zbek zamonaviy san’at bosqichida quroq san’atini ikki yo’nalishga ajratish
mumkin:
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Birinchisi — an’anaviy xalq kashtachiligi bilan bog’liq bo’lib, quroqdan turmush
Jihozlarini bezashda foydalaniladi.

Ikkinchi yo’nalish malakali rassomlar faoliyat ijodi bilan bog’liq bo’lib,

quroqchilikdan ilhomlanib ajoyib kompozitsiyalar yaratishni 0’z ichiga oladi.

Bugungi kunda har ikkala yo’nalishda ham ijodkorlar samarali faoliyat olib

borib,0’z asarlarini yaratishmoqda. Quroqchilik shunday san’atki, u qadimiy
tarixga va an’anaga ega. Mato qoldiglaridan ishlangan qo’l mehnatining barchasi
tggamkorlikning yorgin ifodasidir, turli matolardan foydalanish esa uyimizdagi
tartiblilikni saqlaydi. Inson hamisha mehnat va go’zallikni qadrlaydi. Aynan bu qo’l
mehnati asosida yaratilgan san’at turi dastlab kambag’allar orasida paydo bo’ldi, mato
bo’laklari orqali ular uy ro’zg’ori uchun kerakli yangi buyumlarni yarata boshladilar,
chunki u paytlarda chiroyli va sifatli matolar juda qimmat va kamyob bo’lgan. Turli
rang va shakldagi mato parchalaridan bezakli buyum hosil gilinadi. Masalan, ko’rpa,
ko’rpacha, yostiq, gilamchalar va boshqgalardir. Davrlar mobaynida mato bo’laklarini
birlashtirib tikish xalq orasida ommalashdi, keyin esa qo’l mehnati sifatida
hunarmandchl I | knl ng bir turl dara] as1ga ko’tarildi.

4—rasm Quroqdan tikilgan yosth jI|d|al‘

O‘zbekiston hududida gadimdan shakllangan, jahonga mashhur va ma’lum
bo’lgan nafis san’at maktablarining noyob an’analarini avaylab asrash, o‘rganish,
boyitib borish, milliy tasviriy, amaliy, miniatyura san’atining nodir durdonalarini
dunyoga olib chiqish va targ‘ib qilish, nafis san’atlar sohasidagi ilmiy izlanishlarni
ishlab chiqarishga tatbiq etish, zamon talablariga mos badiiy ta’lim tizimini barpo
etish, yugori malakali mutaxassislar tayyorlash, akademik ilmiy tadqgiqot ishlarini
takomillashtirish maqgsadida O‘zbekiston Badiity Akademiyasi tashkil etildi.(1997 yil
23-yanvar). ‘“Xalq badily hunarmandchiliklarini va amaliy san’atini yanada
rivojlantirishni davlat yo’li bilan qo’llab-quvvatlash chora-tadbirlari to’g’risida”gi
(1997 vyil 31-mart) qgaror milliy madaniyatni rivojlantirishda xalq badiiy
hunarmandchiligi va Amaliy san’atning ahamiyatini oshirish, qo’lda ishlanadigan
yuksak badiiy buyumlarni tayyorlash asriy an’analarini va o‘ziga Xos turlarini gayta
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tiklash hamda xalq hunarmandlariga davlat tomonidan madad ko‘rsatishda muhim
ahamiyat kasb etadi.
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HNCKYCCTBO KAK MEXAHU3M CYBJIMMAIINN
B APT-UHTEI'PALIMHU

Mypoodynnaesa Cesunu FOcynanu xu3zu
Cmyoenmra Tepmescko2o 20cyoapcmeeHH020
neoazo2u4eckKo20 UHCMmumyma

AHHOTaUMs: B MaHHOU cTaThe MPUBEICHBI IPUMEPHI AJIEMEHTAPHBIX BHICTABOK,
COCTaBIIIONINX OCHOBY apT-TEPareBTUYECKON HayKu, 00 YUCHHS TEXHUKE KUBOIIUCH C
WCITIOJIb30BAaHUEM HETPATUITMOHHBIX METOIOB apT-TEPAIUH Ha 3aHATHSAX apT-TEPAITHCH
JUISL CTYJICHTOB BY30B, a TaK)Xe€ OTMEUEHA Ba)XHOCTh HCIIOJIb30BAHUS JIOMIAAA B
JeUeOHBIX IIeNIAX, OCHOBHBIC IICNIM apT-TepaluH, pa3BUTHE IT03HABATEIHHBIX
CIIOCOOHOCTEH, TICUXOTEparnus W TICUXOJOTUYECKass KOPPEKIWs, OCHOBaHHAs Ha
WCTIOJB30BaHUHU HMCKYCCTBA W TBOPUYECTBA B TEPAIUU, TPYIHOCTH SMOIMOHAIHHOTO
pa3BUTHS, CTPECC, ACTPECCHs, IMOIMOHAIbHAS HEYCTOMYMBOCTH, UMITYJIbCHBHOCTH
OMOIMOHANIBHBIX ~ PEAKIUN, MEKINYHOCTHbIE KOH(IMKTHI, BakHble acmeKTs
OcBelieHbl HamMpaBlICHUS apT-Tepamul B TaKUX Clydasx, Kak cTpax, (oowus,
HeraTuBHAas SI-KOHIISTIIINS, HIU3Kasi CAMOOIICHKA.

KuiroueBble ciioBa: apr-tepanusi, rope, KOH(MDIUKT, JTUYHOCTh, MO3HAHUE,
MOBECHUE, a/IJICPUaH, UCTOPHS, CEMbsI, TBOPYECTBO, TMYHOCTHBIA POCT, CHIOCOOHOCTH,
HCKYCCTBO.

BBEJIEHUE

N3BecTHO, 9TO B OCTIEAHUE TOJIbI BO3PACTAET UHTEPEC CIIEIUATUCTOB K BIUSHUIO
HUCKyCCTBA W €ro MeXaHW3MaM Ha JeTed C OTKJIOHEHHSIMH B pPa3BUTHH B
obpaszoBarenbHOM Tporiecce. [loaToMy coBpemMeHHasl crenuaibHasi TCHXOJOTUS U
MeJaroruka OPUEHTUPOBAHBI TPEUMYIIECTBEHHO HAa MCIOJIb30BaHUE PA3THMUHBIX
BHUJIOB HMCKYCCTBAa. B CBSI3M ¢ 3THM mNpHOOpeTaeT aKTyaJbHOCTh HCIOJIb30BAHHE
MCKYCCTBAa KaK Ba)KHOTO CPEJICTBA BOCIHUTAHMS BCECTOPOHHE PA3BUTOM JUYHOCTU
pebenka. KonewyHo, Ooiblioe BIMSHHE HAa 3TO OKa3bIBACT HCIIOJNIB30BAHHE apT-
Tepanuu. B yacTHOCTH, apT-Tepanuio MOKHO BRIOpATh KaKk HanboJiee ONTUMATHHOE U
s (dHEeKTUBHOE TICUXOTEPANIEBTUUECKOE HAMPaBIieHne B paboTe ¢ AeTbMH. Pe3ynbTaTs
WCCJICIOBAHUI TIOKA3bIBAIOT, YTO HCIIOB30BAHNE MCKYCCTBA KaK TEPANEBTUYECKOTO
dakTopa o4eHb yAOOHO JJIs TIENaroroB M yuwmrteleld. B aTom ciydae He TpeOyercs
HUKaKUX CHEIHATbHBIX 3HAHWW. 3aHATHS apT-Tepanueld MOKHO CUMTATh OJHOW U3
WHHOBAIMOHHBIX (opM paboThl ¢ neTbMu. XOTS TPHOPUTETHOE HAMpPABIICHUE
TEOPETUYECKOro  OOOCHOBaHUS  apT-Tepalvil  NPHHAUICKUT  3apyOe)KHBIM
CHEIMANINCTaM, Hallla OTEYECTBEHHAsI TEJaroruKka W HapoAHas IeJaroruka MMEIOT
OOJIBIION OMBIT UCTIOJIB30BAHUS U300PETATETHLCKOTO TBOPYECTBA B BOCTIMTATEIbHBIX,
Pa3BUBAIONINX M KOPPEKIIMOHHBIX IETIAX.
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Nnes o HEOOXOAMMOCTH B3aMMOJICMCTBUS HCKYCCTBA, TIEAArorukud M
rcuxoTrepanuu ObuIa 3amoxkeHa B 1927 romy Hemenkum ricuxuatpoM A. Kpordensaom
B cTathe «llcuxororuka Win MNCUXOTEPANEBTUUECKOE YUCHHE O BOCIIUTAHUN». ABTOP
MpU3BaJ YeJIOBEeKa pa3padoTaTh METO/I, HAMPABJICHHBIN Ha JYXOBHOE BBI3JOPOBICHUE
Y JUYHOCTHBIN pocT. MICKyCCTBO MOJOKHUTEIBHO BIUSET HA LIEHTPAIbHYIO HEPBHYIO
cucrtemy. B mocnenHee BpeMs BBIAENSIOT HECKOJIBKO HANPABICHUN KOPPEKIMOHHOU
paboOThI CPENCTBAMH HCKYCCTBA: KOPPEKIUS MCUXO(PU3UOIOT0-TICHXOCOMATHIECKUX
HAPYILIEHUMW; TICUXOTEPANEBTUUYECKUA — BO3JICUCTBYIOIIMKA HA KOTHUTUBHYIO U
SMOLMOHAIBHYIO chepsr; MICUXOJIOr0-OYUCTUTEIbHAS, pEryJsITOpHas,
KOMMYHUKAaTUBHAs (PYHKIIMU; Pa3BUTHE COIUAIBHO-TIEIArOTHYECKUX-ICTETHUECKUX
MOTPEOHOCTEH, paclIUpeHre OOIIEr0 M XYJ0KECTBEHHO-3CTETUYECKOI0 KPYro3opa,
aKTUBH3AIlMsl TBOPYECKOTrO MOTeHIMana pedeHka. [IpakTudeckas peanuszaius 3THX
HaIpPaBJICHUN OCYIIECTBIISIETCA B PaMKaxX MCUXOKOPPEKIIMOHHBIX I KOPPEKIIMOHHO-
Pa3BUBAIOIIUX METOJIOB.

N3BecTHO, uTO ceroaHs mpoOiieMa pa3BUTHUS JETeH JOLIKOJIBLHOTO BO3pacTa
MpuoOpeTaeT akTyaJbHYIO 3HAUYUMOCTh. MCHoiap30BaHME METOJIOB apT-Tepanuu,
OOBIYHO OTpa]KaeMbIX XYIOKHUKOM 4Yepe3 S3bIK HCKYCCTBa, BCErJa MOKa3bIBAJIO
s dexTuBHbIe pe3ynbTarhl. [Ipu Hanuuum TpyaHOCTEW B OOIIEHHWH, 3aMKHYTOCTH,
HU3KOW 3aMHTEPECOBAHHOCTU CO CBEPCTHUKAMHU WJIM KpauWHEW 3aCTEHYMBOCTH apT-
Teparnus MO3BOJISIET OOBEIWHUTH KIMEHTOB B KOMaHAY WM OOJIETYUTh UM IIPOIIECC
OOIIEHMsI, COXPaHssl PU 3TOM UHJIUBUAYATBHOCTh UX JIEATEIbHOCTH.

Apt-Tepanuss nosiBWIach B KOHIE XIX Beka Kak HOBOE HaIpaBJICHUE
ncuxotepanuu. Ero Takxke paccMaTpuBarOT Kak (PakTop NCUXUKH YEJIOBEKa, KOTOPBIM
BO MHOTOM CIIOCOOCTBOBaJ TEOPETHYECKOMY OOOCHOBaHMIO IieneOHoro 3ddekra.
becco3HarenbHble NPOLIECCHI CBOMM PA3PYLIUTEIbHBIM BO3JIEHCTBUEM CTAHOBSITCS
BecbMa A((PEKTUBHBIM HWHCTPYMEHTOM CO3JIaHHS HOBBIX CBsi3ell u  (opwm,
MPOTPECCUBHBIX KOHIENIMNA U o00pa3oB. Co3mgaHue TMPOU3BENEHUS HCKYCCTBA
MO3BOJISIET YEJIIOBEKY IOKAa3aTh JPYTMM HE TOJIBKO CBOE€ MHPOBO33PEHHE, HO U
OTHOLLIEHHE K OKpYKaroulen 1ercTBuTeabHOCTU. C MOMEHTA MOSABJIEHUS UCKYCCTBA B
YEIOBEUECKOM KYJIbTYPE OHO BIOXHOBJISJIO M BO3BBIIIAIO YEJIOBEKA, AKTUBHO
Pa3BHBAJIO MU3HAYAIBHO APEMABIIMK B HEM NYXOBHbIM moTeHUUal. VMCKyccTBO e€CTh
IyxoBHasi cdepa KU3HHU YeIOBEKa «BCECTOPOHHE, LIEJIOCTHO, MBICIH, YyBCTBA, BOJIH,
BOOOpaXEeHMSI, BKyCa, B €MHCTBE €r0 3CTETUUYECKOTr0, HPABCTBEHHOT'O, IPakIaHCKO-
MOJIMTUYECKOT0 OTHOUIEHUS K MUPY, B €AUHCTBE CO3HAHUSA U CAMOCO3HAHHUS "
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HecMoTpst Ha TO, 4TO OCHOBHBIE METO/IbI apT-Tepanuu ObUTH pa3padOTaHbl elle B
XIX Beke, MHUPOKYI M3BECTHOCTH MPAKTHKA MOJYYHIa JIMIIb BO BTOPOW MOJOBUHE
XX Beka. IlepBas accommarus apt-TepaneBToB mnosiBuiiack B CIIIA B 1969 rony.
O6mectBo apt-TepaneBToB Poccun Obuto cozpanHo B 1997 roay. 3a mocnenHue Ba
JECSATUIICTUs] apT-Tepanusi craja IOJHOLEHHOM M CaMOCTOSTEIbHOW 00J1acThIO
NICUXoTepanuu, 3pHEeKTUBHOCTb KOTOPOU JJOKa3aHa 3KCIEPUMEHTAIIBHO.

N3BecTHO, UTO TEPMUH «apT-Teparnus ObLI BBEIACH aHTIUHCKUM XYJOKHUKOM
Anpranom XwuioM B 1938 roxy. B To Bpemsi Xy10KHHUK, JICUMBIIMICS B CAaHATOPUH,
3aMETUJI, YTO JKMBOIMCH IIOMOTAET €My BBI3ZJOPOBETH. 3aTeM AnpuaH XWII Hadall
pHCOBaTh BMECTE C APYTUMHU MallMeHTaMu. B TaHHBIN MOMEHT 3TO ObLIO OTBJICYEHUEM
OT 0OJIE3HU WM TPaBMbl. DTO TAK)KE IMOMOIJIO M30aBUThCA OT HEraTUBHBIX 3MOLIHM,
npuoOpeTeHHbIX Ha BoiHe. OHM BBIPA3WJIM CBOU UyBCTBa Ha Oymare W B pe3yibTare
ucuenuwinchb. CeroiHs HU IJs1 KOO HE HOBOCTb, YTO pAJl 3a00JIEBaHUI BbI3BAHBI
«HEpBaMU», TO €CTh HMEIOT ICUXOCOMaTWuYecKui xapakrep. Ecimm yOpaTh crpax,
HarnpsKeHUe, TPEBOT'Y, arpeCcCHI0, TAKUE O00JIE3HU UCUYE3HYT.

BunHo, 4TO 7151 KOPPEKIMH NCUXUYECKUX MPOOJIeM HCMOIb3YIOTCS KHBOIKCH,
TaHLbl, TOHYAPHOE JEJI0 W JpyTHe BHIbl HCKyCCTBAa: apT-Tepanus IOMOIaeT
MPEOJI0JIETh CUIIbHBIE SMOLIMU U TIEPEKUTD MEPEKUBAHNS, KOTOPHIE TPYIHO BHIPA3UTh
cioBaMH. Hampumep, MONBITKY CyMLIMJA, HO HE BCE MICUXOTEPAIEBTHI IPU3HAIOT 3TO
CaMOCTOSATENbHON KO0 Tepanuu. OOBIYHO OH MCCIEAYET, MOXET JIN UCKYCCTBO
VIIYUIIATh ICUXUYECKOE 3/I0POBbE, KTO HE ABJISETCS XOPOIIMM KaHIUWJATOM Ha apT-
TEpalul U KaK MCKYCCTBO MOXKHO MCIIOJb30BAaTh B KOHCEPBATHUBHBIX IOAXONAX K
JIeueHUI0. /laBaiiTe 3arjasHEM B UCTOPHUIO.

Tepmun «apT-Tepanusi» («JI€4eHHE HCKYCCTBOM») OBbLT BBEIEH XYAOXKHHUKOM
Anpuanom XwwioM B 1938 romy mnpu onucaHud ero paboTbl ¢ OOJIBHBIMU
TyOepKyJie30M B CAaHATOpUsX. 13 HCTOPUU N3BECTHO, UTO 3TU METO/IbI UCTIOIH30BAIUCH
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B CIIIA BO Bpemst Bropoii MupoBoii BOMHBI 1711 pabOTHI C 1€TbMH, BHIBE€3EHHBIMH U3
HAllMCTCKUX Jlarepeil. ApT-Tepanus OTpas3uja I[CHUXOAaHAIMTHYECKHE B3IIAABI 3.
Opeiina u K. I'. FOHra, coriacHo KOTOpbIM KOHEUYHBIM MPOAYKT XYJI0’KECTBEHHOU
JESTENbHOCTU KIMEHTA (PUCYHOK, CKYJIBIITYPa, MHCTAJUIALMS...) IPEACTABIISIET COOOM
ero Oecco3HaTelbHbIC Tcuxuueckue mporecchl. B 1960 rogy B Amepuke Oblia
ocHoBaHa «KAMEPUKAHCKAA ACCOUUALIA APT-TEPAITUN».
3AKIIIOYEHUME

XKuBomnuch — MOIIHOE TBOPYECKOE ANIPO apT-Tepaluu, KOTOpOe A0 CUX TOp
OCTAETCs CaMbIM MOMYJISIPHBIM OJ1aroapsi MpOCTOTE pealn3aliy U YHUBEPCATbHOCTH.
Bo Bpewms 3aHsATUA MalMeHT pucyeT. «UTo HaprcoBaTh», — FOBOPUT apT-TEPANEBT. A
BOT KaK €ro HapucoBaTh — YEJIOBEK pemaer cam. Hampumep, KoHIIENTyalbHO BaXKEH
BbIOOp 1IBeTa. SIpkue U BOASHUCTBHIE LIBETa TOBOPAT O MO3UTUBHOM HACTPOEHUH, A
MacTelbHble — O TOHKOM MHPOBO33PEHHHM M BBICOKOW UyBCTBHUTENbHOCTH. Pabota c
JH00BIM TJIACTUYECKUM MaTEpUajIoM CTUMYIUpPYET (aHTa3ui0, HalpaBlIeHuE KOTOPOH
ornpezensercss MPEeUuMYIIECTBEHHO OecCO3HATENIbHBIMU MOTHUBAMH. MEXIy 3TUMH
MOTHBaMU U OOYXIEHUSIMHU YaCTO JEKHUT UCTOUHHUK IPOOIIEMBI.
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OCOBEHHOCTH CTAHOBJIEHHUSA APT-TEPAIINHN

Aesazoe Yoanoynna Typzynosuu
Cmyoenm Tepmescko2o 20cyoapcmeeHH020
neoazocutecKo2o UHCmumyma

AHHOTanuA: B JaHHOW CcTarhbe pacCMAaTPUBAETCS 3HAYEHUE HCMOJIb30BaHUS
HMCKYCCTBAa B TEPANEBTUUECKUX IENSX, Pa3BUTHE IMO3HABATEIbHBIX CIIOCOOHOCTEH,
MCUXOTepanus M ICUXOJOTMYECKass KOPPEKLHsS, OCHOBAaHHAs Ha WCIIOJb30BaHUU
HWCKYCCTBA M TBOPYECTBA MJI TEpPANUHU, TPYIAHOCTEH SMOLMOHAIBHOIO Pa3BUTHS,
cTpecca, JIENPECCUuH, SMOIMOHAIBHOM  HEYCTOMYMBOCTH,  MEXKIMYHOCTHBIX
KOH(JIUKTOB, cTpaxa. , Goous, o OcBelieHbl Ba)KHbIE ACIEKTHI HAINPAaBICHUN apT-
TE€paluu B TAKUX CIIydasX, KaK HA3Kask CAaMOOIICHKaA.

Kiarw4eBble ci10Ba: TMYHOCTH, TT0O3HAHKE, TTOBEJEHHE, CIIOCOOHOCTH, HCKYCCTRO,
HCTOPUSI, CEMbSI, TBOPUYECTBO, TUYHOCTHBIN POCT, apT-Tepamnus, rope, KOHPIUKTIO

BBEJIEHUE

XapakTepHble  OCOOEHHOCTM  CTAHOBJEHHS  apT-Tepanmuu. ApT-Tepamus
YHHUKaJIbHA U HE3aMEHHUMa B TEX CTy4asix, KOrja BepOalibHbIil METOl HEBO3MOXEH, ITO
0COOBII SI3bIK CaMOBBIPAKEHHUSI Yepe3 MCKYCCTBO. APT-Tepamusi MOpPOl CTAaHOBHUTCSA
€IMHCTBEHHBIM CIIOCOOOM «CBSI3aThCS» MEXKIY YEOBEKOM M OOIECTBOM, MEXIY
KITMEHTOM M KOHCYJIbTaHTOM. B apT-Tepamuu MCTONB3yIOTCS BCE S3BIKU (TEIECHBIMH,
3BYKOBOH M T. 1.). CaMO TBOPYECTBO HEPA3pHIBHO CBSA3aHO C MPEACTABICHUEM 00
yIIOBOJIBCTBHU Kak mporiecce. TBOpUYECTBO MO CBOEH MPHUPOJE HE MOXKET MPUYUHSITD
00J1b, HO MOXKET MPHUBECTH K OMNBITY. [loToMy 4TO 3a0BITh WM TIOJABUTH TPABMY
COBEPIIEHHO HEBO3MOXHO. HO MOXXHO BBDKUTH, aCCUMWJIMPOBATHCS, MPHUHITH U
ornyctuTh. [loaTOMy apr-Tepanus npu3HaHA camMbiM 0€300J€3HEHHBIM CIIOCOOOM
pEIIeHHs TPOoOIIEeM.

Korna mb1 obpaiaemcsi K TBOPYECTBY, MBI CO3HATEIILHO J]aeéM €My BO3MOXKHOCTh
BBDKUTH, HE YHUTH OT O0JIM, HO B apT-TE€paNHy TaK)Ke BAXKHO aJallTUPOBATHCA K JI000M
CUTyalldd TIOCPEJCTBOM TBOopuecTBa. KpeaTMBHOCTh MO3BOJSET  HAXOIUTh
napagoKcallbHble pelieHUs] OYKBAJIbHO W3 HUYEro, TeM CaMbIM CIIOCOOCTBYS
JUYHOCTHOMY CaMOCO3HAHHIO U POCTY. DTO OTKa3 OT CTEPEOTUIHBIX CIIOCOOOB
MBIIUICHUS ¥ IEUCTBHA, KOTOPBIH TOMOTaeT pa3BUBATh TBOPUYECKHIA MOJIET, (haHTA3HIO,
a 3HAYUT, Mepexo]l rpaHull. Beab HU JJIsT KOTO HE CEKPET, UTO JIOACH, MBICISIIINX
TBOPYECKH, OUEHb MaJlo, BEJb B MPOIECcCe KU3HM Y KaXI0ro uenoBeka hopMupyercs
00pa3, COOTBETCTBYIOIINI TOH Cpefie, B KOTOPOIl OH pOAUIICS, KOTOpasi MOKET UMETh
3arpeThl U OrpaHUYCHHUS.
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Hopwmpbl, HeOnmaromnpusiTHple CUTyaldd M MHOTHE APYIHM€ MOMEHTHI >KU3HH
CIIOCOOHBI «yauTh» Ty MaTpPHILy, KOTOpasi CBOMCTBEHHA YEJIOBEKY C CaMOI'0 Hayaa.
Tepanuss npoOyxknaer B 4YEIOBEKE TBOPYECTBO, a UEIOBEK MNPOOYXKIAeTCs B
TBOPYECTBE, & 3TO HEOOXOAMMO, YTOOBI BBDKUTH B MOCTOSTHHO MEHSIOLIEMCS MUDE.
Yem Oosiee pa3BUTO OOLIECTBO, TEM MEHBIIIE B HEM yI0BOJIBCTBUSA. ECiM ocTaHOBUTHCS
Ha OTJIMYMSAX UCKYCCTBA OT JIPYTrUX BUJOB JAEATEIbHOCTH, TO PA3HULIA B TOM, YTO OHO
HE CTaBUT MPAKTHUYECKHX W MParMaTHYecKuX Lejaed. B Hayke 4enoBeK CTpEeMHUTCS K
TOYHOCTH, NPABWIBHOCTH, TIOHUMAHUIO CYTH, MOATBEPKIACHUIO Pa3IMYHBIMU
TEOPUSAMH, HMCKYCCTBO LIEJIOCTHO IO CBOEH CYTHM M B TO K€ BPEMS MEUTATEIBHO,
CBEpKAaeT CBOMMU (paHTA3USIMHU U KPACKaAMHU.

OO6pa3bl ¥ 3BYKH HE MOTYT NPUYMHUTH OOJIb WJIA TPaBMY, UCKYCCTBO MOXKET
3aCTaBUTh 4YEJIOBEKA IIOYYBCTBOBaTh M YBHJETb MHUpP COBEPIIEHHO IMO-APYTroMY,
MOYYBCTBOBATh C€0Sl U CBOU MEPEKUBAHUS, TO-IPYrOMY OLEHUTH ceOs. Y KaKIoro
CBOSI UCTOPHUSL. B 3TOI MCTOpUH €CTh CMEILLIHBIE U TPYCTHBIE MOMEHTHI. ECTh cuTyanuu,
KOTOPbIE€ OYEHb XOUYETCSI BCIIOMHUTh, NIEPEKUTH, MOXKET OBbITh, TOAYMATh 3aHOBO, HO
JOCTYIl K HUM HaXOJUTCS 32 «CEMHU 3aMKaMH», TO €CThb BHYTPEHHUMH aHOMaJIbHBIMU
OLLlYLLICHUSAMM.

ApT-Tepanusi — 3TO KJIKOY K PACKPBITHUI0 TBOPYECKOrO INMOTEHIMAA YEIOBEKA,
BBICBOOOKJICHUIO €T0 CKPBITBIX IHEPreTHUYECKUX PE3EPBOB U, B KOHEUHOM HTOTE,
IOUCKY JYYIIUX CIOCOOOB pelleHus cBoMX IpobineM. Bce, 4To cBfA3aHO ¢
TBOPUYECTBOM, MPEANOIATAET BECEIbE U TBOPUECTBO. ECiiM KIIMEHT He MpogeccuoHal,
a B apT-Tepaluu €CTh NPABUIO — PabOTaTh MOKHO B Mape, HO KIIMEHT HE 00s13aTENbHO
JOJKEH OBITh MPOGeCCHOHAIOM, TO TBOPYECKUM MPOIECC CTAaHOBUTCSI CBOETO poja
urpou. Mrpa — 310 CymecTByrOINN I 4YeI0BEKa BUJI JAEATEIBHOCTH, B KOTOPOM
CMBICJI 3aKJIFOYAETCS HE B CAMOM pE3yJIbTaTe, a B UIPE paaud WUrpbl. Eciau JIHUIINATH
YeJI0BEKa UTPHI, TO OH OYJET CTpajaTh rIyOOKHM MCUXHUeCKUM 3aboneBanueM. Urpa
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JaeT OOJIBbIIIYI0 CBOOOIY B BEIOOpPE CBOECH CTpaTeruu, CBOOO1Y MBICIH, OHA HE TEPIUT
CTEpPEOTHUIIOB U I1a0JI0HOB. B urpe Bol MOkeTe ObITh JTIOOBIM YETTOBEKOM — KEHIIIUHOM,
MY>KUMHOM, pEOCHKOM, KUBOTHBIM, JIEPEBOM U T. A. Eciu 4enoBek HAaYMHAET UTPY
Jaxe C, Ka3ajaoch Obl, ICKPEHHEW U 0e3pa3INuyHON LENbI0 THMA «HAYYUTHCS YEMY-TO
HOBOMY» — TO «HTI'pay MepecTaeT ObITh UTPOM U YEIOBEK MPOCTO HAYUHAET YEMY-TO
YUUTHCA.

TpaBecTu — «yHM)KEHUE, YHH)XEHUE, HW3/IeBaTEIbCTBO». Yepe3 HCKYCCTBO
YeJIOBEK MOXKET BRICMEMBATh BEILIU, KOTOPbHIE YEIOBEK HE MOXKET MPEOI0JIETh, KOTOPbIE
BBI3BIBAIOT CTpax. MoJenupysl CBOU CTpaxu, PUCYysl KapTUHY TOrO, YTO €ro IIyraer,
YeJIOBEK CIOCOOEH MOHATh KOpPEHb 3TUX cTpaxoB. MHorma, Hampumep, OrpoOMHOIO
MeABEs, UAYHIEro Ha OXOTY, JIEFKO HAPUCOBATh MAJIEHbKUM U 3a0aBHBIM YYJIaKOM.
McKycCcTBO TMOMCTUHE YyJECHAas BEIlb M OHO IIOMCTUHE TEpaleBTUYECKOE, Urpas
CJIOBaMU, MY3bIKOW, KpacKaMu, KOCTIOMaMH, MacKaMH, TIMHOM U MHOTUMHU JPYTUMHU
aTpuOyTaMu UCKYCCTBA, YTOOBI CO3AaTh TOJIOIPAMMY YEIOBEYECKOro o0pa3a U CyTh
npobsiembl. Tak 4TO MOYYBCTBYWTE 3TO, MPUMUTE 3TO U OTIyCTUTE. VICKyCCTBO yuuT
BBDKMBAHUIO U MPUHATHUIO XKU3HU. VICKyCCTBO JIEUHT, TO €CTh BO3BPAILAET YEJIOBEKY
LETIOCTHOCTb.

CraHoBieHue apT-Tepanuu Kak Haykd. COrjiacHO M3BECTHBIM MCCIIEIOBAHMSIM,
U3 XYJ0KECTBEHHOM Cpe/ibl 3amaJHOr0 UCKYCCTBA MPUHAJIECKAT edarenn A. Xuia,
DO. Anamcona (Benukobpuranus), 3. Kpemepa, M. Xanrtona, JI. JI>xonca, P. Onra
(CIIA) u ap. B vactHocTn, Anpuan Xwuul HauOojiee U3BECTEH TEM, YTO OJHUM M3
MEPBBIX HCIOJIb30BAJI CJIOBO «apT-Tepamusi» [JIsi ONMCAHMS CBOEM padoOThI C
MAlMEHTaMH B TOCJIEBOCHHBIX OpUTAHCKUX OonbHUIAX. AipuaH XU — aBTOpP KHUTH
«BuzyanpHOoe HCKyccTBO MpoTHB Oose3Hen» (1945) u wHMIMATOp OpraHu3anuu
XYJIOKECTBEHHBIX ~ MACTEPCKUX B  yUpexIeHUAX HaluoHaIbHOW  CUCTEMBI
3npaBooxpaHeHus. C 1946 roma ApnaMcoH, elle OJWH aHTJIMUCKUM XYyJIOXKHUK,
HaYyaBIIMK paboTaTh B MCUXUATPUUECKOW OONBHUIE, HAYaJl MPOBOAUTH 3aHSATHUS C
MalyueHTaMu Ha 0aze Co3JaHHON UM OTKPBITOM XyA0KECTBEHHOU MACTEPCKOM.

AnpuaH XWJI CUMTAN, YTO C TMOMOILIBIO BU3YyalU3allMd MAUUEHThl MOTYT
MIPEOJI0JIETh CBOM TCUXUYECKUE 3a00JeBaHusa. AaMCOH TaKXe C03/7ajl KOJUIEKIHIO,
HacYUTHIBAIOIIYI0 OKOJ0 60 000 puCyHKOB, KAPTHUH M MOAEIOK, KOTOPbIE OH CUUTA
YHUKaJIbHBIMU TIPOU3BEACHUSIMU HM300pa3uTenbHOro uckyccrBa. Haumnas ¢ 1930-x
roJIoB XaHTyH Hauaj Mperno/iaBaTh YPOKU PUCOBAHUS MallMEHTaM MCUXUATPUUECKUX
KIMHUK B KiauHuke Mennunrep B Tommke, mrar Kanzac. Knunuka nonyuwnia
M3BECTHOCTb KaK OJMH U3 SIPKUX IPUMEPOB pean3alid HOBOTO, TYMaHHOI'O MO/IX0/1a
K JICUCHUIO TICUXUYECKUX OOJIbHBIX. BaxkHOE MeCTO B NESITENbHOCTH KIMHUKU
OTBOJMJIOCH IMCUXO0AHATUTUYECKON TepAuu U PaKTOpy TBOPUECKOU NeATETHHOCTH.

B nanbueiimeM Ha 6a3e 3TOW KIWHWUKH paOOTaIM W3BECTHBIC MPEICTABUTEITU
aMEpUKAHCKOW apT-Tepanuu, XynoxHuku J[xonc u Onr. Bmecte ¢ apyrumu
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MMOHEpaMU B 3TOM 00JsiacTH, B Hadayie 1960-X rogoB OHW MUHUIIMUPOBATIU CO3/IaHHE
AMepuKaHCKON acconuanuu apr-tepanuu. Cieayer Takke MOMHUTh, YTO Pa3BUTHE
NepBbIX (popM apT-Tepanuu aKTUBHO MOJJAEP>KUBAIIN MPEACTABUTENH apT-MUpa. XOTs
MHOTHE W3 HMX HE 3aHMMAJIMCh HEMOCPEICTBEHHO MPOBEIECHUEM XY 0)KECTBEHHBIX
3aHATHN C OOJBHBIMHU, OHU 3aWHTEPECOBAINCH TBOPYECTBOM AYHIEBHOOOJBHBIX U
CUMTAJIM €0 YHUKAJIbHBIM M YJIWBHUTEIbHBIM XYyJI0KECTBEHHBIM SIBICHUEM M J1a)Ke
VMCTOYHHUKOM BJIOXHOBEHUS JJI1 CBOETO TBOPYECTBA.

M. OpHcr, B. Kannunckuid, XK. de6rodde, I1. Knee, A. Apto, C. lanu u MmHOTHE
Apyryue aBaHTapIMCThl BHECIU CBOW BKJIAJ B Pa3BUTHE HOBBIX (POPM MEAMIIMHCKOU
NPAaKTUKHU, OCHOBAHHBIX Ha N300pa3UTEIbHOM HCKycCTBE. [101X0/1bI K HCIIOIB30BAHUIO
M300pa3UTENBHOr0 HCKYCCTBA B KJIMHUYECKOU cpesie, MPUMEHSBILIUECS XYy I0KHUKAMU
TOTO BpPEMEHH, OCHOBBIBAJUCh Ha UAEIX O LeleOHOM JeHCTBUM Tpoliecca
M300pa3UTENbHON JIEATEIbHOCTH, €ro CHOCOOHOCTH aKTUBU3UPOBATH JIMYHOCTH
OOJIBHOTO, €ro BO3MOXHOCTH CBOOOJHO BBIXOIWUTH Ha YIHILYy. 3TO, SMOLMU WU
00J1€3Hb.. OTBJIEKAET OT MBICIIEH O.

Nneonornueckoid miuatopmMoil TNHOHEPOB 3apyOeXHOW apT-Tepanuu U3
XYyJIOKECTBEHHOM Cpeabl SIBISETCA WHHOBAI[MOHHAS apT-TIEJaroruka, KOHLIEIIIHS
BOCIIUTAHUS U BOCIIUTATENILHOI'O BO3/JICHCTBHUS HAa YeJIOBEKA TOCPEJCTBOM HCKYCCTBA,
KOTOpasi 4aCTO COYETAETCs C MICUXO0AHATUTHYECKUMHU B3TJISaMH Ha U300pa3UTEIbHOE
HUCKYCCTBO KakK IpPOBOJHMKA OeccO3HaTeNbHbIX HMITYJIbcOB. Ha camom pene B
AHTJIOS3BIYHBIX CTpaHaxX TaKOM MOJAXOJ K apT-Tepaluy, Kak MpPaBHIIO, HAa3bIBAIOT
«TepamneBTUYECKOe H300pa3uTenbHOe HCKyccTBO» (therapeutic art), «u3siiHOE
HCKYCCTBO Kak Tepanus» (Kak apT-Tepamnus), «ickyccTBo ucuenenus» (healing art). )
U MHCIOJIb30BAJICA Kak (opMa ICUXOTEPANeBTUUYECKOW NPAKTHUKU WU  apT-
NICUXOTEepanuu. XOTS  TEparneBTUYECKOe  HM300pa3UTEeIbHOE  TBOPYECTBO U
XYJ0KECTBEHHAs] NICUXOTEpanus MPEeACTaBISIOT COOOW JIBE CTOPOHBI OJHOIO M TOI'O
K€ SIBJICHUS WU JBE pa3Hble (OpMbI peajau3aluy TepareBTUYECKOro MOTEHIala
M300pa3UTENbHON JE€ATETbHOCTH, OHM HMEIOT Psii NPUHLUUIHAAIBHBIX OTIMYHM,
CBSI3aHHBIX, [TPEXKJIE BCETO, C UCIIOJIb30BAHUEM PA3ZHBIX TEPAIIEBTUYECKUX CUHOI€HHBIX
¢daktopoB. [lomKoIbHBINA BO3pacT UMeeT Oorarediine BO3MOXKHOCTU ISl pa3BUTHUSA
TBOpUecKuX crnocoOHocTeil. Ho, kK cokajaeHuio, 3TM BO3MOXHOCTH CO BPEMEHEM
MOCTENIEHHO  HMCYE3al0T, TIO3TOMY HEOOXOAMMO MAaKCHUMaJbHO 3(PQEKTUBHO
UCIIOJIb30BaTh WX B JIOIIKOJBHOM BO3pAacTe, KOI/a JETH OYEHb JIFOOO3HATENIbHBI U
MMEIOT OIPOMHOE JKEJIaHUE NT03HABATh OKPYKAIOIIUI MUP.

SAK/IIOYEHUE

B To Bpemsi, Korjia >ku3Hb CETO/IHS CTAHOBUTCS BCe 00JIee KPACOUHOM U CII0KHOM,
apT-Tepanusi — 3TO He MPUBBIYHbIE IEUCTBUS, a MOOUIBHOCTh, THOKOCTh MBIIIICHUS,
ObICTpass OpHEHTalWs M aJanTanvs K HOBBIM YCIOBHUSIM, Pa3iHMYHBIM IpoOiieMam,
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9TOOBI HE TPONYCTUTh UYBCTBUTCIBHBIA TEPUON JJISI Pa3BUTHE TBOPUYECKHUX
CIIOCOOHOCTEM, TPEOYET TBOPUECKOTO MOAX0/1a K PEIICHUIO
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NCITIOJIB3OBAHUE UHTEPAKTUBHbBIX METO/J10B B
HPEITIOJABAHUU NU30BPASUTEJIBHOI'O HCKYCCTBA

Anuaposa Cagpapzyn Kapuiuesna
Cmyoenmrka Tepme3cko2o 20cyo0apcmeeHH020 nedazo2uyeckKo20 UHCMumyma

AHHoTanus. B maHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTcsi 00pa3oBaTEIbHBINA MPOIECC B
BBICIIINX Yy4YEOHBIX 3aBEJCHUSAX, B YACTHOCTH, TPOIIECC MOJCPHHU3AIMU TIpoIiecca
M300pa3UTENHHOTO XY/I0KECTBEHHOTO 00pa3oBaHMsl, pa3BUTHE MPOdecCHOHATbHON
KOMITETCHTHOCTH TIperiojiaBaTeiei, KaueCTBEHHBIH YPOBEHb CHCTEMBI ITOATOTOBKH
XYJO)KHUKOB-TIEIATOTOB, UX COBPEMEHHBIN MPOGECCHOHANBHBIA YPOBEHb. HABBIKU B
obmactu BoopyxeHune 3HaHUSAMHU, KBATH(QHUKAIMEH W HaBBIKAMU, CAMOCTOSATEIHHOE,
TBOPYECKOE WCIOJH30BAHUE HAYYHO-TEXHWUYCCKMX WHHOBAIIMM W  PEIICHHE
MEPCIIEKTUBHBIX 3a/1a4.

KiroueBble ci10Ba: n300pa3uTenbHOE HCKYCCTBO, 00pa30oBaHUe, MEPCIICKTUBHBIC
TUIaHbl, MOJIEPHU3AIMS, KOMIIETEHTHOCTh, TBOPUYECTBO, CAMOCTOSITENbHAs padoTa,
HEMpephIBHOE 00pa30BaHME, NIENAror-Xy/A0KHUK.

BBEJIEHUE

N3BecTHO, 4TO MOJEpPHU3ANNUS 00Pa30BATEIIFHOTO MPOIECCa B BHICIITUX YICOHBIX
3aBEJICHUSX, B YaCTHOCTH 00pa30BaTEIBHOTO Mpoliecca H300pa3uTeIbHOTO HCKYCCTBA,
pa3BuTHE NPOGECCHOHAITBPHOW KOMIICTCHTHOCTH TIperojaBareiiei B ITOBBIIICHHH
KAueCTBEHHOT'O YPOBHS CHCTEMbBl TIOJATOTOBKH CIEIUATNCTOB, KOTOPBHIE CTaHYT
XYIO)KHHKaAaM{ M TIeJaroraMu, JejacT WX aKTyaJbHbIMHU I BaKHBIMHM 3ajadyaMu
CUMTAIOTCS  BOOPY)KCHHE COBPEMECHHBIMH  TMPOGECCUOHATBHBIMA  3HAHUSMH,
KBaJau(UKAIMEeH ¥ HaBbIKAMH, HE3aBUCHMBIMHM OT HAYYHO-TEXHHUYCCKMX MHHOBAITUH,
TBOPYECKOE HCIIOJIL30BAHNEC W PA3BUTHE HABBIKOB ISl PEIICHHUS TEPCIICKTUBHBIX
3a1a4. [Ipu 3ToM HE0OX0IUMO 00ECIIeUnTh B3aUMOO0OYCIOBIEHHOCTD, CBA3aHHOCTD H
MIPEEMCTBEHHOCTh 3TaloOB XYI0KCCTBEHHOTO OOpa30BaHUs, BHEAPHUTH IEPEIOBBIC
Mearornueckue TEXHOJIOTHH OpPraHU3alMKh YYeOHOTro mporecca M300pa3uTeIbHOTO
HMCKYCCTBA B BBICIICH IITKOJIC U B CBSI3M C 3TUM y4E€OHO-METOIUYECKHE KOMIUICKCHI.
00eCIeYuTh KadeCTBO, IIOCTOSHHO IIOBBIIIATh TPAMOTHOCTH MPOQECCOPCKO-
IIPENOoIaBaTEILCKOr0 COCTaBa B HCIOIb30BaHUH KOMIIBIOTEPOB U ceTH MHTepHeT mpu
BHEJPCHUM II€JaTOTHYCCKUX TEXHOJIOTHH; JajbHeWIee pa3BUTHE OOeCIeueHUs
BBICIIIETO 00pa3oBaHWs MH()OPMAIMOHHBIMH PECypCaMH M COBPEMEHHOW y4eOHOM
JUTEPATYpPOr; HW3YYCHHE IEPEJOBOrO0  3apyOCKHOrOo  OmbITa B O0JACTH
M300pa3UTENHHOTO HWCKYCCTBA M HWHXKCHEPHOW TpaduKu ompenenser CcocTaB
JESTENBHOCTU XYT0KHUKOB-TIEArOrOB B BBICIIIUX YUCOHBIX 3aBEICHUSIX.
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Kaxk BUIHO 13 BBIMIEU3I0KEHHBIX MOMEHTOB, MOJICPHU3AIIHS CHCTEMBI BBICIIIETO
oOpa3oBaHHs, OCOOCHHO CHCTEMBI HM300pa3UTEILHOIO WCKYCCTBa (BU3YaJbHO
COBPEMEHHONW — OOHOBJICHHOM, COBPEMEHHOH, CBOOOJHOrO pocTa), Tpedyer
WHHOBAIIMOHHOTO TOJXO0Ja K oOpa3oBaTenbHOMY Tiporeccy. Iloatomy wumes
WHHOBAIIMOHHOTO TOAX0/a K H300pa3UTENbHOMY XYI0KECTBEHHOMY OOpa30BaHUIO
3aKJTFOYACTCS B TOM, UYTO COJEPIKaHHUE U PE3YJIbTAaThl 00pa30BaHUs OPUCHTHPOBAHBI HA
JUYHOCTh, COJepkaHue, (opma, METOABl M CPEACTBA OOpa30BaHUS SBISIOTCS
HOBEHIIIMMU JTOCTKEHUSIMH HAYKH Y TEXHHUKHU. TPAJUIMOHHBIA IMOIXO, TTIOCKOJIBKY
OH HAIpaBJIeH Ha OOBEAMHEHWE TMEPEOBOTO OIBITA C COBPEMEHHBIMU METOJIAMHU.
JIro60e HOBOBBENICHNE, BHEAPSEMOE B CUCTEMY O0pa30BaHMS, IPEATIOIATACT HATUIHE
WH(OPMAITMOHHOTO M METOAWYEeCKOoro obecredeHus. [loaToMy BaXHO H3y4arh,
aHAIM3UPOBATh U 0000IATh MEPETOBOM MEIArOrHYeCKUid OMBIT U BHEIPATH €r0 Ha
MpPaKTHKE, COBEPIICHCTBOBATh COACPKAHUE W METOJIBI 00pa30BaTEIBLHOTO Mpollecca,
WCIIOJIb3Ysl BO3MOXKHOCTH COBPEMEHHBIX TENarorMYecKnx ¥ HHQPOPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJOTHH.

DTO, B CBOW oOuepelb, Jekuus (mpoOieMHasi JeKIus, JEKIUsI-CeMUHap,
BUPTYyaJibHAsl TEXHOJOTUYECKas JIEKIIMs, BU3yabHas JICKIUs, OMHApHAS JICKIIHS) KaK
adpdexTrBHas Gopma opraHuzaluu  y4eOHBIX 3aHATHH 1O H300pa3UTEIHLHOMY
WUCKYCCTBY. JUCKYCCHS, pa3bSICHHUTENbHAS JICKIUS, OHJIAWH-TIEKINI) OoOydeHwue,
BUJICO00YyUYCHHE, BEOWMHApHI, HHTEPHET-KOH(EPEHIINH, WHHOBAIMOHHBIE METOIBI
OOyYeHHMsI U KaK TAaKOBBIC CO3JAIOT HEOOXOIUMOCTH HCIIONH30BAHUS IMPOOIEMHBIX
METOJIOB, UHTEPAKTHBHBIX METO/IOB, IPAKTHYECKUX UTP, 00PA30BATEIBHBIX MPOCKTOB,
nopTdonno, rpaduUIecKux opraHaizepoB W WHGOPMAIMH. ¥ KOMMYHHKAIMOHHBIC
texHonmorun. K ydyeOHOMY mporieccy mo n300pa3uTeIbHOMY HCKYCCTBY B BBICIINX
y4eOHBIX 3aBEJICHHSIX, B YACTHOCTH
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BaXHOCTh MHTEPAKTHBHBIX METOJIOB B NMPHUMCHCHWH WHHOBAIUKA Ha 0a30BBIX
3aHATHSX aKaJeMUYECKHMM DPHUCYHKOM W KOMIIO3WIIMEH Takke yHUKaibHa. CIoBO
«UHTEPAKTUBHBIN» — aHTJIIHICKOE CIIOBO, «MHTEP) 03HAYAET «B3aUMHBIN», a «aKT» —
JEeNCTBOBaTh, U WX O00IIee 3HAUECHUE — «UHTEPAKTHUBHBINY), TO €CTh JCHCTBOBATH
B3auMHO.[1] K TakuMm BHgaM B3aMMOJEHCTBHUS MOXHO OTHECTH IICJIEBBIE JCHCTBUS
«YYCHUK-TIPETIO/IaBaTeNby H  «YYCHHK-YUYCHUK».B HHTEpakKTMBHOM OO0ydeHUH
MpernojaBareib SBISETCS AKTUBHBIM OpPTraHU3aTOPOM YYEOHOH NeATeNbHOCTH, a
YYCHHK BBICTYIAeT CYOBEKTOM ITOM JEATEIbHOCTH. HTepakTHBHOE O0YYCHHE — ITO
ocobasi opraHm3anMoHHas (¢GopMa pa3BUTHUS MO3HABATEIHLHON JIEATEIHLHOCTH,
XapaKTepU3YIOIIAsICs TEM, YTO B MPOIIECCE MHTEPAKTUBHOTO O0yUEHHUs 00yUarouuncs
MpeBpaIaeTcs u3 00beKTa 00y4eHHsI B CyOBEKT B3aMMHOT'O COTPYAHHYECTBA, AaKTHBHO
ydacTByeT B oOpa3zoBareilbHOM Tmporiecce. MHTepakTUBHBIE METOABI OOYyUECHHUS
paccMaTpPHUBAIOTCS TPH MOJICTUPOBAHUM JKU3HCHHBIX CHTYaIlUl, HWCIOJIb30BAHUH
POJIEBBIX UT'P, COBMECTHOM PEIICHUH 3a/1a4.

N3BecTHO, 4TO MOJEpHU3ALIUS 00Pa30BATEIBHOIO MPOIECCa B BHICIIUX YUEOHBIX
3aBeJIEHUX, B YaCTHOCTH 00pa30BaTeNbHOTO MPoLiecca N300pa3uTeILHOTO HCKYCCTBA,
pa3BuTHEe NPOGECcCUOHAIBHOW KOMIIETEHTHOCTH TIpernojaBareieii B MOBBIIICHUH
KaueCTBEHHOT'0 YPOBHS CHCTEMBl TIOJATOTOBKH CIEIUATMCTOB, KOTOPBIC CTaHYT
XYJO)KHUKAMU ¥ TeJaroramMu, JejaeT WX aKTyaJdbHBIMHU i1 BaXHBIMH 3ajadaMu
CUMTAIOTCS  BOOPY)XCHHE  COBPEMCHHBIMH  NMPOPECCUOHAIBHBIMA  3HAHUSMH,
KBATH(PUKAIMECH W HAaBBIKAMH, HE3aBUCUMBIMU OT HAYYHO-TEXHUYECKUX WHHOBAITUH,
TBOPUYECKOE HCIOJIb30BAHUE W PA3BUTHE HABBIKOB [JISl PEIICHUS TEPCIEKTUBHBIX
3amad. [Ipu aToM obecreueHrne B3anMO3aBUCUMOCTH, CBSI3HOCTH U IMPEEMCTBECHHOCTH
ATANOB XYJIOKECTBEHHOTO OOpa30BaHUs; BHEIPEHUE MEPEIOBBIX MEAarormueckKux
TEXHOJIOT UM LISt opraHu3anuu U300pa3UTENBHOTO XYyJ0KECTBEHHOT'O
o0pa30BaTEIBLHOTO MpoOIlecca B BBICIICH KON, OOCECTICUCHHE KadecTBa y4eOHO-
METO/IMYECKNX KOMIUIEKCOB B JTOM CBSI3U, KOMIIbIOTEpU3aIUs MpodheccopcKo-
MIPETNOaBaTeILCKOT'0 COCTaBa MPH BHEAPECHUH TTEIarOTHICCKUX TEXHOJIOTHH.

[TocTossHHOE TOBBIIIIEHWE TPAMOTHOCTH B HCIOJIb30BaHWMU P M MHTepHera;
nanbHeilee pa3BUTHE OOECIEeUeHHUsl BBICHIEr0 00pa3oBaHusi WH(GOPMAIMOHHBIMU
pecypcaMu M COBPEMEHHOM Yy4yeOHOM JHUTEepaTypoil; H3ydeHUE NEPEIOBOro
3apyOeKHOTO OmNbITa B 00JacCTH HW300pa3UTENHHOIO MCKYCCTBA U HWHKEHEPHOU
rpaduKy OMpeAeNseT COCTaB NEATEILHOCTH XYyIO0KHUKOB-TIEATOTOB B BBICIIIAX
y4eOHbIX 3aBefieHusaX. Kak BUIHO M3 BBIIMIEU3I0KEHHBIX MOMEHTOB, MOJICPHU3AIIHS
CHUCTEMBI BBICIIETO 00pa30BaHMs, OCOOCHHO CUCTEMBI M300pa3UTEILHOIO0 UCKYCCTBA
(BU3yallbHO COBPEMEHHOW — OOHOBJIGHHOH, COBPEMEHHOW, CBOOOJHOTO pOCTa),
TpeOyeT MHHOBALIMOHHOTO MO/X0/1a K o0pa3zoBareiabHOMY mnpoleccy. [loaTomy unes
WHHOBAIMOHHOTO TOAXO0/Aa K H300pa3sHTEeILHOMY XYI0KECTBEHHOMY OOpa30BaHUIO
3aKJII0YAETCs B TOM, UTO COJIEPIKaHKE U PE3YJIbTAaThl 00pa30BaHUs OPUCHTUPOBAHBI HA
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JUYHOCTbh, coAepkaHue, (opma, METOAbl M CpeACcTBa OOpa30BaHUS SBISIOTCS
HOBEHIIMMU JOCTHKEHUSMH HAYKH M TEXHUKHU. TPAJIULMOHHBIA MOAXOJ, NOCKOJIBKY
OH HalpaBjJeH Ha OOBEAMHEHUE MEPEOBOrO OIbITA C COBPEMEHHBIMH METOAAMH.
JIto60e HOBOBBE/IEHHE, BHEAPAEMOE B CUCTEMY 00Opa30BaHMS, IPEAIOJIAraeT Haluune
MH(OPMAITMOHHOT'O U METOAMYECKOT0 00eCieYeHUsI.

[loaToMy BaXHO UW3y4aTh, aHAJIM3HPOBAaTH MW  0000LIATh  MEPEIOBOM
NIE€Jarorn4ecKuil ONbIT U BHEAPSATH €ro Ha NIPAKTUKE, COBEPILICHCTBOBATH COJEPKAHME
U MeToAbl 00pa3oBaTEIbHOrO MpoIecca, MCIOJIb3Ys BO3MOXKHOCTH COBPEMEHHBIX
MeIaroru4eckuxX U MHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAMOHHBIX TEXHOJIIOTUNA. DTO, B CBOIO
ouepenb, Jekuus (mpobiiemMHas — JIEKIMs, JEKIHUSI-CEeMUHAp, BUPTYyalibHas
TEXHOJIOTUYECKasl JIEKIUS, BU3yaJIbHAsI JIEKIUsl, OMHApHas JIeKuusl) Kak dpPexkTuBHast
dbopma opraHu3zanuy y4eOHbIX 3aHITHI 110 N300pa3UTEIIbBHOMY UCKYCCTBY. IUCKYCCHUS,
pa3bACHUTENbHAS JIEKLIHSI, OHJIAMH-JIEKIUs) o0y4YeHue, BUAe000yUeHue, BeOHapHI,
UHTEPHET-KOH(EpPEHIINN, UHHOBAIIMOHHBIE METO/IbI 00YUEHHUS 1 KaK TAKOBBIE CO3/1al0T
HEO0OXOIMMOCTh MCIOJIb30BaHUS MPOOJIEMHBIX METOJ0B, HHTEPAKTHUBHBIX METOOB,
MPaKTUYECKUX Hrp, O0Opa30BATENIbHBIX MPOEKTOB, MOPT(POINO, TIpaPUUECKUX
opra”aiizepoB M HHGPOPMalMU. M KOMMYHHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTMH. 3HAuY€HHE
MHTEPAKTUBHBIX METOJOB BO BHEAPEHWHM WHHOBAllMM B Y4YeOHBIH IMpolecc
n300pa3UTENbHOIO0 MCKYCCTBA B BBICHIMX Y4YEOHBIX 3aBE/IEHUSAX, B YAaCTHOCTH, Ha
3aHATHIX 110 OCHOBAM aKaJIEMUYECKOMN KUBOMUCH U KOMITO3ULIUU, YHUKaIbHO. CI0BO
«MHTEPAKTUBHBIN) — aHTJIMHACKOE CJIOBO, KMHTEPY» O3HAYAET «B3AUMHBIIN, & «aKT» —
JeCTBOBaTh, U UX OOIee 3HAUYEHUE — «UHTEPAKTUBHBIN», TO €CTh JIeWCTBOBATH
B3auMHO.[1] K TakuM BuIaM B3aMMOJIEMCTBUS MOKHO OTHECTH LICJIEBBIC ACUCTBUS
«YyYEHUK-TIPENOJaBaTelIby U «YYCHHK-YYEHUK». B UHTepakTHBHOM 00y4eHUU
MpenojaBareib SBJISETCS AKTUBHBIM OpPraHU3aTOPOM Y4eOHOH JesITeNIbHOCTH, a
YYEHHK BBICTYNAET CYOBEKTOM ITOU JedaTeIbHOCTU. IHTepakTUBHOE 0O0Y4YEHHE — 3TO
ocobass opraHuzallMoHHas (opma pa3BUTHS [O3HABATEIBHOM JAEATEIBHOCTH,
XapaKTepU3YIOIIAsICs TEM, YTO B MPOLIECCE MHTEPAKTUBHOI O 00yUeHHUs 00yUaromuics
npeBpalaercs u3 00beKkTa 00y4eHHs B CyObEKT B3aUMHOTO COTPYAHUYECTBA, AKTUBHO
y4acTBYeT B 00pa30BaTeIbHOM IPOILIeCCe.

3AKJITIOYEHHUE

NHTepakTBHBIE METONIBI OOYUEHHUsI PACCMATPUBAIOTCS TMPU MOJETUPOBAHUU
KU3HEHHBIX CUTyallui, UCIIOJb30BAHUH POJIEBBIX UTP, COBMECTHOM PELICHUM 3aJad.
WNuTepakTuBHOE O0y4Ye€HHE HE TOJBKO (POPMHUPYET aKTUBHOCTh, KPEaTUBHOCTH U
CaMOCTOSITEIILHOCTh yYalIUuXcsl B MIPOLIECCE YCBOCHUS MH(POPMAIIMK, HO U TIOMOTAaET B
MOJTHOM peanu3anuu 00pa3oBaTeNbHbIX 1eneil. OyHIaMeHTAIbHONH OCHOBOH MPH 3TOM
CIIyKaT CIIEIYIONINE KOHIIETIIUN 00pa30BaHus:
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+ MHTEHCUBHAS J€ATEIbHOCTb Me/1arora MposBIIAeTCS Kak OCHOBHAs (popMa
yu4eOHOW JEeATENbHOCTH, OH BBICTYMAaeT CYObEKTOM U OpraHU3aTOPOM STOM
JEeSTENbHOCTH;

+ OCHOBHAsl OCHOBA U PE3YNbTAT YUEOHOU JNEATeIbHOCTH, CYObEKTOM 3TOU
JESITENbHOCTH SIBIIIETCS 00YyYarOlUiCs;

+ IJIaBHBIA NOKA3aTeb YCIEIHON Yy4eOHOU AESITeNbHOCTH, €€ Pe3yJbTar
COCTOMT B YCBOEGHUH Y 00YHAIOIIETOCs CIIOCOOOB MBIIIJIEHHUS] U TBOPYECKOTO PEIICHUS
MPaKTUYECKUX 3a7ad, (OPMUPOBAHUU HABBIKOB YMEHHUS JIEMCTBOBATh CBOOOJHO U
CaMOCTOSITENIBHO;

+ OCHOBHBIM TIOKa3aTeieM Yy4eOHON NeATEeIbHOCTH SIBISIIOTCA Yy4eOHbIE
3anauyu. OCHOBHBIM MPEIMETOM O0pPa30BaTEIbHOrO IMpOLEcCca SBIAIOTCA TaKTUKH
00yueHus1, pa3BUBAIOIINE MBIIIJIEHUE U [T03HABATEIbHOE TIOBEICHUE YUCHHKA;

+ MPOLIECC OCYIIECTBIEHUSI 00pa30BaTEIbHOMN JIEATEIbHOCTH 3aKIII0YaeTCs
B IIOJITOTOBKE TOYBHI JJIs1 OBJIAJICHNUS 00Yy4arOUMMCsl CBOMMU JIMYHBIMU 3HAHUSAMH U
YMEHHUSIMU.
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MN30BPABUTEJBHOE HCKYCCTBO U EI'O CYIIHOCTD,
BU/IbI U ’KAHPBI

Xoamypaooea Cavoxam Typaeena
Cmyodenmrka Tepmesckoeo 2ocyoapcmeenHo20
neoazo2uiecko20 UHCmumyma

AHHoTanus: B m1aHHO# cTaThe OCBEIIEHa POJIb W300pa3UTEIHHOIO0 MCKYCCTBA
cerogus u uH@opmaius 00 M300pa3UTEIHLHOM HCKYCCTBE M €ro MPUPOJE, BUIAX U
KaHpax.

KuioueBblie cji0Ba: TBOPYECTBO, HATIOPMOPT, MOPTPET, MEW3aX, CKYIBNOTYpa,
KOMIIO3HIIHS, BUJIBI U YKaHPBI N300pa3UTEIHLHOTO HCKYCCTBA.

BBEJIEHUE

CeroniHs mepceKTUBHBIE MTPOEKTHI, peaiu3yeMble BO BcexX cepax, MaciiTaOHbIe
co3ujiaTeNnbHbIe PadoThl, peau3yemMble B Halllel cTpaHe 1o nHunuatuse [Ipesunenra
[ITaBkata Mup3uéeBa, KOpeHHbIM 00pa3oM MEHSIOT HE TOJIbKO 00pa3 *KHU3HU, HO U
MUpPOBO33peHue Hamiero Hapona. Ctonb OJaropofHbIi MPOLEecC MOXKHO YBUAETh Ha
IIPUMEPE BBICOKOIO BHUMAHHUS, YIEISIEMOIO DPA3BUTHIO KYIbTYPhl M HCKYCCTBA,
TBOpYECKHUM JIOJAM.[[09TOMY, IO CII0Bam TJIaBbl HALIETO TOCYAAPCTBA, €CJIN B HAIIEH
CTpaHe KyJlbTypa M HCKYCCTBO HE OyayT pa3BuUBaThbcs ,00I1ECTBO HE Oyner
Pa3BUBATHCA.OHU MMEIOT MIMPOKUM cMbIC. [lo3TOMy, H3ydyas UCKYCCTBO, OCOOEHHO
n300pa3uTenbHOE, MBI JIOJDKHBI B TEPBYIO Ouepelb 3HaThb O LEISIX M 3ajadax
n300pa3UTENbHOIO0 HCKYCCTBA, a TaKkKe 00 M300pa3UTENbHOM MCKYCCTBE U €ro
CYILIHOCTH, BUAaX U xaHpax. OO 3TOM MbI IOAYMaeM B 3TOU CTaThE.

N3006pa3urenbHOE UCKYCCTBO U €0 CYIIHOCTb, BUBI U kKaHpbl M300pa3uTtenbHoe
MCKYCCTBO — OJIMH U3 APEBHEUIINX U HauboJiee pacpOCTPaHEHHBIX BU0B HCKYCCTBA.
Ha camoMm nene cyliecTByeT MHOKECTBO BHJIOB MCKycCTBa. EcTh M Apyrue Buabl
UCKYCCTBa, TAKUE KaK XYyJOKECTBEHHas JHTepaTypa, MY3blKa, H300pa3UTEIbHOE
UCKYCCTBO, Te€aTp, KHHO, Xopeorpadus, apXuUTEKTypa, AEKOPATHUBHO-IPUKIIATHOE
ucKyccTBO. OOBIYHO H300pa3UTENBHBIM HMCKYCCTBOM  HA3bIBAIOT  HCKYCCTBO,
OoTpaXkaroliee pealbHOe CYIECTBOBAaHME B JKMBOIMCHBIX o00Opa3ax, ¢opMax B
MPOCTPAHCTBEHHOM M3MEPEHUU WM IJIOCKOCTHU (Ha moBepxHOCTH Oymaru). [lonstue
1300pa3UTENBHOIO UCKYCCTBA UMEET MpoKoe 3HaueHue. Jlo XIX Beka apxurekrypa,
CKYJIBITYpA W KUBOIKCh CUUTAIUCH BUAAMHU U300pa3UTEIBHOIO UCKYCCTBA. B KoHIIE
BeKa rpaduka crajga OJHUM U3 BaXHEHIINX U aKTyaJIbHBIX BUJ0B U300pa3UTEIIbHOTO
UCKyccTBa. 3a nociuennue 20 JeT UCKycCTBO BCTYIWJIO B CBOM MpPaBa TaK Ke, KaK U
au3aiiH. Bee Buibl n1300pa3uTeNnbHOrO HCKYCCTBA OYEHD OJM3KH JIPYT APYTY U UMEIOT
psan cxoncTs. Ho y Kak1oro cBou CTWIM U TEXHUKU pUCOBaHUsA. [Ipyu 5TOM Ka)K bl U3
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HUX JICJUTCS HA PSAJ TUIOB M XAHPOB B 3aBUCUMOCTH OT IIEHM HCIIOIH30BAHMUS,
ONHCHIBAEMON TeMBI M crmocoba paspaborku. ['paduka. ['paduka mpomcxogut oOT
TPEYeCcKoro cjaoBa «graphoy, 9To O3HAYAET ITHIITY», «PUCYION.

>
(s

I'paduxa BrIrOUaET B ceOsl MPOCTYIO YEPHYIO PYUKY, PUCYHOK, HAPUCOBAHHBIN

BO CHE, TEMAaTUYECKUE KOMIIO3ULIUH, PA3JIUYHbIE PUCYHKH, BBINIOJIHEHHBIE BHYTPU U
CHApYyKU KHUTH, WUIIOCTPAIUH, TUIaKaT, KOMUKC, IIapX, MapKy, SKCIUOpHUC U T. 1.
['paduueckoe UCKYCCTBO B OCHOBHOM HM300pa)kaeTcsi MOCPEACTBOM JMHUHN, QopM U
4epHO-0€JIbIX IIBETOB. B HEKOTOPBIX BHAaX UCKYCCTBA TaK)Ke MCIOIB3YIOTCS KPACKH,
HO OHU HE BBINOJIHAOT OCHOBHOM 3a/1a4 11O PACKPBITHIO COJEP>KAHUS IPOU3BEICHMUS,
a MOTYyT JIMIIb NPUBJIEKATh JIOAEU WIM CIYKWTh IPU3BIBOM. BOT moueMy B 3TOMU
obiacTh peaKko MNpUMEHSIOT Oojee JIBYX-Tpex BHUAOB Kpacok.Eciau coxpepkanue,
XapakTep W BCE JPYrMe OCOOEHHOCTHU H300PAKEHUSI BBIPAXKAIOTCA IMOCPEICTBOM
KpacoK, TO OTO HAa3bIBAETCS JKUBOIIMCHBIM HCKYCCTBOM. B 3TOM Buze
M300pa3UTENBHOIO UCKYCCTBA XY/I0KHHUK U€pe3 IIBETa ONUCHIBAET CBOM BHYTPEHHUE
NEPEKUBAHUS, YMENO MOKa3blBa€T OECKOHEYHOCTh MPOCTPAHCTBA, ILBET U
MAaTEPUAIBbHOCTh HAXOSIIMXCS B HEM Belled. Hanpumep, KpacHbIl U 4epHBIN LIBETA
CUMBOJIM3UPYIOT Tpareauio, a TroilyOod U 3eleHbld IBeTa MOryT o0003HayaTh
CIIOKOMHBIE U MUPHBIE CUTYALUH.

HckyccTBO JKMBOIIMCH IPUBJIEKATENIBHO U MHTEPECHO U TpeOyeT OT y4deHHKa
ONPEIEICHHON MOATOTOBKM HE TOJBKO K €ro OBJIAJACHUI0, HO U K YMEHHUIO €ro
BOCTIpMHUMAaTh. JKUBOMMCHBIE TPOU3BEACHUS IO QYHKIIUH U CIOCO0Y pa3BUTHUSI CHOBA
NENATCS HAa MOHYMEHTAJbHBIE, CTAaHKOBBIE M JCKOPaTUBHBIE TypUAapHBIE.
MoHyMEHTaNIbHBIE KapTUHBI TECHO CBS3aHbl C APXUTEKTYpPOW, O3TU BHJIBI
MPOU3BEJCHUN UMEIOT CAMOCTOSITENIbHOE COIepKaHre, N300pakatoT BaKHbBIE COOBITHS
U3 )KU3HM oOuiecTBa. Takue nmpousBeneHns 00bIYHO MpeaHa3HAYCHBI JIJIsl POCMOTpa
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Ha PacCTOSHUU M M300pakaroT NepcoHaxell MakcuMaiabHO 00001eHHo. [[BeTa Toxe
B3SIThl HECKOJIBKO YCJIOBHBIMH, OJHAKO OHM JIOJDKHBI J1aBaTh MPABIUBYIO KapTHHY
CyLIEeCTBOBaHUS. MOHYMEHTalbHas KUBOMHUChH  BBINOJHSIET B  ApXUTEKType
ONPEACIICHHYI0 JIeKOPAaTUBHYI0 (YHKIHIO, T[O3TOMY €€ HHOIZla Ha3bIBaOT
MOHYMEHTAJIbHO-/IEKOPATUBHOM >KUBOITUCHIO.

JUTEPATYPHBINA AHAJIA3 U METO/bI

CkynbpOTypa — 3TO BUJA H300pa3UTEIBHOIO HCKYCCTBA, MPOUCXOISAIIMA OT
JATUHCKOTO cloBa «sculpoy», 4To o3HayaeT 00pabOTKy TBEPIbIX MATEpUATIOB MyTEM
«pe3KH, pe3KH, pe3pObl, cockabmuBaHus». CKyIbNTYpHOE HCKYCCTBO ICIUTCS Ha
KPYIJIbIE U Iy3bIPbKOBbIE (pelbe(HBIE) CKYJIBINTYpPhl B 3aBUCUMOCTU OT BHEILIHETO
Buja. Kpyrible CKylIbOTYphl MOXKHO YBUAETH CO BCEX CTOPOH. Eciii B 3TOM HCKyCCTBE
¢durypa yenoBeka n300paxkeHa ¢ roJOBbl WIH MOsiCa, TaKasl CKYJIbITYypa Ha3bIBAETCS
o0toctoMm. PenbedHble (Mmy3blpyarbie) CKYJIBNTYpPbl MpPEIHA3HAYEHBI IS MPOCMOTpa
TOJIKO C OJHON CTOPOHBI, TIOCKOJBKY Ha MOBEPXHOCTH OHM penbedHbl. Perbedn
oTHocsTcs K rpynnam ['openeda u bapeneda. I'opened — BBINISAIUT OTHOCUTEIBHO
BBIITYKJIBIM, MPUJIMIIAET K MOBEPXHOCTU. MHOr/1a HA ypOBHE KPYIJIOi CTaTyu PUCYIOT
OHUM 1IBeTOM. bapenbedbl n300pakaroTcs ¢ OTHOCUTEIBLHO HEOOJBIINM pelibedom
Ha TIOBEPXHOCTH, MPUMEPOM YEro SBISIOTCS MOHETHI WM IOBEJIHMPHBIE H3JEIHS.
CKynbOTYpHBIE TPOM3BEACHHUS BBIIOJHEHBl MPEUMYIIECTBEHHO M3  TBEPJBIX
MaTepualioB — KaMHs, JiepeBa, Mpamopa, rpaHuTa, OpOH3bI, TUIICA U APYTUX. OTH
MaTepHalibl IPUJIAIOT CKYJIBITYPE Pa3IMYHBIN XapakTep U COAEpKaHHUE.

Hamnpumep, cratyst U3 KaMHS-TpaHUTa MPUAAET YETOBEKY BEJIMYUE U BEUHOCTD, C
IPYrol CTOPOHBI, CTaTys M3 MpamMopa BBINVISIAUT HM3bICKAHHO U peako. IlosTtomy
CKYJIBIITYpbl H3TOTABJIMBAIOTCS W3 pPa3HBIX MATEpPHAOB B 3aBUCUMOCTH OT HX
HaIOJHEHUS] U MECTa YCTAaHOBKM. MaTepuasoB AJisl JIEKM MHOTO. JTO IUIACTUIIMH,
IJIMHA, 1IEPEBO, METAJUI, Mpamop, TPAHUT, KOCTh, LIEMEHT, TUIIC U T. 1. B ckynsnType
TaK)K€ HCIOJIb3YIOTCSl JpPAarolleHHblE METallbl — 30JI0TO, cepedpo, HHKelb. B
CKYJIBIITYPHOM MPOU3BEAEHUU TAKXKE YOESTUTEIBHO UHTEPIIPETUPYETCS OTHOIICHHUE K
OKpYXarlolleMy, TOCKa B cepaLe. B 3ToM, KOHEUHO, BaKHOE MECTO 3aHUMAIOT, IPEXK/IE
BCEro, OOJIBIIOE MACTEPCTBO CKYJIBITOPA, MPABUILHOE N300paKeHHE YEIOBEYECKOTO
Tena U MUMUKH. [IpaBuiibHO HaliIEeHHbIE TBUKEHUSI, MUMHKA — BCE 3TO TOTOBUT IIOYBY
JUIS €r0 BIEUYATIISIIOIIETO BBICTYIUIEHUs. B aTol 0o0nactu 3peKTUBHO TBOPST Takue
CKYJIBNOTOPBI, Kak OWHymna AnueB, AO0aymomuH boiimaros, Yayroek Mapaues,
Nnbxom J>xkab6apos.

Kanpsl uzo6pazutenbHoro uckyccrsa JKaup noprpera. Co3gaHue KOHKPETHOTO
o0pasa B CBS3M C BHYTPEHHUM JTyXOBHBIM MHPOM YeJIOBEKa HA3bIBAECTCSA UCKYCCTBOM
noprtpera. [lopTper MoXeT HMMETh MOJHOE TENO, MOJOBUHY WM TOJBKO JHIIO
yenoBeka. Co3laHue mopTpera — 3TO caM MO ce0e CIOKHBIM MPOLIECC, U OH MOXKET
OBITh MPOU3BEIECHUEM HMCKYCCTBA, IMOCKOJIBKY OTPa)kaeT BCE CTOPOHBI YeNIOBEKa, OT
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AHATOMUYECKOI0 CTPOEHHSI 10 BHYTPEHHErO, IYIIEBHOTO, AYXOBHOI'O, a TAaKXKe
BHEIIHET0 00inKa. XyAOKHHUK-TIOPTPETUCT JAODKEH 00JaJaTh CIOCOOHOCTHIO
YyBCTBOBATh Pa3HbIC JBUKEHUS JIt0JIeH, OCOOCHHO MCKPEHHOCTh WK (ajiblllb JIMIA
YEJIOBEKA.

Hatopmoptr B mepeBope ¢ (paHIly3CKOIO O3HAYaeT «HEXKHUBAsl TMPUPOIAN.
N300pakeHbl pa3auvHbie MPEAMEThl, THCTPYMEHTHI, OBOIIN U (PPYKTHI, IBETHI, ITULIBI
U MEJIKUE KUBOTHBIE, UCTIONB3YyEMbIC B OBITY JIIOJICH, YaCTO HEOOXOJUMBIC B KU3HH,
TO €CTh B HICKYCCTBE HATIOPMOpPTA OTpa)kaeTcsi ObITOBas KU3Hb yesnoBeka. K koHIty 16
BEKa HaTIOPMOPT c(HOPMHUPOBAJICS KaK caMOCTOSATeNnbHBIN xkaHp. K 17 Beky oHO ObLI10
IIMPOKO PACTIPOCTPAHEHO B M300pa3uTesbHOM HcKyccTBe ['omnanauu n Onanapuu, a
B 18 Bexe — @panuum.

XKanp mneizaxa. [IpekpacHas MaTb-pupoja H300pakeHa B HCKYCCTBE C
OonpiiiM MactepcTBoM. B EBpome mneiszax paszBuBaicas B 16-17 Bekax. I
AOnypaxmaHoB. JIyHHas HOub. B pycCKOM peaqucTHYECKOM HCKYCCTBE BTOPOM
nosioBUHBI XIX Beka HEM3MEPHUMO BBIPOC KaHp neizaxka. OTHUM U3 HOBATOPOB 3TOTO
xanpa sBisercss A. K. CaspacoB. K neiizaxxHOMY *aHpPy OTHOCUTCS HU300pa)KeHHE
TOPHBIX, JIECHBIX, MOPCKUX, TOPOJICKUX U JIEPEBEHCKUX Mei3axend. MacTtepa mneiizaxa
Knon Jlopen, JI.Iumkun, JI.JI. JIeBuran, O'. B kauecTBe npumepa B 3TOM OTHOILLIEHUHU
MO>XHO TIpHBECTH TBopYecTBO TaHcukbOoeBa, H. Kapaxana, I'. AGaypaxmanoBa u
JIPYTUX U3BECTHBIX XYI0KHUKOB.

B ucropuyeckom xaHpe - U300pakeHbl COOBITHSA, MPOUCXOJUBIINE B JAJIEKOM
MPOILIOM, MUCTOPUYECKUE JIMYHOCTH, KyJIbTypa *Xu3HM Hapoja. OH ObUl cO37aH B
a1oxy Bo3poxaeHus u nmoayyuin MUpoKoe pa3BUTUE B UCKycCcTBE 19 Beka. OHUM U3
SAPKHUX TPEJICTaBUTENEH ITOro *aHpa B pycckoM uckycctBe Obu1 B. JI. CypukoB. OH
CO3JaJ psi/i 3aMEUYaTEIbHbIX IPOU3BEICHUM, TAKUX KaK «YTPO Ka3HU CTPEIIKOBY.

berToBO# KaHp — B M300pa3UTENbHOM HMCKYCCTBE BOIUIONIAET MOBCETHEBHYIO
KU3Hb YENIOBEKA, C Pa3IUYHBIMU COOBITHSIMU. BBITOBOW KaHp, OTpa’KEHHBIN B
KapTUHE, BIIEPBBIE MOSBUIICA B TBOPUYECTBE T'OJIAHICKUX XY/I0’)KHUKOB, TBOPUBIIUX B
17 Bexe, — Ilerepa ne Xoxa, Octazne, Ctena, Tepbopxa, Bepmeda.

AHUMaJTUCTUYECKUIN JKaHp — OCOOBIM BHUJ H300pa3UTEIbHOIO HCKyccTBa. B
MEPEBOJIE C JIATBIHM 3TO O3HAYAET «aHWMa» — JKUBOTHBIM MUP. AHUMAJIUCT -
XYJOKHHUK C OOJIBIITUM UHTEPECOM, JTFOOOBBIO U MACTEPCTBOM MOJIXOIUT K )KUBOTHOMY
Mupy. JKUBOTHBII MUpP UMeEI OOJBIIOE 3HAUEHHUE B )KM3HU MEPBOOBITHBIX JIOJEH. B TO
BpeMsI Ha CTE€HaX Mellepbl PUCOBAIN N300pakeHUs OJIeHel, KOTOC U MAaMOHTOB.

PE3YJBTATHI U OBCY/XKIEHUE

CambIM pacrpoCTpaHEHHBIM U MOMYJSPHBIM BUJOM MPAKTUYECKOrO MCKYCCTBA
ABJISIETCS BBIIIMBKA, MUMEIOIIAsl JPEBHUE Tpaauliuu.B y30eKcKoil BBIIIMBKE MOMXHO
BCTPETUTH N300PAKEHUS 1[BETOB, UB, COJHIIA, @ MHOI1A U MTHIL, )KUBOTHBIX U JIFOACH,
cusamux Ha BeTBsix JAepeBbeB. Cozanbl byxapel m Camapkanpaa, CUHMTAIOLIHECS

@ http://www.newjournal.org/ 35 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024



http://www.newjournal.org/

T CTaz, ‘
g ?'! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/IEU B MUPE I b\ !
2181-3187

JIPEBHEUIIMMHU KYJIBTYPHBIMH I[EHTpaMU Y30€KHCTaHa, OTJIMYAIOTCS KpacoToi,
pazHooOpasueM (HopM U Ype3BBIUANHO TOHKUM IIUTHEM yJIaMOB. BeImiuTeie n3menus
aXpUCaO3UKCKUX KEHITUH OOJIbIIIE HAITOMUHAIOT KOBPHIL. B y30€KCKUX CeMbsX IS
YKpallIeHUsI UCIONB3YIOT JABEPHYIO PYUKY, KOTOPYIO BBHIBOPAUMBAIOT HA ILJIOCKYIO
4acTh BHYTPEHHUX CTEH JOMa M MOJABENIMBal0T. B HibkHeW uvactu ynama OyayT
HEOOJIbIIINE CBUCAIOIIUE JIUCTHS.

3AK/ITFOYEHHUE

HckyccTBO y30€KCKOro MEIHOIO Jiejla WM3BEeCTHO u3/aBHA. Pa3sHooOpasHbie
npeaMeTsl ObITa W ObITa W3 MEIM M KPACHOM MEIW YKpaIleHbl OYCHb aKYPHBIMH
dbopmamu. YKpallleHHbI€ MEITHbIE HHCTPYMEHThI U3rOTaBIMBAIOTCS MPEUMYILIECTBEHHO
B ropoaax byxapa, Kokann, Camapkann, Kapmu n Xusa. B Mucrapinuke 310 cMepTh
X0351€B TOPOJIa. UIMEET YHUKAIbHBIN Moaxo K padore. Tapenku, MogHOCHI, YaitHUKH,
KaCTPIOJIU U CKOBOPOJKU — CaMble€ PAaCIPOCTPaHECHHbIC U3JieNus U3 Meau. MckyccTBo
pe3pOBl IO KOCTH IMIMPOKO PAa3BUTO HA CEBEpe CTpaHbl, OCOOEHHO B XOJIMOTOpCKE,
To6onbcke u Yykorke. B Cpenneit A3uu pe3nba 1o KOCTH HE TOJTy4usia pa3BUTHUS B
cuiy reorpadgudeckux yciaoBuid. Ho oH ucnonbs3oBajics U B APYyruxX BUAAX HAPOIHOTO
TBOpUecTBa (M3roToBiieHHE HOXeW). OHM M3rOTAaBIMBAIOTCS M3 TMPOCTHIX KOCTEH
(pOroB KpymHOT'O poraToro cKota, Ko3).
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JANJAKTUYECKHUE ITPUHIUIIBI B ITPEITIOJABAHUU
N30BPABUTEJIIBHOI'O HCKYCCTBA

Xywooxoea Mynuca AKy6 ku3u
Cmyodenmrka Tepmesckoeo 2ocyoapcmeenHo20
neoazo2uiecko20 UHCmumyma

AHHOTanusA: B 3710l crathe comepxuTca UHOpMAIMS O METOAUKE
MIPENojaBaHus N300Pa3UTEIHHOT0 UCKYCCTBA, JUIAKTUIECKUX TPUHITUIIAX, TPUHIIUIIE
€IMHCTBA O00pa30BaHMsI M BOCHUTAHUS, TMPUHLIMIE HAYYHOCTH, TPUHIIUIIC
JI0Ka3aTeNbHOCTH, MPUHIIMIIE OCOZHAHHOCTH U AaKTUBHOCTH, NPHUHIUIIE COOTBETCTBHUS
BO3pAacTy U CUJaM. JeTel, IPUHUHUII 3aKOHOMEPHOCTH U MTOCIEN0BATEIbHOCTH.

KiroueBbie cj10Ba: KOMITO3UIIUS, BUJIBI U dKaHPBI ©300pa3UTEILHOTO UCKYCCTBA,
TBOPYECTBO, HATIOPMOPT, MOPTPET, MEI3aK, CKYIbITYpa.

BBEJIEHUE

Meronuka mnpenojgaBaHus HM300pa3UTENBHOIO HCKYCCTBA, JUIAKTUYECKHE
MPUHITMIBL, TPUHIIMN €IWHCTBA OOyYEHHS W BOCIUTAHUS, TPHUHIMI HAYYHOCTH,
NPUHLUN JEMOHCTPAllUHM, MPUHLHUI OCO3HAHHOCTM M AaKTUBHOCTH, MPUHIIMI
COOTBETCTBHUSI BO3pacTy M CwiaM  JE€TeWl, TMPUHIMUII  PETYISIPHOCTH U
MOCJIEIOBATENBHOCTh.3aHATHUSI M300pa3UTEIbHBIM HMCKYCCTBOM B CpPEIHEH IIIKOJIE
HEBO3MOXXHO  MPEJACTaBUTh  0€3  JUJAKTUYECKUX  NpuUHIUNOB.  J[oOuThCs
3(h(HEKTUBHOCTH O0yUYEHHUS U BOCIIMTAHMS B KIIACCHOW M BHEKJIACCHOW JCSATEIHHOCTH
MOXHO, TOJIbKO COEAUHUB TEOPHUIO C MPAKTUKOW. JIMAAKTUUECKHUE MPUHLMIBI U UX
OCHOBHBIE BOIPOCHI ObLIM pa3paOOTaHbl BEIUKUMHU €BPONEUCKUMM IeJaroraMmu-
yueHbiMu S1.A.Komenckum, S1.FO.Pycco, N.I'.Ilectanormu. Takxke OonbInoi BKiIaa B
pa3paboTky auaakTudeckux npuHuunoB BHecau @. A. Jluctepser u K. JI. Yuuuckuit.
BoeigBuHyTass uUMHM ujesh COCTaBIs€T OCHOBY COBpEeMEHHOW nuaaktuku. Ocoboe
3HauUE€HHWE B OOYYEHUHU HU300pa3UTEIHHOMY HCKYCCTBY B IIKOJIE MMEIOT €IMHCTBO
oOydeHHsl U O0y4YeHUs, JAEMOHCTpAIlvs, HAy4YHOCTh, OCO3HAHHOCTh W AKTUBHOCTb,
PETYISIPHOCTD U TIOCIIEI0BATEIbHOCTD, COOTBETCTBHUE COJIEPKaHUS O0yUCHHS CUIIaM U
BO3PACTy AETEW, KOTOPbIE CUMTAIOTCA TUAAKTUYECKUMU MPUHIATIAMMU.

JlupakTHdecKkue TPHUHIMIBI TPENoAaBaHus W300pa3UTEIBHOTO HCKYCCTBA B
mkosne paspaboranu mpodeccopa H. H. PocroBue, B. C. Ky3un, P. T'acaHos.
[TpuHIIMTT €AMHCTBA BOCIUTAHUS U OOYYCHUS SBISIETCS OJHUM U3 CAMBIX OCHOBHBIX
TUIAKTUYECKUX TPUHIUMIIOB M HMEET 0c0o00€ 3HauyeHHWE B MpoIecce OO0ydeHUs
M300pa3UTEIbHOMY MCKycCTBY. WM3BECTHO, dYTO OJHOM W3 TJaBHBIX YacTel
o0pa30BaHUS CETOMHsS SIBISETCS BOCIUTAHUE YYAIIUXCS B JyXe HJICOJIOTHU
HaIIMOHAJIBLHOW HE3aBUCUMOCTH.
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VY30ekucTaH MpeKpaceH B TAaKUX MPOU3BENCHUAX, Kak <« KOHaIXOH OJIKa
O.TancuxboeBa, «Maiickoe yrpo» X.PaxmonoBa, «3onotas ocenb» H.Kapaxana,
«Hoiiray 3.MHoxomoBa, «Hatopmopt» FO.EnuzapoBa. - Spko pa3mblIuisier
Jxamonu. [Io3HAaKOMMB ydaluxcs ¢ TaKUMHU ITPOU3BENCHUSMH, Y NETEH MOSIBUTCS
nepBast 11000Bb K Hameil Poaune, a 3aTeM Ux 4yBCTBO J1H00BU K Pojune u cTpane emie
Oonblie Bo3pacTeT. bombiine BO3MOXXHOCTH JUIsl MEXKHAIMOHAIBHOI'O COIJIACHUA U
MHTEPHAILIMOHAJILHOI'O BOCIIMUTAHMS OTKPBIBAIOTCSA M HA 3aHATUAX M300pa3uTEIbHBIM
HCKYCCTBOM, YTO OCYILECTBIIAETCA IIyTEM CO3/1aHU KOMITO3UILIMM HA Pa3JIM4YHbIEC TEMBI,
MIOKa3a PENpPOAYKIHNA KapTUH, NMPEICTABISIOMINX KU3Hb APYTrUX HAIMH U HApPOJOB,
WLTIOCTpAIMii HapOJHBIX CKa3oK. B Gecenax mo pucoBanuio Ha Tembl «Haim roctuy,
«[IpuBeTcTBUE MHOCTPAHHOU Aeneranuny, « TypucTeny 1enaercs MonbITKa BHEAPUTD B
CO3HAHME YUYAIINXCS MOHATHUS MEKHAIIMOHATIBHOT'O COTIACHSI U JPY>KOBI.

becenpl, momoraromye pacKkpbIThb COACPKAHWE IPOU3BEIACHUSA, IPEACTABIAA
o0Opa3bl pa3HbIX HallMK M HAPOJOB, BENYT K COBEPILIEHCTBOBAHUIO TBOPUECTBA JETEH,
oborarmieHuio ux BooOpakeHus. MumocTpauu K Mpou3BeICHUsIM MUcaTeNel pa3HbIX
HAallMOHAJIBHOCTEW M yCTHBIE MPOMU3BEAECHUS CBOMX HAPOJOB MO3BOJSIOT YHUTATEISAM
y3HATh, MOJIOOUTH W TOHATH JKW3HB, MEUTHl U WJICU OPYruX HapoaoB. Ha 3aHsTHsx
M300pa3uTENbHBIM  HCKYCCTBOM  MEXKHAIMOHAJIbHAs  JIpy:)kba W coryacue
pEUTH30BBIBAINCH Yepe3 TPOM3BEACHUS, CO3JaHHBIC HAIleH pecnyOauKon u
3apyOeKHBIMU XYI0KHUKAMHU.
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Cpenu nmpou3BeIeHHH, CO3IaHHBIX XYAO0KHUKAMH HaIIeW pecryOIMKd, MOXKHO
YBUJETh KapTUHBI, H300paKaroIINe XKU3Hb U JCSITEILHOCTh Y30E€KCKOT0 Hapoaa, e€ro
TapMOHUIO C JIPYTUMHU HAIMSIMU U HAPOJHOCTSIMHU, a TaKXE XU3Hb U TBOPYECTBO
HEKOTOPBIX 3apyOexxHbIx HapoaoB. [1.I1.berpkoB («/Ipy3nsa»), A.AOmymnaeB («CeMbs
[IlomaxmymnoBbix»), JI.AOmymiaeR («{oOpo mokasoBaTh B JAEMOOMIM30BAHHBICY),
K. Xycuupauaxomxae («HaBou u Xomuy), A.llpirnunnes («Moit 1om» , U TBOM
nom»), O'.TancukOoeB («VICCHIKKOMBCKHI BeYEp») W PSA APYTUX MPOU3BEICHUN
OTJIMYAIOTCS TE€M, YTO B HHUX OTPaXKEHBbI MJIEM MEXKHAIMOHAJIBLHOI'O COIJIacusi U
npyxkO0bl. Takke B mporpaMmy HM300pa3UTEILHOIO MCKYCCTBA BKJIIOUEHO H3YUYCHHUE
TBOPUYECTBA XYJTOKHUKOB pssia cTpan Boctoka u 3anana. [Ipoussenenus Jleonapao na
Bunuwn, Padasnsa, Mukenanmxeno, Pemopannra, Pybenca, Kenta, [1ukacco, MaTtucca
U JIPYyTUX 3apyOeKHBIX XYIO0KHUKOB CIIyXaT 0OraThIM MaTepuajoM JIsl peaau3aiuu
uaen Ipy>KObl U COTPYTHUYECTBA.

B xoxe ypoka, npexie ueM YYEHUKHU MPUCTYMAIOT K CaMOCTOATENIbHOU padoTe,
YUHUTENh KPaTKO aHAJU3UPyeT NPHUPOAY M paccKa3blBaeT HE TOJNBKO O (opwme,
MPOMOPLIUSIX, IBETE U CTPOSHUU MPEIMETOB, HO M O OOJIBIIIOM TPY/I€, 3aTpaue€HHOM Ha
ux co3ganue. Hampumep, pucys m3o0pakeHWe HEKOTOPBIX MPEAMETOB HCKYCCTBA,
UCIIOb3YEeMbIX NIl Opaka, yUuTellb pacCKa3bIlBaeT ydyalluMCsl O Ha3HAYeHUH, GopMme,
U3 KaKUX MaTepUajioB OHU U3TOTOBJIEHBI, CKOJBKO TPYyJa Ha 3TO 3aTPAayeHO U T. 1.
Taxxe Ha OeceqHBIX 3aHATUAX MO Y30€KCKOMY HapOJHOMY HMCKYCCTBY Menaror
pacckasblBaeT 00 UX BUJAX U OCOOCHHOCTSIX TPYIOBOM STUKU MacTepoB. Takue BUJIbI
nestenbHoCcTH, Kak «COop xiomnkay, «B xozsiictBe», «COop ypoxas», «Ha
MIPUIIKOJIBLHOM y4acTke», «Ha cTpoiike» 3HAKOMSAT y4yaluxcsi ¢ TPYJI0M B3pociibix. B
ATOM JIeJie BaXKHa TOE3/Ka Ha MPOU3BOACTBO. Bo BpeMs moe3aku AeTu HabIi0naroT,
KakK paboTaroT JIFOAH, 3HAKOMSATCS C YCJIOBUSIMU TPY/la U CIOCOOAMM €0 OpraHu3allvH,
BUJISIT PE3yJIbTaThl TpyAa B3pOCibiX. B Xole Mmoe3iku OHU y3HAIOT HPABCTBEHHYIO
CTOPOHY TpYJia B3POCJIbIX, UX OTHOIIIEHUE K TPYlY, KOJUIEKTUBHBINA XapakTep Tpy/aa.
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Brneuatnenus nereil Bo Bpemsl MOE3KH OTpa)xaroTca Ha ux (ororpadusix, B
pe3ynbTaTe BOOOpakeHHE ydalumxcs o pabore eme Oosblue pacmupsiercs. B
IporpaMMy  HU300pa3UTENBHOIO  HCKYCCTBA  BXOJIUT  Takke  H3y4Y€HHUE
CaMOOTBEPKEHHOI'O TPyZa HAILIEr0 HapOAa U €ro NpeKpacHbIX nmpousseacHui. K Hum
otHocsTcs «IlonuB xmonka» O. Tancuk6oeBa, «O cTpouTenbcTBe nomay, «Hai» 3.
NuoramoBa u apyrue. Ilo3HakOMHBIIMCH C TepOSMU NPOU3BENCHHHN Y30EKCKHX
XYJO)KHUKOB, XyJTOXHUKOM A.XUI0STOBBIM, HapoaHBIM Xadu3zom Mymmoit Toitueit
TamMyxaMMeI0BbIM, MacTEpOM IPAKTUYECKOrO MCKyccTBa Y.J[XKOpaKylnoBbIM U
APYTMMHU JIFOAbMU, HAIIEIUIMMHU CBOE CHACTHE B TPYAE, OHU YOEKIAIOTCS, YTO TPy
SBJISIETCSI OCHOBHBIM 3aKOHOM >KM3HM OOIIECTBA, KaKJOr0 OTAENIBHOro yejaoBeka. B
TaKMX KJAccaxX €CTh BO3MOXXHOCTb HAIIPABUTh YYEHUKOB K PA3IUYHBIM NpOdecCcHusm.
B pesynbrare CTYZEHTBI INPUXOAST K BBIBOAY, 4YTO TPYH SBISETCA JYXOBHO-
HPABCTBEHHBIM MCTOYHUKOM YEIOBEYECKOI'O CUACTBS, YTO KaXIbI YENOBEK JOJKEH
TPYAUTbCA U JMOOUTH TpyA. Takxke y Jnerell BOZHUKHET MPEACTABICHHE O TOM, YTO
JIOAU JOJDKHBI pabdoTaTh HE TOJNBKO A ceOsd, HO W JUIs OO0IecTBa, M 4YTO K
TPYISIIMMCS JIFOISIM U UX TBOPEHUSM CIIEIYET OTHOCUTBHCS C yBaK€HHMEM. B mikone
n300pa3UTENbHOE HCKYCCTBO CUUTAETCS MNPEAMETOM ICTETHUYECKOM KaTeropuu Hu
UTPAET BAXKHYIO POJIb B PA3BUTHH Y YUALIUXCS XYI0KECTBEHHO-3CTETUYECKOTO BKYCa,
TO €CThb BUJEHMsI, IOHUMAaHUs U OLEHKU KPacOThbl B HCKYCCTBE U CYLIECTBOBAHUSA Ha
YpOKax HM300pa3UTEIbHOIO0 MCKYCCTBA. OIIYILIEHHE TNOJNy4YeHHs yiyuiiaercs. B
MPOLIECCE aHaIM3a HATYPhI IeAaror oopanaeT BHUMaHUE yJalluxcs Ha TaKUe BEIlH,
KaK M3SI1eCTBO (OpPMBI IPEIMETOB, COPA3MEPHOCTh 4YacTed, rapMoHUs (OpMbI U
L[BETA, COYETAEMOCTb cojepkaHus, GopMbl U QyHKIMHU. B pe3ynbTraTe moBbIIaeTCs
OMOLMOHAIBHO-3CTETUYECKOE OTHOLICHWE Y4YallluXcs K MpUpoAe. Ydaluecs
UCIOJIb3YIOT AJIEMEHTHI MPUPOABI B PUCOBAHUHU Y30pOB U JIEKOPAaTHBHBIX paboOTax.
XOpomrM MaTepuajgoM JUIsi ITOrO CIIy’KaT HATypajbHbIE IPOAYKTHL. Ydalluecs
CO3JAI0T YHMKAJIbHBIC M KPACUBBIC Y30pbl, CTUIN3Yys NPUPOAHBIC MaTepHasbl U
KUBOTHBIN MHUP.

3AKJIIOYEHHUE

HaOntonenue mpupopl Ha 3aHATUSAX MO BOCHPUITHIO OBITUS U KOMIIO3ULIUU U
OTpa’KeHHE €€ B KapTUHKAX MOJOKHUTEIBbHO BIUsET Ha 0Opa3oBanue nereil. Habmonas
3a IPUPOAOH B XO/I€ YPOKA, YUCHUKH Y3HAIOT CTPOEHUE AEPEBbEB, pa3HOOOpazue hopM
Y HANpaBJIEHUW JEepEBbEB, LIBET U (JOPMY JINCTHEB, UX MU3SIIECTBO U KpacoTy. Takxke
yuyaliuxcs BOJIHYIOT IBET M (popma, pazHooOpaszue IBETOB, KpacoTa BECEHHUX U
OCEHHMX NeH3aKeW, JIETKU M TpallMo3HbIA MMOJIET CTpeKo3, 0adbodek, nTuil. [lpu
M3YYEHUU MPOU3BEIECHNN H300pa3UTEIbHOIO HCKYCCTBA, CO3/IaHHBIX HA BBICOKOM
XYyJI0’KECTBEHHOM YPOBHE, CTYIEHTBI II0Jy4arOT OT HUX ICTETUYECKOE Y OBOIbCTBUE.
Y naunoe pemenue komno3uiuu CyBpara, TapMOHUS KPacoOK, UCTUHHBIN 00pa3 ObITHsA
BOJIHYIOT J€T€il. DTO CBS3aHO HE TOJIBKO C AICTETHMYECKHM BOCIIMTAHHEM, HO U
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HaIpsIMyl0 CBSI3aHO C M300pa3UTENIbHBIM TBOPYECTBOM J€T€H, BOCIUTAHUEM UX
MHTEpeca K UCKYCCTBY. BOJbIITYIO pOib B 3TOM OTHOIIEHUH UTPAIOT JKaHPbI Mei3axa
1 HATIOPMOpTA.
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AKTYAJIBHOCTb CUCTEMbI MEXJINCIIUIIJINHAPHBIX
KOMMYHUKAIIMHA B U30EPASUTEJIBHOM OEPA3OBAHUM

Hopacumosa Cumopa Iansxcu kusu
Cmyoenmra Tepmescko2o 20cyoapcmeeHH020
neoazo2uiecko20 UHCmumyma

AHHOTanuA: B 3TOl cTathe npu MOATOTOBKE BCECTOPOHHE 3PEION MOJIOJEKU
IIKOJIAa BBIJIEISET IPEeIMET N300pa3UTEeIbHOIO UCKYCCTBA IO €ro (opMe U CYIITHOCTH,
KOTOPBIM BOCHUTHIBAET MOJIOJIBIX JIFOJIEN B XYJ0KECTBEHHO-3CTETUUECKUX ACIEKTaX,
JaeT UM IHUPOKWE 3HAHUS O (opMe, CTPOCHHH, I[BETE, M3MEHEHUU W DPA3BUTHE
MaTepUajJbHOro MHpa. Takke OCBEIIEHbI BOINPOCHI OCHALICHUS YYalIUXCS LIKOJM
M300pa3UTENBHOTO UCKYCCTBA IPaUUECKUMU 3HAHUSIMHU U YMEHUSIMH.

KuroueBble cioBa: KOHOIUKT, TUYHOCTh, 3HAHUE, TIOBEICHUE, UCTOPHS, CeMs,
TBOPYECTBO, TUYHOCTHBIA POCT, CIOCOOHOCTHU, UCKYCCTBO.

BBEJAEHUE

[Ipu moATOTOBKE BCECTOPOHHE 3PEIOM MOJIOAEKH IINKOJA BBIACISIET MPEIMET
M300pa3UTEIHPHOTO MCKYCCTBA MO €ro (opMe M CYIIHOCTH, KOTOPBIM BOCIIUTHIBACT
MOJIOABIX JIFOJICH B XYI0KECTBEHHO-ICTETHUECKHX AacIeKTaX, JaeT UM IIUPOKHE
3HaHUSA O (popMe, CTPOCHUH, IIBETEC, U3MECHCHHH M Pa3BUTHE MAaTEpUAIBHOTO MHpa.
Kpome Toro, mxkosia BOOpYXaeT CTYAEHTOB H300pa3UTEIBLHOIO MCKYCCTBA
rpadUYeCKMMU 3HAHMSIMHA M HaBbIkamu. [loompsieT HOBAaTOPCTBO, TBOPYECTBO,
KpeaTUBHOCTh. E1lle 0JHUM Ba)KHBIM aCIIEKTOM SIBJISIETCS TO, YTO OH C CAMOT'0 PAaHHETO
BO3pacTa y4YUT JIOACH OBITh TOPIBIMH, CTOWKHUMH, TEPIICIUBBIMH U TIOJHBIMH
BOOOpaKeHUSI.

[Ixomna n300pa3uTENIHLHOTO UCKYCCTBA HAJEISIET MOJIOABIX JIOJIe WHTEIIIEKTOM
U MBIIUICHHEM, KOTOpbIe BHHUMATEIbHBI KO BCEMY, BCE BHIAT, YMEIOT Pa3IMdaTh
Xopoliee W Iioxoe, 0e300pa3HOe M KpacHBOE, YUCTOE U TPSI3HOE, MPaBUIBLHOE U
HernpaBwibHOe. [l03TOMYy MOXKHO CKa3aTh, YTO €CIM B KaKOM-IMOO WIKOJE 3TOT
peaMeT He IMPENOIal0T XOPOIIo, TO 3PEbIi YEIOBEK B 3TOW ITKOJIE HE Pa30BbETCS.
[ToaTOMy BCeM JTOJIDKHO OBITH XOPOIIIO U3BECTHO, YTO HEOOXOIUMO MOAHATE ATy TEMY
Ha YPOBEHb COBPEMEHHBIX TPEOOBAHWM MOATOTOBKU 3PENION JIMYHOCTH K OyIyIIemMy
CErOJIHAIIIHETO HE3aBUCUMOro Y30ekucraHa. J[Jis 3TOro OCHOBHBIMH 3aJlauaMH
COBpPEMEHHOH 00Ie00pa30BaTeIbHOM IITKOJIbI CTAHOBSATCS BBIJCICHHE OOJIBIIETO
KOJIMYECTBAa y4YEOHBIX YAaCOB IO BHJAM IIKOJBLHOTO HM300pa3UTEIBHOTO HMCKYCCTBA,
3 PeKTUBHOE UCIOIB30BAHUE OTBEJICHHBIX YYEOHBIX YacoB, IIOMCK Mep II0
MOBBIMIECHUIO YPHEKTUBHOCTH KAXKIOTO 3aHITHS.
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Ectp MHOTO (hakTOpOB, KOTOpBIE MOBBIMIAIOT 3((HEKTHBHOCTH MIKOJIBHOTO Kypca
pucoBaHus. BaxHeHmMM U3 HHUX SBISIETCS CHCTEMATUYECKOE HCIIOIb30BaAHUE
MPUHIMIIA MEXNOPEAMETHON CBSI3W MPHU MPENOJABAHUM ITUX 7/ MOPEAMETOB, C
CO3/IaHMEM B IIKOJIE OT/AENEHHUs H300pa3uTeabHOro MCKyccTBa. [loToMy 4TO CBA3B
MEXy MpeaMeTaMH CIIOCOOCTBYET MPABUWIILHON OpraHu3alluu 3aHATHN U 3aHITHI
M300pa3UTENHHBIM UCKYCCTBOM C TEXHOJIOTUYECKON M IUIAKTUYECKON TOYKU 3PECHHUS.
JlaeT BO3MOXHOCTH 3(h)()EKTUBHO UCTIONB30BATh OTBEICHHOE HA YPOK BpeMsi. MOKHO
CKa3aTh, YTO TOJBKO CHCTEMa MEXKIPEIMETHBIX KOMMYHUKAIMI CIIOCOOHA CO3/1aTh
TUIAKTUYECKYIO CPENy Ha KaXKIOM YPOKE H300pa3UTebHOIO UCKYCCTBA.

MexauciuimHapHoe 00y4IeHHUE CBSI3bIBACT 3HAHUS M HABBIKH, TPEIIOTaBACMbIC
Ha 3aHATHUSX, C )KM3HBIO, OOIIECTBOM M MPOU3BOJICTBEHHON JIeATeThHOCTRI0. Kpome
TOro, 0OOy4eHHe B ITOW CHCTEME CO3/aeT LETOCTHYI, 0000IIEHHYIO, COBEPIICHHYIO
0a3y 3HAHWI, €CITU 3HAHUS U HaBBIKU M300PA3UTEIHHOTO UCKYCCTBA a/IallTUPOBAHBI K
3HAaHUSIM M HaBbIKAM JIPYTMX akKaJeMHYEeCKHUX MpeaMeroB. Ha mpakTuke 3apaHee
M3BECTHO, YTO B JIFOOOW HIKOJE, MCHOJB3YIOIIEH MPUHLMUII MEKIPEAMETHOW CBSI3U
BOOOIIIE, TaKas IIKOJAa JOCTUTAeT HauOombInell 3((HEKTUBHOCTH B MHTETPAIIMH BCEX
MpEeAMETOB U B peanu3anuu ooydenus. [1o 3Toll npuurHe U3BECTHBIM U 3HAMEHUTBIM
eBporneiickuii nienaror . A. KomeHCKHi B Ka4eCTBE OCHOBBI IIKOJBbHON AUIAKTUKH
MTOKA3aJl CHCTEMY MEXITPEAMETHBIX CBSI3€M1, «TaK ke, KaK BEILH U JBUKECHHS B IPUPOJIE
CBSI3aHBl JPYr C JPYrOM, BCE BEIIM IMOJYEPKHYTHl B NPENOJABAHUU CIEAYET
[IPETOAaBaTh B HEPA3PBIBHOMU CBS3U APYT C IPYrOM», — IOKa3aj OH.
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. T'. Ileeranoruy noguepKkuBaj, YTo BCE MPEIAMETHI IIKOJIBHOTO 00pa30BaHUs
JIOJIKHBI OBITh CBsI3aHbI APYT ¢ aApyrom. OtnensHo octaHaBinuBaercs . @. I'epbapur
Ha BOIIPOCE MEXIPEIMETHOM CBS3M, OH OCTaHAaBIMBACTCA HAa IPUHIMIAX
«MEXIPEIMETHOMN CBA3U», «CBSA3U C APYTUMU TUCIUIUTUHAMU). A.
JlucTepBer MoKa3bIBAET J1BA HAPABIECHUS CBSI3U MEXAY ITPEAMETAMM.

B XX Beke Takue mnenmarorn, kak M.JlanmnoB, b.EcunoB, H.CxkaTkuh,
10.Camapun, H.MeHUMHCKHI, MpPOAHAIM3UPOBAIN CHUCTEMY MEXIIPEIMETHOIO
OOIIeHHs MO pPa3jIMYHbIM Y4YEOHBIM MpEeAMETaM U TOKa3ald NPEeUMYIIEeCTBa 3TOU
cucTeMbl. B mocinegHue roipl 3TOT acCHeKT MNEJarorukd Y30€KHCTaHa IIMPOKO
ocBemarT Takue nenarord, kak P.Kaxopos, b.Xycanos, M./[xypaboeB, X.Banues.
OHU OCHOBBIBAJIM CBOU HccleAoBaHUS Ha A((EKTUBHOCTH ATOr0 MPUHLMIA TPHU
W3YYEHUU NPEIMETOB CBOMX CHEUAIBHOCTEN U BBIPAYKAJIU €r0 NOCIEN0BATENBHOCTb,
aKTUBHOCTh U 3(()EKTHUBHOCTh B BOCHMUTATEIbHOW pabOTE pa3HbIX HAIpaBICHUN U
Xapakrepa.

Taxke  Bblmalomuecs  y4eHble-TIENarOTUKU-XYAOKHUKA  3TOM  00JacTH
H.PocroBues, B.Ky3un, P./[./lacaHOB mnpu3Hamy, 4YTO CUCTEMA MEKIPEIAMETHBIX
KOMMYHHKAIMA omnpeneiaeHHo 3¢ @dekTuBHa mpu OOY4YEHHH H300pa3UTEILHOMY
uckycctBy. H. PocroBueB B cBoed kHure «Meroauka —IpenojgaBaHUs
n300pa3UTENHHOIO0 MCKYCCTBA B IIKOJIE» BBIABUHYJ HACIO O TOM, UYTO B OOy4eHHUU
n300pa3uTeIbHOMY UCKYCCTBY HEOOXOIMMO UCTIOIb30BaTh MPUHIIUIT MEKITPEIMETHON
CBsI3H, 3TO 00s13aTenbHO OyaeT 3 dextuBHo. B nokropckoit nuccepraumu B. C. Ky3un
YKa3bIBAa€T, YTO «BOMNPOC HCMOIb30BAaHUS NPUHLMIIA UHTEPCYOBEKTHON CBSI3U B
U3Y4YE€HUU U300PA3UTENBHOIO HCKYCCTBA CTOUT Ha MEPEIHEM Kpae UCCIIEIOBAHUN 110
METO/I0JI0TUHU U3YUEHUS] U300pa3UTEIbHOIO NCKYCCTBAY.

He cnenyer 3a0pIBaTh, 4TO 3TO CBsI3aHO ¢ npeaMmeTamu uzydeHus. [lotomy uTto
CBS3b ypOKa C JPYTMMH Y4€OHBIMU IMpPEAMETaMH OIpEAeNIeT CTPYKTYpy H 3aJady
ypoka", - cka3an oH. [lompoOyem cka3zaTh, YyTO B YHMOMSHYTHIX paboTax pa3BUT
MPUHIMI MEKIIPEAMETHON CBA3M MPU U3YyUEHUH IIKOJIBHBIX IPEIMETOB U B TOM YHUCIIE
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IpU M3YYEHHH IIKOJBbHOIO HM300pa3UTEIbHOr0 McKyccTBa. OIHAKO, XOTSI MHOTHE
MeJaroru MPU3HAIW, YTO TPHUHIIUN HHTEPCYOBEKTUBHOCTH MOXKET OBITH OYCHb
3¢ (}EeKTUBHBIM TpH 00y4YEHUU U300pa3UTEIHbHOMY HCKYCCTBY Ha OCHOBE H3Yy4YEHUS
HAay4YHO-METOJIUYECKOM MU TEOPETHUYECKOW JIUTEepaTypbl, HEKOTOPbIE MEAAroru WiIH
METOJUCTHI IO CUX TOp HE MCCIEAO0BANIM, HE aHAIM3UPOBAIIA U HE UCCIEI0BAIM ITOT
BOIIPOC, OCHOBBIBASICh HA HAOJIIOJCHUSIX B HAay4YHbIE MCCIIEIOBAHUS U CIIEUUATIbHBIN
Hay4HbBIN OMBIT, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXHO. [TosTomy ¢ 70-X rogoB Mponuioro Beka
acnupanT-3a04yHUK Opunos b. Hayan padoTaThk B 3TOI 00JaCTH MO/ PYKOBOACTBOM U
PYKOBOJCTBOM  cekTopa «Jcterudyeckoe Bocnutanue» HWMuctutyra [IOUT
V30ekucrana. VccienoBanue mpoBOAUTCS HAa OCHOBE CTPOroro IUlaHa, a €ro Tema
onpejneneHa kak «CBsi3b MPEIMETOB B cpefHel 001eo0pa3oBaTeibHOM 1IKoie - (Ha
pUMEpe CBA3UM M300pPA3UTENLHOIO MCKycCcTBa C Ouonorueil)». Ilockombky
MPEANOoiaraeTcsa, 4YTo TeMa «CBS3bIBaHUSA HM300pa3UTEIBLHOTO MCKYCCTBA C APYTUMH
npeaMeTaMH B IIKOJE» CTaHeT O4YeHb OOJNBIION MpoOJeMOil, LEeIbl0 JaHHOTO
UCCJIEIOBaHUS SBIISIETCSl aHAJIM3 MEHbIIEH YacTu MpoOJieMbl Ha OCHOBE Hay4YHBIX
DKCIEpUMEHTOB. [lo 93TOM mnpHYMHE OCHOBHOM 3aJadell JaHHOTO HAay4dHOI'O
WCCJICIOBAHUS SBJIICTCS YCTAHOBJICHHE CBSI3U HW300pa3uUTENbHOTO MCKYCCTBA C
JAPYTMMH y4€OHBIMH MPEIMETAMH C HAYYHOM TOYKH 3PEHHUS, a TaKKe pa3pabdoTKa ero
METOIMYECKOT0 U TUAAKTUYECKOTO HAIIPaBJICHUSI.
Hcxo0a u3 evluteusnornceHnvlx yeneil u 3a0ay, ucciedosanue:

1. HayyHoe BBISICHEHME POJIM M MECTa CBA3M M300pa3UTEIBHOIO MCKYCCTBA C
IPYTUMH Y4E€OHBIMU MIPEAMETAMHU.

2. O6ocHOBaTh CBS3b M300PA3UTENBHOIO MCKYCCTBAa C OMOJOTMEH C HayYHOMU
Touku 3peHus. 3. Pa3zpaborate Hambosee 3¢ deKTHUBHBIE CIIOCOOBI CBSI3U MPEIMETa
M300pa3UTENBHOrO HMCKYCCTBA C APYTMMH MpeaMeTaMu oOpa3oBaHUS HAa OCHOBE
HAyYHBIX SKCTICPUMEHTOB.

4. PazpaboTka oOpraHu3alMOHHON (OPMBI, TPHUHIUIA, CHOCOOOB CBSI3H
M300pa3UTENHHOTO UCKYCCTBA C OHMOJIOTHEH.

5. 3aHuMmaeTcsi BBINIOJHEHHWEM IMPAaKTUYECKUX pPabOT, TaKkWX Kak CO3/laHue
METOJIOB, CIOCOOHBIX oOecneduTh 3()PEKTUBHOCT OOY4YEHUS U JIEATEIbHOCTH,
OCHOBAHHBIX Ha CBSI3M U300Pa3UTEIHLHOTO UCKYCCTBA C OMOJIOTHEH.

Kak Tonmpko OynyT yTOUYHEHBI II€Nib M 3ajJauya HWCCIENOBAaHUA U HAYHYTCS
Hay4dHble AKcrepuMeHThl. Ha ocHOBe u3yueHus H300pa3UTEIbHOrO HCKYCCTBA BO
B3aUMOCBSI3H C OMOJIOTHEH:

v MOBBIIICHUE HMHTEpEeca M HHTEpeca Yy4Yalluxcsi K H300pa3uTeIbHOMY
WCKYCCTBY; CO3J[aHME JOCTAaTOYHBIX JUJAKTUYECKUX YCIOBUU it d(PpPeKTuBHOU
y4eOHOM ¥ BHEKJIACCHOM EeATEeNbHOCTH;

v COBEPIICHCTBOBAHME TpapUuecKuX 3HAHUM U YMEHUH CTYACHTOB,
pPa3BUTHE UX MATEPUAITUCTUYECKOT'0 MHUPOBO33PEHNUS,
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v Mpeamnojaraercs  Takke, 9YTo OyAayT TOATOTOBJICHBI  HAY4YHO-
METONMYECKHE pa3pabOTKU M JATbHEHIIEro pa3BUTHSA OONIEH KYJIbTYpbl U
ACTETHUYECKOr0 BKyca (THITOTE3a BBIIBUTACTCS ).

WccnenoBanusi MOKa3bIBAIOT, YTO, AK€ €CIM B IIKOJIE TPETNoJacT
BBICOKOKBAITU(UITUPOBAHHBIN ITEIarOr-Xy/10KHUK, €CJIM OH HE CTPOHUT CBOW YPOKH TIO
MPUHITUITY COSAUHEHUS MPEAMETOB, TO CTUMYJIHUPOBATH YYAIIUXCS K PUCOBAHHUIO HE
ynactes. [loromy 4YTOo, HAaCKONBKO OBl XOpOIIO YYEHMK HHU BIajenl HayKoh 00
HUCKYCCTBE, JKMBOIMCH W €€ METOAOJOTHMel, €CIM OH HE CMOXET aJeKBAaTHO
aHAIM3UPOBATHh MPHUPOAY M MPEIMETHI, OH HE CMOXET 3aMHTEPECOBATh y4aIluXcs B
KJIacce TIPUPOJION M e KUBOMHCHIO. B pe3ynbrare 3TOro KMUCTh XyA0KHHUKA, TOOPhIe
CJIOBa M YKa3aHWs PUCYIOT KapTHUHY. DTO TOCTEIICHHO CHUYKAET KEIIAHWE CITSIINX
pucoBath. B pesynpraTe B 4 M 5 Kjaccax OH HE MOI HapUCOBaTh KapTUHKY
HEO0OXOIMMOT0 YPOBHS, CTBIIUJICS YPOJICTBA CBOMX PUCYHKOB JIUIIA, yOeras ¢ 3aHATHA
[0 PUCOBAHUIO, HE MOCEIIAT UX WIN HE MBITAICS 3aHUMAThCs. pucoBath.B 7 kmacce
ropst 0e3 pucoBaHus. Eciu Ha ypoke obcyxknaercss Tema «PucoBaHue Tena ancra,
€CJIM cllyliaTellb He 00J1a/jaeT OOMMPHBIMU OMOJIOTMUYECKUMU CBEICHUSIMU 00 aucTe,
ero Oecena WIKM aHAU3 110 HATYpe: «AHCT OOJIBIION, TEIO Y HEro Oeloe, ero KPblibsi
YepHbIE, HOC TAKOW K€ M HOTHW JUIMHHBIE», — HE MOXXET He CKazarh OH. Kcrarw,
CISIIIIM BUHEE, €CJIM OHU TIOCMOTPST Ha TaKyr0 WH(OPMAITHIO.

3AKJIIOYEHUE

Ecmu Obl cnmymiaTens 3HAT aHATOMO-(PU3MOJIOTHYECKOE CTPOCHUE amcTa, €ro
XapakTep, OH jJaBaj Obl HHGOPMAIIMIO 00 auCTe TaKUM OOpPa3oM, UYTOOBI CIIYIIATEIH
OTIPEACISIIA  aHATOMO-(PU3HUOIOTMYECKOE CTPOCHUE ancTa, €ro MPUTOTHOCTh K
YCIIOBUSIM JKM3HHU, a YCJIOBHSI €r0 CYIIECTBOBAHHS OMNpEAEsuid Obl €ro BHEIIHEEe
cTpoerne u xapakTep.I1o 00bEKTUBHBIM U CyOBEKTUBHBIM MPUIMHAM HOTH U KPBLIbS
y HETO YpE3BBhIYalfHO KPETKUE U ITTUHHBIC, KITFOB JUIMHHEE, YeM Y APYTHUX MTHUII, TIEPhsI
MSATKHE, MACIISTHUCTBIE, Oelbie, OTIEPEHNE OCTPOE, YYBCTBUTEIBHOCTD U OCTOPOKHOCTD
Xopoiye. u3BecTeH. Takas nH(OpMaIUs YCUIMBACT MPUBI3aHHOCTH CIyIIATENeH K
aucty. Temepp, maxe eciu CiIyliaTellb HE MPOCUT MX HAPUCOBATh KapPTHHKY, OHU
PHUCYIOT CIIyIIaTelIel CHOBA U CHOBA.
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PRAGMATIC FEATURESOF VERB TYPESIN ENGLISH AND
UZBEK LANGUAGES: ENGLISH AND UZBEK LITERARY WORKS
ASEXAMPLES

Hulkar Mingbayeva G’afforovna
Master of Exact and Social Sciences University

Annotation: This thesis investigates the pragmatic features of verb types in
English and Uzbek languages by delving into the structural and functional aspects of
verbs in both linguistic systems. Through a comparative analysis of verb types in
English and Uzbek literary works, the study aims to elucidate how cultural contexts
and language-specific characteristics influence the pragmatic functions of verbs in
communication.

Key words. narrative intricacies, dialectisms, pragmatic features, language-
specific characteristics, cultural heritage.

I ntroduction:

V erbs constitute a fundamental aspect of language that shape communication and
narrative construction. In the realms of English and Uzbek literary traditions, verb
types play significant roles in expressing actions, emotions, and perspectives within
storytelling. In the rich tapestry of English and Uzbek literature, various verb types
contribute to the depth and complexity of narratives, offering insights into characters
motives, feelings, and actions.

Literature analysis and methodology:

By examining verb types in English and Uzbek literary works, this article
uncovers how verbs serve as linguistic tools that reflect cultural values, emotional
states, and narrative structures unique to each language. Through comparative analysis,
readers gain insights into the diverse ways in which verbs function within the contexts
of English and Uzbek storytelling traditions, enriching communication and enhancing
the depth of literary expressions.

The analysis of pragmatic features of verb typesin English and Uzbek languages
through literary examples reveals the intricate ways in which verbs contribute to
language usage, narrative development, and cultural representation. By delving into
the nuances of verb types in both languages, this study underscores the importance of
verbs as dynamic elements that shape linguistic expression, cultural identity, and
storytelling conventions in English and Uzbek literature.

Results:

Although dialectisms, which are an important part of the national language, are
considered to be units specific to the style of speaking, writers widely use dialect
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elements in their works in order to individualize the character's speech, ensure the
realism of the image, and enhance the description of the national color. In particular, it
shows that verbs, as the leading language unit expressing the main judgment about the
described reality, have an advantage over other word groups as they reflect phonetic,
lexical, morphological and syntactic aspects.

- Jindakkina tovuq sho‘rva tashlab qo‘ygan edim.

The auxiliary verb "qo’y" means "the execution of an action and the occurrence
of a state as a result of it, a static state”. In the combinations made with the auxiliary
verb, the subject is the active agent. Compare: ochilib golmog — ochib qo‘ymogq. In the
above sentence, the speaker is the doer. " SHo‘rva tashlab qo‘ymoq " is a folk phrase
In anarrow sense, because "to throw" means "to put in a pot" and is popular.

- Rahmatlik ota-onam bor vaqtida bu yigit o‘lgur erim manga muncha zulm
qilolmas edi. Ular o‘l gandan keyin aynigsa bu sho‘rlik boshim to‘qmoq ostida goldi.
(Abdulla Avloniy "Advokatlilik osonmi?")

Bo‘yning uzilsin, ko‘zing qursin, tiling kesilsin, qizi tushgur" in the Uzbek
language, the negative ottenka expressing anger and hatred in phraseological units like
is completely lost with the addition of -ma, and it is replaced by caress, pity, take care:
bo‘yning uzilmagur, ko‘zing qurmasin, tiling kesilmagur, qizi tushmagur kabi.”

Discussion:

1. Stative Verbsin English Literature:

- Heremained stoic in the face of adversity, his resolve unwavering, hismind a
fortress of determination. (George Orwell, “1984")

Stative verbs in English literary works convey states of being, emotions, and
internal reflections, revealing the inner workings of characters and adding depth to
narratives.

2. Modal Verbsin English Literature:

- He would forever be haunted by the ghosts of his past, the specters of regret
and longing clinging to his every step. (Charles Dickens, "Great Expectations")

Modal verbs in English literature convey possibilities, obligations, and
uncertainties, heightening dramatic tension and adding complexity to characters
motivations.

3. Phrasal Verbsin English Literature:

- She broke down, her sobs shaking the walls of the empty room, the weight of
her grief unbearable. (SylviaPlath, "The Bell Jar")

Phrasal verbs in English literary expressions evoke nuanced emotions, actions,
and relationships, intensifying the emotional impact of the narrative and revealing
characters inner struggles.
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Conclusion:

In conclusion, the analysis of the pragmatic features of verb types in English
literature underscores the pivotal role verbs play in shaping narratives, delineating
characters, and infusing stories with depth and resonance. By exploring the versatile
functions of verb typesin English literature, this study illuminates how verbs function
not just as linguistic tools but as conduits of meaning, emotion, and narrative power,
forging a profound connection between language, storytelling, and the human
experiencein therealm of literature.
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MEXHAT PECYPCJIAPU —- TAPAKKUETUHUHI 5O OMWJIA

Ypynoaesa 10.11. (PhD) CamHCH

Annomayusn - Maxonaoa mamaiakamoa axonu OAHOIUSU MAMAAKAM UNCIUMOUU-UKMUCOOULL
MapakKueémunune 60wl OMUIU IKAHIUUSA ATLOXUOA aAXAMUSMU OepUTICaH.
Almomamm - B craTthe MOAYCPKUBACTCH, UTO 3aHATOCTD B CTPAHC ABJISACTCS KIIFOYCBBIM (I)aKTOpOM
CONHAJIBHO-3KOHOMHYECCKOI'0 pa3sBUTHA CTPAHBI.

Annotating - The article emphasizes that employment in the country is an important factor in the
socio-economic devel opment of the country.

Kanum cyznap: axonu 6anonueu, mypmyul 0apasxcacu, mypmyu cugpamu, maiad, ucmewvmou,
aAx0U HCAMRAPMACU, UL XAKU, AX0IU 0apOMAdaap.

Knroueevie cnoea: 3aHATOCTH HAacCCJICHUA, YPOBCHb JKHU3HU, KAYCCTBO IKU3HU, CIIPOC,
noTpebaeHue, coepexenus, 3apadoTHas TU1aTa, JOXOAbl HACETICHUSI.
Key words. level being of population, quality of being, the high quality level of being, factors,
prosperity, depositions of population, population incomes, minimum wage, faxes.

V36eknucronna, my »xymmanaH, CaMapkaHI BIUIOSTHIA XH3MAaT KYpCATHUII
COXACHMHUHT PUBOXKJIAHUIITN, YHUHT axoJii (hapOBOHJIUTH Ba TaAPOMAJIAPUHUHT Y CHUIIIN
xamja OaHJIMKHUA TAbMUHJIAIIHUHT MYXUM OMUJIK cudaTtuaa HaMOEH Oy IaéTranaiuru
TUPO(] STUIHNO KETHHMOK/IA.

Jlexun, Gapkapop MKTHCOIUM YCHIN, IOKOPH Aapakajaru OaHIIMK, KYyIIUMYa
JapoMaji, axojdu TYpMYII JapakaCUHU OLIUPHUIN YYYH UKTUCOAUETHUHT TapKUOUI
TY3WIUILIKA Y3rapuiuUIapHUHT aMmaira OIIMPWIWILIH, aBBaj0 XWU3MaT KypCaTHIL
COXAaCHUHUHT XYIyJIHM >KOMIAIlyBHM Ba TapKUOWM TaKOMUJUIAIIYB Macajajapura
OoormmK. YmOy MacajnajmapHA Xajd JSTUITHUHT acoCUd WyiaM — cudatiu Xu3Mar
KypcaTyBud pako0aTrOapaonl coxa TapMOKJIApUHU axoJId UCTUKOMAT KWjlaéTraH
MackaHjapaa Kynaltupuil. AJoKa, axOOpoT, MOJus Ba OaHK CEKTOPH, TPAHCIOPT
XU3MATJIApUHU 3HI KECKHWH CypbhaTiiapla PUBOXIAHTHUPHUIL 3apyp. by nyHanumna
MKOOMI XapakaTJIapHUd amajira OIIMPHII MaKcaauaa Xu3Matiap coxacura Oup KaTop
UMTHE3 Ba parOaTyiapHU Ky3/1a TyTaJAWraH MaKcaJiu AacTyp KaOyJl KWIMHTAHJIUTH
0exu3 smac.

Xu3Mar KypcaTulll COXACMHU PUBOXKJIAHTUPHUII, aXOJMUd TYpPMYI JaparKaCUHU
OLIUPHUIIL, yiap (HAOTUATHHUHT UCTUKOOI KYPCATKUWIAPUHU UITUTA0 YUKUIITHU TAaK030
sTanu. by naca pecnyOnukamusia XusMmaT KYpcaTHIl COXACUHUHT KOHIENTYyal
HyHaIMnuiapu Ba AAcTypJIapWHU HNIIa0 YMKuIiaa (GougamaHuIl UMKOHUSTIAPUHH
TyFaupaau. by aca, ¥3 HaBOaTuaa Xu3Mar KypcaTHIl COXACHHU PHUBOKJIAHTUPUII
OpKaJIM axou OaHJIUTUHUA OIIUPUII UMKOHUSATUHU UILIA0 YUKHUIIHU TaK030 ATaju.
Onpunarun 6061apuMm3aa Xu3MaT KYPCaTHIIl COXACHIa aX0du OAHITUTHHHI OLTUPHINTA
TabCHUp ATAAUTaH OMWJIJIAPHU TaXJIWJI KWITaH 30UK. AXOJIH Iy JapoMajjiapy, Xu3mMaT
KYpcaThIll coXacujaa ypraya Wl XaKW, COXaJaru sUIMA MaxCyJoT KypcaTKU4Japu
axoiu OaH/UIMTMHU OLIMPUIIIA MyXUM OMWI dKaHIuruHu anukiaaauk. [y Gowc,
y0y OMUWJUTAPHUHT aXoidu OaHIJIMTUIArd YIYIIMHUHT UCTUKOOJ KYpCcaTKU4YIapyuHU
XUC001a0 YUKHIIT MYXUMIUP.
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MabiyMKH, UKTUCOJIUNA UCIOXOTIAPHUHT XO03UPru OOCKUUMIA axoJid OaHMJIUTU
Ba axoiu (apoBOH TypMyI JapakKaCHMHU TabMUHJAINra JOUP MacalajapHu Xal
ATUIIAA, XU3MAaT KYpCaTUII COXAaCMHU PHUBOKJIAHTHPUILNTA KEHI WMKOHMSATIAP
ApaTWIMOKAa. By WMKoHuUsATHap, ¥3 HaBOaTuaa, ymly COXaHUHI HKTHCOOUETAA
TO6OpAa MYXMM VPUH STAUIAIIMHM XaM Tanab STMOKIa. XycycaH, Y36eKHCTOH
Pecnybnukacu IIpesnnentu [IT.M.Mup3u€eBHUHT (2016 1505 8)
16 sHBap) ¥mn siKyHJapura OaFuIIUIaHTaH Mabpy3acuaa Ma3Kyp COXa HUKTHUCOIUMN
UCJIOXOTJIAPHU YYKYPJIAIITHPUIIHUHT SHI MYXHUM YCTYBOp WYyHanuuuiapu KaTopura
KUPUTHIAN. YOy Bazudanapaan keiaud yukud xamia TaHIaHTaH MaB3y MaKcaJu Ba
Bazudasapura MOC paBHINJIa, XU3MaT KYPCATUIIl COXACHHUHT axojii OaHIUru Kadu
yTa MyXHM WKTHUMOUM-UKTHUCOAWA MYaMMOHHM XaJl JTHIIHUHT KOHLENTYaj
HyHamunuiapugan OuWpura alaHTUPUIN WYJUIApUHU Kypcatn® Ba M1y OpKaJIH
Camapkann BWIOATHIA axXO0idu OaHMJIMTUHU TabMUHIALLLA SPUILMAITaH IOTYK Ba
KaMUYWIMKIAp, LIYHUHT/EK, OaHAJIUK MYyaMMOCHMHHM Xald »JTHUIIJA XH3MatTiap
COXAaCHUHUHT TYTTaH YPHUHUEPUTHUIL MYXUMIUDP.

bann 6ynrannapHuHT MexHAT (GAOJITUTMHY OLIMPHUIL — YIIapHU (aKaTThuHA TypIu
OMUJI Xamja BocHTajap (MII Xaku, MYKO(OT Ba XOKa3zonap) €paaMuja camapaiu
MeXHaT KWJIuIIra yuaam O0yiaub KoaMacaaH, Oaliki aHa IIyHAall MEeXHAT KWIUII Y9yH
3apyp mapT-IapouTiaap apaTud OepHIl Xam/1a camapaid MEXHAT KUJIHII CAIOXUSATUTA
sra OyiraH Wil Ky4MHM >kai0d 3Tum Xamaup. UyHKH, camapaid MeXHaT KWIMIITra
KOAUp, CaMapaid MEXHaT KWINAII CaJOXUATUIa, HMMKOHMSTUIa »3ra Oynrad
niaxcjapruHa caMapaii MEXHAT KWIAIIYM MYMKUH.

bann OynrannapHUHr MeXHAT (DAOJUIMTMHM OUIMpHILNTa KapaTWiraH dopa-
TanOupiap KOMIUIEKC EHAAIIMIN acocuja, Oup-Oupura Oofnad amaira OIIUPUIICA,
KaTTa WkoOui camapa Oepajiu.

V36eKnCTORIa aXONMHUHT TYPMYII JapakacH Ba CH(ATHHM ONIMPWIL, yHTa
MyHOca0aT Ba (papoBOH SIIANIA Y4yH KyJail IMapT-IIapOUTIaApHU SPATHUIL, OUPUHYH
HaBOaT/Ja, MEXHATIa Ja€KaT/IM aXOJMHU M OWJIaH TAbMUHIIAL, STHTY UL YPUHIApUHA
ApaTULI Ba MILICHU3JIap COHMHU KECKHH KaMaUTUPUIITHUHT MaMJIaKaT/Ja MyXxTa YijJaHTraH
WYHAIMNUTADUHA Ba YHU aMalu€rlia >KOpUM KWWl MEXaHU3MJIApUHU HIIiad
YUKUIITHU TaK030 3TA/IH.

BU3HHHT Ha3apuMu3/a, Y36eKHCTOH/IA HIICH3IHK Ba OaHIIHK MyaMMOCHHH XaJl
ATUII Xamja MexHat 0o3opuaa Tanad Ba TakIM(DHU MYBOPUKJIAIITUPHUILIHUHT HUKKH
MYXUM NYHAIUIUIAPH, SHHHU:

- OMpUHYM HYHAIUII — MOJJIUN HIJIa0 YHUKApHUII TapMOKJApUHU, alHHUKCA,
CaHOAT, KypWIMIIHM >XKaJall cypbariiap OWiIaH pPHUBOXJIAHTUPUIL OVyica, UKKHUHYU
HYHaAIIUIIT — XU3MaT KYPCaTHIIl COXAaCUHHU >KaJal cypbariap OuiiaH PUBOKIAHTUPHIII
OwiaH OOFIMKJIUITMHU acoC KWIMO oJiraH XoJja yiap Kyiluaardya acoCJaH[IH.
BupuHun ifyHanum — 6y Y36eKucTOHa MIIa0 YHKApHIAETIaH KHUIIUIOK, Xy KaJIUTH
MaxCyJOTJIapUHUHT (raxTa €KW OolIKamapu)  KaiTa WIulall WMKOHHUSTHIAH 3Tra
HKAHJIUTH MamJjlakaTaa Tau€p MaxcyJoT HUIuIad YMKapyBUWIAD SXTUEKUHU TYIUK
KOIUTaHA/IH.

Xapakariap CTpaTerMsCUHUHI TapKUOUMN Y3rapTUPHILIAPHU YYKYpJIallTHPHILI,
€TaKyd TapMOKJIAPWHU MOJEpPHHU3alMs Ba JMBEpCU(PHUKALUS KWIMIIHHHL YCTYBOP
WyHanuiuapuaaH 2024 1705811 ] YMYMUN KUMMATH Kapuio
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60 muipa. momapra TeHr OYiraH MUHEpall-XOM all€ pecypeiiapuHHU 4YyKyp Kairta
unuiam oyinda 506 Ta HHBECTHUIIHS JIOWUXAIAPUHN aMajira OIIMPHUII MYIDKaJUTaHTaH.

Ymly nolMxadapHUHT aMajira OLIMPWIMII HATHUXKAcuaa, KUCKA BaKT HUYKH
0030pHU y3uMuU3/a MIUTA0 YMKAPUIIAIUTaH TOBApJap Ba XU3MaTiiap OWIaH TYJIIUPHIL
MakcaJu/la CaHOATHH >KaJiall PUBOKIIAHTUPUIIHU Tanad 3Taau. bByHUHTr HaTmkacuaa
yi0y TapMOKJIa SIHTY U YpuHiIapu naino 6ynaau. Kummar0axo Ba 10Kopu cudaTiu
KHIIJIOK XY’KallMK MaxcCyJOTJIapuaH Talku 0o3opaa pakodbardapoii, 3KCHopTooI
MaxCyJOTJapHU HILIA0 YMKApUII XaM CAHOATHU PHUBOXKIIAHTUPHUIN Ba SIHTU WII
VPUHJIApUHU SIPATUII YYYH KEHI HWMKOHHUSITIAP F03ara Kejlaau. AWTHUIN KOU3KH
MaMJIaKaTUMH3/]a ETUINTHPUIAETTaH KHIJIOK XYXKAJIUK MaxCyJOTIapUHU CaHOoaT
acocHjia TyJja KaiiTa nuuiaira Spyuimn yayH kamuaa 8-10 iinn kepak 0ynanu. bynnan
TamKapH, Y36eKHCTOH/IA aXOIHHH, aiHIKCA KHIIUIOK *KOMIap1a HCTUKOMAT KHITYBUH
axOJIMHU, SHTU, 3aMOHABUM YH-KOU OWIaH TabMHUHJAINITa KapaTWIraH WKTUMOUM
cuécar KypuIHIl UHAYCTPUSICHHA PUBOXKIIAHTUPHII Ba yIIOY TapMOKJa Kymiaad sHru
Ul YpUHJIAPUHU ApaTUIl UMKOHMHM Oepanu. Kypunuim uHaycTpuscu Owian Oup
KAaTop/a, YHra JaxJjjiop OyaraH Ky TapMOKJIap XaM pUBOXKIIAHAIH, ylap/a sSHIH UII
Ypunnapu 6apro dTUIaau.

Mopnuii nnad yukapuiiga MOAAWN XU3MaT Typiapu PUBOXKIAHAIU JIEMaK,
XU3Mataap Oyinya siHTM Wl YpUHIIapyu naigo Oynaau JIekuH, mrynapra KapamacaaH,
MOJIJIMUA MIIA0 YMKAPHUII COXACH TapMOKJapu OaHIJIUK MYaMMOCHHH Y3WJI-KECHI
euuira Koaup smac. Hazapumusga, ymoy coxaga spaTUIaural ssHrd Uil YpUHIapu
COHMHMHT KYMalWIIWra TeCKapw TabCHUpP KypcaTaauraH alpuM OMWJLIap Xam 0op.
ABBanambop, Oy IOKOpUJA 3UKpP STWITAH KOHJIM MEXHATHUHI TEXaJIUIIUTra OIu0
KEJIaJUraH sIHI'HM, 3aMOHABUI TEXHUKA Ba TEXHOJOTUJIAPHUHT KEHT KOPUH STUIIHILIH.
bynnan tamkapu, KUIIIOK Xyxamurugaa OaHIl axoidu COHM XaHy3raya KyJa KyT.
Xo3upru KyHaa Y36eKHCTOHIa KHILIOK Ba YPMOH Xy Kamuruna 6aHm OyIraH axomu
COHM UKTUCOAMETAA OaHa OynraH axomuHUHT 27,2 (OM3MHU TAIIKWI OTau.
PuBoyxnanran Mamiakariapaa, skxymiajaas, bytok bpurtanusina - 2,6 dousnu, AKIxa
ym0y kypcarkud - 3,3 dousnu, Ucnanusaa - 4 ¢ousnu, ['epmanusiga - 5,5 dousau
Tamkui 3tagu. Kunuwiok xyxanuru cyobekTinapu (pepmep Ba IEXKOH XY KaTUKIAPH)
MOJJIMU-TEXHUKA Oa3anapyu MycTaxKaMIaHHO, TEXHUKA BOCUTANIApHU KYMainb OOpHILIH
HATHKacuaa Ky MEXHATHra XTUEX Kamaitnb Oopaan Ba Kelakakaa TapMOKIa OaH.
Oynransap coHd xaM Kamaiin® Oopaau. XucoO-KUTOOMAap LIYHM KYpCATIUKH, arap
KHIIJIOK Ba YPMOH XV KaJIUTH PUBOKJIAHTAH MaMJIAKaTJIApJard MEXHAT YHYMIOPJIUK
Japakacura 3pHUILINJICa Y X0J4a UIICU3IIUK KYTasiIy.

Mumuii UKTUCOAUETHU PUBOXKIIAHTUPUIIIHUHT acOCUi oMmin cudaTtuaa OusHec
VUyH siHaJIa KyJiail MapouTIapHU sIpaTUIll Makcaauaa “busHecHn KysuiaOG-KyBBaTJIalll
nactypu’” noupacuaa 2024 ¥un sKyHuTa Kajap: KOMIUIEKC KYJiaO-KyBBaTjall yopa-
TaIOUpJIAPUHU aMalira OUIUPUIL OPKAIH 2 MWUIMOH axOJIMHU OW3HECTa YKall0 KUJIHIIL,
SIHTU 12000 VPUHIIAPUHU SPATHUILL OpKaJIx 5 MUJIUOH aXOJIUHUHT
OaHUIMIMHK TAbMUHJIALI YUYH 3apyp MIAPOMTIAP APATUIMIIN OEIruIaHIn ™,

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning “Yangi O‘zbekiston Taraqqiyot Strategiyasi” “Ozbekiston”
Toshkent 2023 25 b.
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WNKKkuHYM HYHAIUII — XU3MAaT KYPCATHIL COXAacH1a XaM (MOANN UILTa0 YUKapHUII
coxacujaru kaOu) gaH Ba TEXHMKA IOTYKJIAPUHUHT aMaIUETTa KOPUW DTUIIHIIH,
WKTUCOAMM VCUIIJ]Ja HWHTEHCHUB OMWLIAP POJUMHUHT KECKHH OIMO OOopHIIH
HAaTW>KaCHJIa >KOHJIM MEXHATHUHT TEXKAIUIIN, MEXHAT YHYMJOPJIUTMHUHT YCUIIU O3
Ooepamu. IlyOXxacu3ku, XuU3MaT KYpcaTHII COXACMHUHT PHUBOXJIAHUINKA Ba XaXM
KYpPCaTKUWIAPUHHUHT, JKyMiiaJaH, coxazaa ApaTUIIAETTaH SUITIA AYKHU
MaxCyJIOTXQXMUHHUHT kKajai cypbariiap OuiaH omuiy ¢akaT SHIY Ul YPUHIAPUHH
sipaTuill (AKCTEHCUB OMMUJI) XMCOOU IaH amaJra oriaBepMaiim.

Kaxon aManmuéTWHUHT  KypcaTWmn4ya, OYIyHTH KyHJa O KaMHUSTHUHT
axOopoTiamyBu Ba TIJ00aIallyB MIApoUTIapuaa Xed Oup ajoka Typu YsiIu
aJloKaHUHT YpHUHM Ooca onMaiian. Macamnan, “EBpoma KOMHCCUSCHUHUHT
MabJIyMOTJIapUra kKypa, EBpomna XamKaMHUSTH SUIIM WYKA MaxCyJOT Ba MEXHAT
yaymaopiaura  yeumuHuHT 40  dousu  TeIeKOMMYHHMKAIMS — XU3MaTjaapuaaH
doiimananum  acocujga amanra  omMpwiran”.  TaXJWIHUHT  KYpCaTHUIINYa,
PUBOXIJIAHTAaH MaMJIAKaTJIAPHUHT MKTUCOAMU yCUII CypbaTiapu MyausH Jdapaxkaaa
TEJIIEKOMMYHHUKAIAS CEKTOpUra KUpUTWIaAUTraH MHBECTULIHAJIAP JapakaCh Ba YHUHT
PaKoOaTIONIINTY OMIaH H30XJIaHAIU>,

JlexrH, MaBXyJ X0JIaT/IaH KeIUO alTUIIl MyMKUHKU, OapuOup, MOCTUHIYCTPHAIT
ax0opoTiaIran KXaMusITAa XH3MaT KypCaTHIIl COXACH SHTH HIIl YPUHIAPUHU SPATHIIL,
UIICU3JIMK MYaMMOCHHHM XaJI JTHIIJAa OCHHWXO0S KaTTa HWMKOHMATIApPHM o3ara
KEJITUPUIIN MYMKHH.

[y 6owuc, UKTUCOIUN UCTOXOTIAPHUHT XO3UPTH OOCKUYH 1A axX0JIu OaH JIUTUHA
OLIMPHII Ba IIy OPKaJIX YJApHUHI TYpMYII JapakaCUHU HOKCAITHPUIITra JIOUP
MacajaJapHU Xaj 3TULIAA, XU3MAT KYpCATHUII COXACHUHHUHI (DaoJIUIT KypCaTHUII
KYJJaMUHN KEHTaUTHUPHUII Ba PUBOKIIAHTHUPHINTA KEHI UMKOHUSATIAP sIpaTuOd Oepuil
3apyp.
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IOD®EKTHBI BIIMAHUSA TOPMOHAJIBHOI'O COCTOSAHUSA HA
HAPYHMIEHUSA PU3NYECKOI'O PASBUTHUA Y IOJAPOCTKOB

Ypokosa Kamona Xamuoosna
byxapcxuii 2cocyoapcmeennvlii MeouyurHcKuil uHCMumym
umernu Aoy Anu ubn Cuno

Pe3rome. CeronHs wu3-3a pa3iMyHBIX (PAKTOPOB OKPYXKAIOIIEW Cpelbl U
UHTPEMEHTOB B pa3HbIX HYTPUEHTAaX HAOMIOJAeTcsl HapylleHHe IOJ0BOU
TOPMOHAJIBHOM aKTUBHOCTH y MOJIPOCTKOB, PE3YJIBTATHl KOTOPOr0 CKa3bIBAIOTCS HA
HApYUICHUU PENPOAYKTUBHOM XW3HUM. Ha OCHOBaHMM HamMX MCCIEIOBAHUNA MbI
OOHApYXKUJTH, YTO (DAKTOP ONKHUPEHHS Yy MOAPOCTKOB TAKKE BBI3BIBAET HM3MEHEHUS
ITOJIOBBIX TOPMOHOB.

KirouyeBble cj10Ba: TOPMOHBI, PENPOAYKTHBHAsA, OXHUPEHHUE, DPACCEIHHBIN
CKJIEpO3.

AKTyaJlbHOCTh TNpoOJjeMbl. B mociennue roabpl Bo BCeM MHpe, MpodiieMa
HapyleHUs: PU3NUIECKOro pa3BUTHS MOJIPOCTKOB MPUOOPETAET OCOOYIO METUIIMHCKYIO
U COIMATBHYIO 3HAYMMOCTh, B CBSI3H C HEYKIIOHHBIM pOCTOM 3aboneBaeMocT. Hapsiay
C ATUM pacCTeT CIEKTP MNaTOJOTHH PENPOIYKTUBHON CHCTEMBI: BOCHAIUTEIIbHBIC
3aboneBanust renutanuii  (77%), xponumdeckme ouarm wuHbekmuhn (41,8%),
ropmMoHasibHble  HapymieHuss (61,2%). OcoOyio HacCTOPOXKEHHOCTb  BBI3BIBACT
HapylieHue PU3NIECKOro pa3BUTHUS C 3a/IEPKKON MOJIOBOTO PA3BUTHS Y TTOJPOCTKOB C
OKHPEHUEM - 3TO (PYHKIIMOHAIIbHOE, TEMITOBOE 3aIla3/IbIBAHNE TOSBIICHUS MPU3HAKOB
MOJIOBOT'O CO3pEBaHUs O0JIee UeM Ha JBa CTAHJAAPTHBIX OTKJIOHEHHUS [0 CPABHEHUIO CO
CpenHUMHU cpokamu. Tak, yacTtoTa 3aJep:KKH MOJIOBOT0 Pa3BUTHUSA CPEIHN MaTbYMKOB
crapmie 4 ser cocraBusier S %. Ilpu stom B 70 % cimydaeB 3anep>kKa IMOJIOBOTO
pa3BUTHs B coueraHuu ¢ oxupenuem. ['unepnponaktunemus (I'TIPJI) otHocurcs k
YHCITy HauboJiee pacrpoCTPaHEHHBIX YHIOKPUHHBIX CHHJIPOMOB 3aHUMAFOIINX MECTO
Ha CTBIK€ PENPOJYKTUBHON HSHAOKPUHOJIOTHU KIWHUYECKON HSHIOKPUHOJIOTHH.
O3znmopoBneHre MOAPOCTKOB U MPOGUIAKTHKA TTATOJIOTHH PEPOTYKTHBHOW CUCTEMBI,
SIBJISICTCS aKTyaJIbHOM IMPOOIEMOM.

CunapoM HapylIeHUs TTOJIOBOTO PA3BUTHSI Y JIEBOYEK-TIOJJPOCTKOB  OTCYTCTBHE
MEHCTpyaluuidl. Y MaJbYUKOB MOAPOCTKOB OTCYTCTBUEM PAa3BUTHUS BTOPUYHBIX
MOJIOBBIX TPU3HAKOB, TMHEKOMACTHUEH HU3KOPOCIbIC, BBITJSAAT MIIAJIIIE CBOMX
POBECHUKOB, JIMLO IIOXOXE Ha >KEHCKOE, OTCYTCTBYET pOCT BOJOC Ha JHIIE,
MOJIMBIIIIEYHON BIaJMHE, IOOKOBOM 00yacTH. Pa3mepsl sinyek, MOIIOHKH U MOJIOBOT'O
YJieHa HE OTBEYAIOT BO3PACTHOM HOpME M 110 15 7neT He AOCTUraroT MOJIHOTIO
pasButusa. Ha penrtrenorpaduu pyk -"30HbI pocTa’ oTcTaeT Ha 2, 5-7 JIeT MeJICHHEee
OOBIYHBIX CPOKOB. BO3MOXKHOE yMeHbllIeHHEe SUMYHUKOB (CKiiepo3) Ha Y3 /1.

Heab uccaenoBanusi: M3yunts ¢GakTopsl pucka HapymieHUs (PU3AYECKOTO H
MIOJIOBOT'O PA3BUTHS y OJIPOCTKOB C OKUPEHUEM.

Peanmnzanus;

1.BeisiBieHHE MTATONOTHUU TTyTeM MPOPUITAKTUIECKUX OCMOTPOB.
2.01eHka (GU3UYECKOT0 U MOJIOBOTO PAa3BUTHUS Y MOAPOCTKOB C OKUPEHUEM
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3. M3ydeHnne ropMoHaIbHOTO (pOHA Yy TMOAPOCTKOB C HAPYIICHHEM ITOJIOBOTO
pa3BUTHS

Martepuajg 1 MeToabl ucciaeaoBanus. [ pemieHus MOCTaBICHHBIX LEIH U
3a/lad HaMHU TPOBOAWINCH MPO(PUIAKTHICCKHE OCMOTPHI B KOJUICIKAX M IIKOJAX
paiionoB: OOmiee yuciao moapocTkoBcocTaBwiio 5982 B Boszpacre or 15-16 n;er
MPOKUBAOIIMX B  byxapckas o007acTh. W3 HHUX BBISBJICHBI C TATOJOTHCH
penpoayKTUBHOM cucTtembl 58. M3 3TOro umcia ¢ OXXUPEHUEM U THHEKOMACTHEU
MaJbuMKOB 36 MaJb4MKOB B BoO3pacte naeBouek-26. Kputepuu BKIIOUYEHUS B
WCCJICIOBAHNE:-.OTCTaBaHWe (U3UYECKOTO PA3BUTHS C HAPYIICHUEM DPa3BUTHS
BTOPHUYHBIX MOJOBBIX PU3HAKOB

-BO3pact >14uer;

- oxxupenne UMT OGoee 35.

-aMEHOpesl y IEBOYEK

-I'uHexoMacTusl y MaJburuKOB

Ha mepBom sTame  MmMOAPOCTKH C BBISBICHHOW MATOJIOTHEW 0OCIIeIOBaHBI B
MTOJINKJIMHUYECKUX YCIIOBHSIX, TJI€ MPOBOAMIACH OLIEHKA COMAaTUYECKOr0 COCTOSIHUSA U
¢usnueckoro pazputus. [Ipu odcieoBaHUM MOJPOCTKOB BBIBIISIIOCH A0 JOMUHAIBHOE
oxupenue 83,3%  ciywaeB, HapyuieHus yrieBogHoro oomena  (80,0%),
runeprpurinuepunemus (63,3%). u camxenue yposus JIIIBII (76,7%).

Ha ceromHsmHuii JIeHb JOKa3aHO HETaTUBHOE BIIUSHUE OKUPEHUS Ha
PENPONYKTUBHYIO CUCTEMY MY)KUHUH. Y CTAHOBIIEHO, YTO 0)KUPEHUE Y MYKUYUH MOXKET
HapyliaTh aHApPOreHHYIO (YHKLIHIO simdek. /[okazaHo, 4To coxaep:kaHue OOIIero u
CBOOO/IHOTO TECTOCTEPOHA B CHIBOPOTKE KPOBU y MALMEHTOB C U30BITOYHON Maccoi
Telna U OKHUpPEHUEM ObUIO 3HAYMMO HUXKE 10 CPABHEHHUIO C TPYNNONA MAlMEHTOB C
HOpMaJIbHOM Maccou Tena . [Ipenmonaraercs, 4To CHUKEHHE TECTOCTEPOHA Y MYKUUH
C U30BITOYHONW Maccod Tella U OKHUPEHUEM CBS3aHO C TOBBILIEHUEM SCTPOrE€HOB B
ChIBOPOTKE KpoBH.Tak, H30BITOK KUPOBOM TKaHM MPUBOAUT K apOMATH3ALUU
aHJIPOre€HOB B 3CTPaJMOJI 3a CHYET IMOBBIIEHUS (epMeHTa apomarasbl Oenoi
KUpPOBOM TkaHW. Kpome TOro, s TANMEHTOB C OXUPEHUEM XapakTepHa
TUNIEPUHCYJIMHEMUSI, KOTOpasi MOXKET MPUBOJAUTh K yMmeHblleHuto cuHte3a ['CIIT
B TICUYEHM, YTO NPHUBOJUT K YBEIUYEHHUIO CBOOOJHOM ¢pakuuu 3cTpaauona. B
CBOIO  OdYepeldb, M30BITOYHOE  KOJMYECTBO JCTPAJHONA 1O  MEXAHU3MY
OTpULATEIbHOW OOpaTHOM CBSI3M MOXKET TNPUBOJUTH K CHHKEHHUIO CEKpELUu
TOHAJOTPONHBIX TOPMOHOB C (DOPMUPOBAHHEM THIOrOHAAMU3MA. OITO NPHUBOIAT K
yMeHbIIIeHUHU aMIuIuTyabl cekpenuu JII', cHmkenne cymmapnoit cexkpenuu JII', ®CT°
B TEUEHUE CYTOK Y MYKUHH C O)kUpeHHeM. KpoMe Toro, runep3cTporeHeMust MOXKeET
MOJIaBJIATH BBIPaOOTKY TECTOCTEPOHA KileTKamu Jleiinnra, 4To moATBEpKAAETCS PSIAOM
ucclieoBaHui. JlOMOMHUTENBHBIM — JI0KA3aTEIbCTBOM  YXYIALICHUS aAHJIPOT€HHOU
GyHKUMH Yy MYXYUH C OXHUPEHUEM SBISETCA YBEIMYEHHE KOHIIEHTpalUuu
TECTOCTEPOHA B CHIBOPOTKE KPOBH IIPU CHWKEHUHM MAacCChl TEIA.

J171st ycTaHOBIEHUS TeHEe3a MaTOJIONHH Y TOJIPOCTKOB ObLIa MPOBEIEHA MATHUTHO-
pe3oHancHoe ToMmorpadus. beuio obcnenoBano S0 O0ILHBIX, U3 HUX:

1. Y 26 OonbHBIX OBUIO OOHAPYXEHO TMpOJIAKTHHOMA (Makpo W
MHUKpOaJIeHOMA)
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2. V¥ 2 60JBHBIX CHHAPOM «ITYCTOT0» TYPEIKOTo cefjia
3. VY 4 GONBHBIX CHHIPOM MOJUKUCTO3HBIX STUIHUKOB
4, Y 18 OOJIbHBIX GbyHKIIMOHAIbHAS (uaromaTuyecKas )
TUTIEPIIPOJIAKTHHEMUSI.
[loka3arenn K3IIP ¢ u36sITOUHOM K3IIP ¢ HopmainbHO# p
Maccoii Tena/ OXKUPCHUEM MaccoH Teja
(n=25) (n=38)
Me[25;75]
IMponaxtun, MME/n 161,9 [106; 218] 158 [108; 206] 0,9
KopTtu3zos, HMOJIB/1T 273 [240; 315] 351[266; 432] 0,07
JI'DA-c, MKMOJIB/TT 4,4[3,7; 5,4] 3,3[2,8; 4,5] 0,03
Wucynun, MxEn/min 9,7[7,8; 12,8] 4,0[3,2; 5,3 0,00003

1.IlpodunakTuyeckue OCMOTPHI JOJKHBI TPOBOAUTCS C yYacCTUEM JETCKUX
TMHEKOJIOrOB, MOCJIE MPEABAPUTEIHHOI0 O0yUEHHUS IEBOYECK.

2. TlpoBoaWTh TIIATENBHYIO OIIEHKY (DU3MUECKOr0, TOJOBOTO PA3BHUTHS TIPH
BBISIBJICHUU COMaTHYECKOM NaToJIOTUU IPOBOJUTH 3¢ HEeKTUBHYIO
peadMITUTALIMOHHYIO TEPAIHIO.

3.011eHKa MAaTOJIOTUH PENPOAYKTUBHOW CHUCTEMbl KOMHCCUOHHO C YYacCTHEM
JETCKOr0 THHEKOJIOTa, SHJOKPUHOJIOra U eAuaTpa.

[IpoBenénnas neueHue:

1. Jluera Teparnus cTon 9
2. Hoctunek (Kobepranun) mo 1 tab 2 pasa o1HOKpATHO.
3. Ha ¢one mnpoBenénnoro meuenue dYepe3 3 Mecdla wucyesaia

TUHEKOMACTHUSl Y MaJbYMKOB NOSIBJSIUCh BTOPUYHBIE IMOJOBBIE NMpHU3HAKU. OIHAKO
HEOOXOIMMO €KEMECAYHbI KOHTPOJIb BECa W YPOBHS IMpOJAKTHHA. Y 2 OOJBHBIX
s dexT ObUT JOCTUTHYT Yepe3 TO/I.
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POJIb CBOMICTB APTEPUAJIBHON CTEHKH B ITATOTI'EHE3E
CUCTOJMYECKOHN T'MNEPTEH3UH

Ypokoea Bazupa Xamuoosna
byxapckuii cocyoapcmeennvlii MeOUYUHCKUL UHCIUMYM

Pe3tome. HenaBHue mNPOCHEKTUBHBIE SIUIEMUOJIOTHYECKUE MCCIIEIOBAHUSA
MIPUBJICKIM BHUMaHHUE K CHCTOJNIMYECKOMY apTepuaiibHoMy naBieHuto (CAJl) kak k
Jy4IIeMy OpPUEHTHPY, YeM aHuacToiIndeckoe aprepuanbHoe naBienue (JAJl) s
OILICHKU CEPJICYHO-COCYAUCTOM CHCTEMBI M BCEH CMEPTHOCTH, a HEIaBHHUC JaHHBIC
MOTYEPKHYJIM BAXHOCTh MyJbcoBoro nasienus (I1J]) kak He3aBHCHUMOTO CeplieyHO-
cocynuctoro ( CV) dakropsl pucka 5—7y nur crapme 50 ner. Kpome Toro, 6s110
MOKa3aHO, YTO MEIWKAMEHTO3HOE JICUCHHE THIIEPTCH3UM YacTO TMPHUBOANUT K
anexBatHoMy KoHTpoito JIA ], Torna kak kouTposias CAJl nocTuraercs B 3HaYUTEIHHO
MEHBILIEN CTENCHMU.

KuroueBble ciioBa. Crucronnyeckasi THIIEPTOHUS, ’KECTKOCTh, BOJHBI OTPaKCHHUSI,
CKOPOCTb ITyJIbCOBOM BOJIHBI.

BBenenue. ['mmeproHusi sBNsSE€TCS OCHOBHBIM (PAKTOPOM pHCKa CEpACYHO-
cocynuctoix (CC3) 3a0oneBaHuil, a CHUXEHUE apTepuanbHOro namieHus (A/l)
CHUKAET PUCK CEPACYHBIX MPUCTYNOB U MHCYJIbTOB. CBsA3b Mexay AJl u puckom
CEPJICUHO-COCYAUCTHIX 3a00JI€BaHUN ABIIACTCS HEMPEPHIBHOW U HE 3aBUCHUT OT APYTUX
dakTopoB pucka. TpaauIIMOHHO TSXKECTh THUIEPTOHUH KIacCU(DUIMPyEeTCsS B
OCHOBHOM Ha OCHOBE JIMACTOJIMUECKOro apTepuanbHoro nasienus (JAl) 2, koropoe
CUMTAETCS JIYYIIMM MPeauKTOpoM pucka. [laTopuznonorndyeckuii MOBBIIMICHHOE
nuacronnueckoe AJl KIacCMYECKH CBSI3BIBAIOT C YMEHBIIEHUEM JUaMeTpa WIH
KOJIMYECTBA MEJIKUX apTepUil U TOBBIIICHHEM MepudEepUIecKOro COMpPOTHUBIICHHUS,
KOTOpOE TaK)KE SBISIETCS OCHOBHBIM ompenerstomumM hakropom cpennero AJl (MBP).
[ToBbIIeHHOE NIepUPepUIecKoe COCYAUCTOE CONMPOTUBIECHUE UCTOPUUECKU CUUTAIIOCH
OCHOBHBIM T€MOJIMHAMUYECKUM ITPU3HAKOM BbICcOKOro A/l.

MHorue wucciaeaoBaHus IOKa3ajld, YTO IOBPEXKIECHUE OPraHOB-MUILIEHEU Yy
JoJiel ¢ runeproHuen 6osee TecHO cBszaHo ¢ cuctoamdyeckuM Al (CA), yem c
JAJl, ¥ HemaBHHE IPOCIEKTUBHBIC JMUIEMHUOJIOTUYECKUE HCCAeA0oBaHUA [3,4]
oOpatunu BHuMaHue Ha CAJl kak Ha JTy4IIui TPOrHOCTUYECKUi opueHTHp, 4yem 1A/l
Py TPOTHO3UPOBAHHUM. CEPJCYHO-COCYNHMCTass W 00mas CcMepTHOCTh. Jlpyrue
HEJaBHUE JaHHBIE TOJYEPKHYIU BaXHOCTh MyinbcoBoro masienus (1) xax
HE3aBUCUMOro (akTopa pHUCKa CEpJIeYHO- COCYIUCTBIX 3a0ojieBaHuil 5—7 y null
ctapire 50 net. B mpoMbIIIuIEHHO pa3BUTHIX 0OIIECTBAXUCCIEAOBAHMS TTOKA3aIH, YTO
CA/Jl nuHEeiHO yBenMYuBaeTca ¢ Bo3pacTtoMm, Toraa kak [[AJ[ moka3pIBaeT pocT B
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JETCTBE JI0 MATOrO JECATUIIETHS; 3aTEM CIIEIyeT MO3/IHEE MaJeHue ¢ nepexogom ot 50
1o 60 net. Takum oOpa3zoM, B OoJiee 3peIoM BO3pacTe MyILCOBOE AABICHUE 3aMETHO
BO3pacTaer, U u3oaupoBaHHas cuctoauueckas runepreHsus (MCI) cranoButcs
npeobnanawmonieit Gopmoit runepronun y jui crapuie 60 ner. Ilpoucxoaut
BozpactHor caBur ot JAJl x CAJl u, makonen, k IIIl xak Hambosee BakHOMY
WHJUKATOpy pucka umemuyeckoit 6one3nu cepana (MBC) B oynymem. [10] Baxno
OTMETUTH, 4YTO B Bo3pacte ot 60 ner A/l orpunarensHo Biusier Ha puck UBC. ¥V
JOJIEH CPEHEro U MOXKUIIOro Bo3pacTa MpH Jo0oM 3agaHHoM ypoBHe CA/] monu ¢
6omnee HuzkuM J{A J] umeror 60mbmmmii puck UBC u cmeptHOCTH. [7, 11] B MeTaananusze
uccienoBaHuii ucxoqoB y mnamueHToB ¢ MCI' monbk3a OT jieueHHs B MOAABIISIONIEM
OONBIIMHCTBE cCiydyaeB Obula cBsizaHa co cHwkeHueM CAJl, a we A/
JloromHUTENbHBIM  ()AKTOPOM  SABJISIETCSI  TO, YTO KIMHUYECKHE WCIBITAaHUS W
AMUEMUOJIOTMUECKUE UCCIIeIOBAHUS TIOKa3alld, 4To KoHTpoiaupoBaTh CAJl TpynHee,
yem KoHTpoaupoath J{AJl. Kpome Toro, Obuio Moka3aHO, 4TO MEAUKAMEHTO3HOE
JIeYeHHE TUIEPTEH3UH YacTO NMPUBOJUT K afiekBaTHOMY KoHTpomito JIAJl, Toraa kak
KoHTposib CAJl mocturaercss B 3HAUMUTENIbHO MeHblien crenenu. [12 , 13] Takue
uccienoBanus cGOKyCUpOBaJIM BHUMaHUE Ha (aKToOpax, OMPENCISIONIUX YPOBHU
CAJl u TIIT.

Yposeub CAJl sBasiercss pe3ysibTaTOM B3aWMOJICUCTBUS TPEX OCHOBHBIX
(GakTOpoB: XapaKTepUCTUKH BBIOpOCA JIEBOrO >Kedyjnouka (yIapHbld 00beM),
amopTusupyromas  (3mactuyHas) (QYHKUMS  KPYOHBIX — apTepuid  MCBOMCTBa
pacnupoCcTpaHEeHUs] W OTPAKEHUsI apTepUaIbHOro JepeBa (T. €. HHTEHCUBHOCTH
OTPaKCHUM BOJIH U CHHXPOHU3AIUS MMAIAI0ITUX U OTPAXKECHHBIX BOJIH JaBJICHUS)

Koppensiuusa Mexay apTepUalibHBIM IYJIbCOBBIM JAaBICHHEM, OTPaXKEHUEM
BOJIHBI (MHJIEKCOM YBEIIUYEHUS), CKOPOCTHIO MYJIHLCOBOM BOJHBI B A0PTE U YIAapHBIM
oovemoM (11 = 230).

OcHOBHasi poJib KPYIHBIX apTepuid 3aKIIOYaeTcs B TallleHWW KojeOaHui
JABJICHUS, BO3HUKAIOIIUX B pe3yjibTare MpepbsiBUCTOrOo BbiOpoca JIK, wuto
npeoOpa3yeT MyJbCUPYIONIUN MOTOK W JIaBJieHWE B 0OJiee HEMPEpPhIBHBIN IMOTOK B
nepudepruueckux TKaHsX U opranax. Bo Bpems cuctomnsl npumepHo ot 40% mo 50%
YIapHOTO 00BheMa HaAIPaBJISETCS HETIOCPEACTBEHHO B Mepudeprudeckrne TKaHH, TOraa
KaK OCTaTOK HAKAIUIUBA€TCS B PACTAHYTOM aopTe€ M IEHTPAJIbHBIX apTEepHUsX.
IIpumepro 10% sHeprum, NpoU3BOIUMON CEPIALIEM, HANPABISAETCS HA PACTSKECHHE
apTepuil M «COXpaHseTcs» B CTEHKaX. Bo BpeMs AWacToibl OOJbINas YacTh
HAKOIJICHHOM SHEPrUU 3aCTaBJII€T aopTy OTCKAKUBaTh, BBIJABIIMBAas HAKOILJICHHYIO
KpOBb BIlepe]] B TNepudepuueckue TKaHU, TEM CcaMbIM CIOCOOCTBYs Oolee
HEMpPEPHIBHOMY  MOTOKY K mnepudepuueckum  TkaHsaM. YtoObl  GyHKIUA
nemmpupoBanus Obuia 3 dexTuBHOM, [ 14-16]
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B3auMocBsi3p  MexAy JaBJIEHUEM pACIIMPEHHs] U COOTBETCTBYIOIIMM
M3MEHEHHEM 00bEMa ONMUCHIBAETCS B TEPMHUHAX PACTSHKUMOCTH (MM OJATIUBOCTH)
WJTU KECTKOCTH (MJIH 371acTUYHOCTH). [ 14,- 16] KecTkocTh u3MepsieTcst Kak U3MEHEHUe
TPAHCMYpPAJIbHOIO JABJIECHMS JJI1 JAaHHOTO M3MEHEHHsS O00beMa COCYIUCTOM CETH U
BeIpakaercsa kak dP / dV (r. E. Dnactuunocts) ( puc. 2).), rie 3JaCTUYHOCTD
MIPENCTABIISIET COOOM HAKJIOH 3aBUCHUMOCTH JIABIEHUE-00BEM B ONPEACICHHON TOUYKE
Ha KpUBOi1 JaBieHne-o0beM. OTHOIIEHHE 1aBIeHUs K 00BEMY SIBIISIETCS HETUHEHHBIM:
pacTSKUMOCTh ~ YMEHBIIAETCSA, a IKECTKOCTh TIOCTEIIEHHO YBEIMYMBAETCS C
yBenuuenneM BP.  UroObl  00serduth CpaBHEHUE  BS3KOYIPYTMX  CBOWCTB
apTepualbHBIX CTEHOK C pa3HbIMH MCXOJHBIMU pPa3MepaMu, KECTKOCTh MOXKET OBITh
onpezaenena kak dPV / dV, rae V - nHavanbHblii 00beM, a B 00bEMe apTepuu Ha
€IVHULY JJIMHBI paBHA ILJIOMIAJAH [TONEPEYHOr0 CEUCHUS apTEPUHU, B 3aBUCUMOCTH OT
muametrp aprepuu (D). XKectkocTh aprepum MOXKET OBITH OIpeAesieHa MO0
COOTHOIICHHIO AaBieHue-nuameTp kak dPD / dD unm Moxer ObITH MpecTaBiIeHa Kak
Moayib HOura E (E inc , [IONOJHHUTENBHBIM MOAYJb YOPYTOCTH, KOTOPBIM
XapaKTepu3yeT BHYTPEHHUE DJIACTUYHBIE CBOMCTBA OMOMATepUasoB CTEHOK
aptepuii).[15, 16]

Haubonee HagexHass oOIleHKa apTepUAIbHOW IKECTKOCTH B KIMHUYECKOM
MPaKTUKE OCHOBaHA Ha U3MEPEHUU CKOPOCTHU TyJibcOoBOM BOIHBI (PWV) Bosib nanHoit
Ooonbmion aprepuu. [14 , 15 , 17] Haubonee mupoko pacnpoCTpaHEHHBIM
cootHomienneM PWV u monyna ympyroctu (E) sBnsercsa ypaBHeHne MoeHca -
Kopteera [14 , 15] : PWV =E inc x IMTh / 2rp, rne E inc - monyns ynpyrocTy, t -
paauyc, IMTh - TonuHa CTEHKU apTepUH, p - INIOTHOCTD KUAKOCTH. TakuM o6pazom,
CIIB o0paTHO nponopuroHalibHa PACTKUMOCTH U HANPSAMYIO CBsI3aHAa C )KECTKOCTBIO
apTepuil. JTa CBs3b TaK)Ke MOXKET OBbITh BhIpaXkeHa ypaBHeHHeM bpampera-Xuia
[18]: PWV = VdP / dV, roe dP u dV- 310 nu3smenenus naBieHus u oO0bema, a V -
HaYaJIbHBIA 00BEM.

AmMopTusupyomas (QyHKUUS H3MEHSETCS UW3-3a IOBBILIEHUS KECTKOCTH
(CHIDKEHMSI PaCTSHKUMOCTH) apTepUajbHBIX CTEHOK ¢ ToBbIIeHHBIM CAJl wu
noHmkeHHbIM JIA /], uTto mpuBoaut K BeicokoMy I1/] kak rmaBHOMY ciencturo. [8 , 14
, 15] AprepuanbHas xxectkocTh BiusieT Ha CA/l u IIIT nmo mpsiMOMy U KOCBEHHOMY
MexaHuMy. [IpsiMoil MexaHu3M BKITIOYAeT B ce0s reHepaluio 0ojiee BBICOKOW BOJTHBI
cuctonnyeckoro agasineHuss JDK, koropas BbIOpachlBaeT KpOBb B  IKECTKYIO
apTepHATIbHYI0 CUCTEMY C YMEHBIICHHOW NUACTOJIMYECKON OTIA4€d U MOHUKEHHBIM
JIUACTOJMYECKUM JlaBlieHHeM. KOCBEHHBIN MeXaHW3M JIeWCTBYET 4Yepe3 BIIMSHHE
MOBBIIEHHOM apTepuanbHol )xecTkocTy Ha CIIB u Bpems npuxoza v oTpakeHus BOJIH
napienus. [16 , 19 ,] 20B3aumMopelicTBUE NaJal0lUX U OTPAXKEHHBIX BOJIH JaBJICHUS
SBIISICTCSL  OMpEACTSAIoMUM (AKTOPOM OKOHYATENBHOM aMIUIUTYIbl H  (OPMBI
U3MEPEHHON BOJIHBI IyJICOBOTO JIaBJIEHUS B JIIOOOW TOYKE BIOJb apTEPUAIBHOIO
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nepeBa. Bpems mpuxona u oTpaskeHUs BOJIH JaBJICHUS 3aBUCUT OT KECTKOCTH CTEHKH
(takum oOpazom, PWYV), paccrosHus, NpOWIEHHOTO TNajaroIied MW OTpakeHHOMH
BOJIHAMM J1aBiieHHs] (oOmiee Bpemsi, B TEUEHHUE KOTOPOro BOJHA JIaBJICHUS
MEepeMEIIAeTCsl K  OCHOBHOMY  OTPaXKAaKIIEMy Y4YacTKy M OOpaTHO) H
MIPOJOJKUTENBHOCTH BhIOpoca JIK (koTopasi Takyke 3aBUCUT OT YaCTOTHI CEPACUHBIX
cokpamenuid). I[lpum ycunenun aprepuaiibHON >xecTkocTh U yBenmdyeHun CIIB
OTPa)KCHHBIE BOJHBI MMEIOT TEHJACHIIMIO paHbIlIe BO3BpallaThCid B ILIEHTPAJIbHBIC
apTepuu, OOBIYHO BO BpPEMS MMO3/IHEW CUCTOJbI, a HE paHHEeW AuacTonbl. PesynbTaTom
ABJISIETCSL yBenudeHue aamieHus B aopre U JDK BO Bpemsi CUCTOJIBI M CHHXKEHUE
aopTajbHOro namiieHus Bo Bpemsa auactonbl (Puc.3 ). CnocoOCTBys paHHEMY
OTPaXXEHUIO BOJIH, apTepHalIbHAs KECTKOCTh CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO TUNEPTpodun
JOK u cHmxeHuto cyOsHAOKapIUalbHOTO KpoBoTOKa. [17, 21, 22] AprepuaiibHas
KECTKOCTh B MEPBYIO OYEPEIb HAOIIOAAETCS C BO3PACTOM M OTBEYAET 33 BO3PACTHOE
noBeiiienne CAJl.  [17] AprepuanbHas KECTKOCTb  YBEIMYUBAETCS IpU
M30JIMPOBAHHON CHUCTOJIMYECKOW THIIEPTEH3UU Y MOKUIIBIX JIFOJEH, TPU YCTOMYMUBOU
CUCTOJIMKO-ANACTOJNYECKON TMIIEPTEH3UHU Yy JIMI] CPEHEr0 BO3PACTa, Y MAI[UEHTOB C
nuaberoM 2 TUMa Wy TMAlMEHTOB C TEPMUHAIBHOW CTagued MO4YeyHOU
Henocratounoctu (ESRD). [5, 8, 23] Aprepuansnas xectkocth (PWV) u
MOBBIIIEHHOE OTPAXKEHUE BOJH (MHIEKC YBEIUYEHUS) SBIISIIOTCS HE3aBHUCUMBIMU
MPEIUKTOPAMU CMEPTHOCTH OT BCEX MPUYMH U CEPAEYHO-COCYIUCTHIX 3a001€BaHUN Y
MAlMEHTOB C TUIIEPTOHUYECKOM O0JIE3HBIO, OKWIIBIX JIFOJI€H, MTALMEHTOB ¢ JUAa0ETOM
n nanuenToB ¢ ESRD. 23 ,- 25

Bimsinue aprepranbHON )KECTKOCTH HA BPEMS IPUX0/1a U OTpaKeHUS BOIH. PWV
= CKOpPOCTb MYyJIbCOBOW BOJHBI; T = BpeMs MNpPOXO0KICHHUS BOJIHBI JABJICHUSA [0
OoTpaXkarolux y4acTKoB M oOpaTHo. I[IyHKTHp yka3piBaeT Ha Oeryiiyro BIeEpen
(magarolyro) BOJIHY; MyHKTUPHAs JTUHUS, oOpaTHas (oTpaxxeHHasi) BoyiHa; CruioniHast
JUHUS, aKTyallbHasl (COCTaBHAsA) BOJHA.

IHaToguszuoaornyecknii noaxoa k cumxkenno CAJl u 111

MenukamMeHTO3HOE JICUEHUE apTEPUAIbHON THUIIEPTEH3UU Y JIFOJAEH MOJIOJOrO
WIM CpEJHEro Bo3pacTa OOBIYHO NPUBOJUT K NPUMEPHO MPONOPLHUOHATHLHOMY
caumxenutro CAJl u JJAJl. Kpome Toro, B ciydae H30JIMPOBAHHON CHUCTOTUYECKON
TUNIEPTEH3UHN TEPANEBTUYECKON LIEJIbI0 SIBISAETCS IMOJYYEHUE MNPEUMYIIECTBEHHOIO
CHIDKEHHSI CHCTONMYEeCKOro AJl mpu COXpaHEHHH HEW3MEHHOI'O IUACTOINYECKOIO
AJl. OnHako B MIMPOKOW MOMYJISIHUA MEIUKAMEHTO3HOE JICUEHHE TMIIEPTOHUU Yalle
MpUBOIUT K afiekBaTHOMY KOHTPot0 JIAJL (<90 mMm pt. Cr.), Uem CAJL (<140 MM pT.
Cr.). [12, 13] IlpuHumass BO BHHMMaHUE€ pA3JIUYHbIE MEXAHU3MbI, CBSI3aHHBIEC C
noBbiIeHHBIM CAJl, paluMoHalbHBIN TEpaneBTUYECKUN MOAXO0[ JOJIKEH MO3BOJIUTH
YMEHBIIINUTH KECTKOCTh U OTPAXKEHHUE BOJIH, a Takxke ooiiee cHkenne A Jl. Tlockonbky
KECTKOCTh MPEACTABISET COOOW OTHOIIEHUE JaBlieHUs K o0beMy mpH 3agaHHoOM BP,
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KECTKOCTh yMeHbIllaercs ¢ Oonee Hu3kuM BP. [16] XoTs modTu Bce mpemnaparsl,
cHkaroue AJl, ynydymaroT >KECTKOCTh apTepHid, HE BCE JIEKapCTBa OJIMHAKOBO
BJIMSIOT Ha OTpakeHue BOJIH. [26, 27, 29] UHruOuTopsl aHTMOTEH3UHIIPEBPAIIIAIOIIETO
(epMeHTa OKa3bIBaOT OJIArONPHUSATHOE BIMSHHUE HA JKECTKOCTh AOPThI, HE 3aBHUCSILEE
ot AJl, ¥ MOT'yT CHMXaTh MHTEHCUBHOCTh OTpakeHUH BOJIH, [28] mpuBoas Kk Ooiee
CWIBHOMY NAJEHUI0 aOPTAJBHOIO JIaBJIEHUS, YEM OKHUIAJIOCh H3-3a H3MEHEHUU
IJICYEBOr0O JIaBjieHUs. [26] BnusiHue NUypETHKOB Ha apTEpPHAIbHYI0 F€MOANHAMHUKY
MEHEE XOpOIIO JOKYMEHTHPOBAHO, HO JUYPETUKH, IO-BUIUMOMY, BBI3BIBAIOT
cBsA3aHHOE ¢ A/l yiydleHre aprepruanbHOi KeCTKOCTH. OcTaeTcs HESICHBIM, SIBIISIETCS
71 3TOT 3(Q(PEKT MACCUBHBIM CJEACTBUEM CHUXEHUS A Wiu pe3yabTatoMm Apyroro
MexaHu3Ma (BO3MOXHO, CBSI3AHHOT'O C TPAHCIIOPTOM HATpuis). XOTS AUYPETHUKH I0-
MPEKHEMY CUYUTAIOTCA MpernapaToM BbIOOpA JJIsl MOXKHIIIBIX MAIIMEHTOB M MAIIMEHTOB C
CUCTOJIMYECKON THUIEPTEH3UEN, HE BCE AUYPETHKH OJMHAKOBO BiusArT Ha AJl. B
CPAaBHUTEIIBHOM HMCCIICIOBAaHUH Y TIOKHWIIBIX MAIIMEHTOB TEpaIys MHIAMAMHUIOM ObLIa
cBsi3aHa ¢ aydimnm koutponeM CAJl u A, yeM Ttepanus rugpoxiiopotuasuaom [30,]
BO3MOJKHO, U3-3a 00Jie€ BRIPAXKEHHOTO BO3/ICUCTBUS Ha OTpaKE€HUE BOJH. [31]
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DORIVOR O’SIMLIKLARNING KO’PAYTIRISH TEXNOLOGIYALARI

| kromiddinov Behruzbek
Toshkent shahar Olmazor tumanidagi Abu Ali ibn Sno nomidagi
ixtisoslashtirilgan maktabning 7-sinf o ‘quvchisi

ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada dorivor o’simliklarning ko’paytirish texnologiyalari va dorivor
o’simliklarning xilma-xilligini saglab qolish hagida ma’lumotlar keltirilgan.
Kalit so’zlar: dorivor o’simliklar, an’anaviy usullar, terapevtik xususiyatlar,
mikroko'paytirish

Dorivor o'simliklar asrlar davomida an'anaviy tibbiyot tizimlarining asos bo'lib,
turli kasalliklarni davolashning tabiiy va bargaror manbasini taklif giladi. Birog, ortib
borayotgan talab va ekologik muammolar bilan, ularning saglanishi va mavjudligini
ta'minlash uchun samarali ko'paytirish texnologiyalariga bo'lgan ehtiyoj hech gachon
muhim bo'lmagan. Ushbu magolada biz dorivor o'smliklarni  ko'paytirish
texnologiyalarining goyib olamini ko'rib chigamiz, tabiatning shifobaxsh kuchidan
bargaror foydalanadigan innovatsion usullarni o'rganamiz.

An‘anaviy ko'paytirish usullari:

An'anaga ko'ra, dorivor o'simliklar uruglar va bolinish kabi usullar bilan
ko'paytirildi. Ushbu usullar samarali bo'lsa-da, ko'pincha vagt, makon va genetik
xilma-xillik nugtai nazaridan cheklovlargaega. Misol uchun, urug'larning unib chigishi
uzoq vagt talab qilishi mumkin, bo'linishlar esa yetuk o'simliklarning mavjudligiga
tayanadi. Bundan tashgari, bu usullar dorivor o'simliklarning kuchi uchun hal giluvchi
ahamiyatga ega bo'lgan genetik xilma-xillikni har doim ham saglab qolmasligi
mumkin.

Innovatsion texnikalar:

An‘anaviy usullarning cheklovlarini bartaraf etish uchun olimlar vatadgiqgotchilar
innovatsion targ'ibot usullarini yaratdilar. Masalan, to‘qimalarni ekish osimlik
hujayralarini oziq moddalarga boy muhitda steril sharoitda o‘stirishni 0‘z ichiga oladi.
Bu usul urug'larga bo'lgan ehtiyojni chetlab o'tib, noyob yoki yo'qolib ketish xavfi
ostida turgan turlarning ko'payishini osonlashtiradigan kichik to'qimalar bo'laklaridan
o'ssmliklarni tez ko'paytirish imkonini beradi.

Y ana bir istigbolli usul bu mikroko'paytirish bo'lib, u o'simliklarni eksplant deb
ataladigan mayda to'gimalar bo'laklaridan ko'paytirishni o'z ichiga oladi. O'sish
sharoitlarini diggat bilan nazorat gilish orgali tadgigotchilar nisbatan gisga vagt ichida
ko'p sonli genetik jihatdan bir xil o'simliklarni ishlab chigarishlari mumkin.
Mikroko'paytirish nafagat dorivor o'smliklarning tez ko'payishini taminlaydi, balki
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ularning terapevtik xususiyatlari uchun hal giluvchi ahamiyatga egabo'lgan genetik bir
xillikni ham saglaydi.

Foyda va qiyinchiliklar:

Ko'paytirishning ilg'or texnologiyalarini qo'llash dorivor o'simliklarni saglash va
ulardan bargaror foydalanish uchun ko'plab afzalliklarni beradi. Tez ko'payish va
genetik bir xillikni taminlab, bu usullar dorivor magsadlarda yuqori sifatli o'ssmlik
materiallarini izchil taminlashni taminlaydi. Bundan tashgari, ular yo'qolib ketish
xavfi ostidaturgan turlarni saglashga vairsiy xilma-xillikni saglashga yordam beradi,
dorivor o'simliklarning biologik xilma-xilligi kelgjagini himoya qiladi.

Birog, ushbu texnologiyalarning keng go'llanilishi giyinchiliklardan holi emas.
Yuqgori boshlang'ich xargjatlar, texnik ekspertiza va ixtisoslashtirilgan infratuzilmaga
bo'lgan ehtiyoj ularni amalga oshirishga to'sginlik giladigan bazi bir to'siglardir,
aynigsa dorivor o'simliklar sogligni saglashda hal qiluvchi rol o'ynaydigan
rivojlanayotgan mamlakatlarda. Bundan tashgari, genetik xilma-xillikning potentsial
yo'qolishi va an‘anaviy bilim va amaliyotlarga tasiri hagidagi xavotirlar ushbu
texnologiyalarni go'llashda ehtiyotkorlik bilan ko'rib chigishni talab giladi.

Kelgjakdagi yo'nalishlar:

Dorivor  ofsimliklarni  ko‘paytirish ~ texnologiyalarini  o‘rganish  va
takomillasntirishda davom etar ekanmiz, mavjud muammolarni yengib o‘tish va
foydani ko‘paytirish uchun fanlararo hamkorlik va bilim almashish zarurati tug‘iladi.
Tadgiqot va ishlanmalarga, salohiyatni oshirishga va texnologiyalarni uzatish
tashabbuslariga sarmoya kiritish ushbu innovatsion texnikalardan foydalanishni
demokratlashtirishga yordam beradi, ularning keng miqyosda qo‘llanilishini va barcha
manfaatdor tomonlar uchun adolatli imtiyozlarni ta’minlaydi.

Xulosa:

Dorivor o'simliklarni ko'paytirish texnologiyalari tabiatning shifobaxsh kuchidan
bargaror foydalanish yo'lini taklif qgiluvchi ilm-fan, an'ana va tabiatni muhofaza
qilishning uyg'unligini anglatadi. Innovatsiyalar va hamkorlikni o‘zlashtirib, biz
bioxilma-xillikni saqlash, sog‘ligni saqlashni yaxshilash va bargaror rivojlanishni
rag‘batlantirish uchun ushbu texnologiyalarning to‘liq salohiyatini ochib, kelajak
avlodlar dorivor o‘simliklarning bebaho ne’matlaridan bahramand bo‘lishlarini
ta’minlashimiz mumkin.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
1. Ahmedov O’., Ergashev A., Abzalov A., va boshq. Dorivor o’simliklar yetishtirish
texnologiyas va ekologiya.
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Abstract: This article explores the intricate interplay between linguistic and
extralinguistic factors in the translation of specialized texts, shedding light on the
nuanced skills required for accurate and effective cross-cultural communication.

Key words: linguistic factor, extralinguistic factor, specialized fields, cross-
cultural communication.

I ntroduction:

Thefirst task of thetranslator isto determine which word meaning is used. In this
case, the language phenomenon that prevents the translator from getting lost and
choosing the wrong word is the context. Literally speaking, the context is the
interpreter's guiding star, beacon. Context is the translator's most reliable tool. In
linguistics, there are usually two types of context - linguistic and extralinguistic.

Literature analysisand methodology:

Linguistic context, in turn, is divided into two types - broad and narrow contexts.
A context in a narrow sense can include a phrase and a sentence, and a context in a
broad sense can include a unit larger than a phrase and awhole text. In most cases, the
meaning of aword isdetermined within asmall context. Words used in their own sense
and words used in a figurative sense have their own characteristics of translation. A
translation problem arises when the words are not used in the context, i.e. figuratively.
In some cases, we need to understand awhole sentence in order to fully understand the
meaning of aword. Context is important when choosing between words with multiple
meanings.

Sometimes the linguistic context is closely related to extralinguistic factors. It
appears when the linguistic context does not fully explain the meaning of theword. For
example, one of the characters of Bernard Shaw says: "He warns his interlocutor not
to drive him too far, it is necessary to know that they are both sitting in the parlor and
not in any vehicle."

The English verb "to drive" is used here in the sense of bringing to a situation.
When it comes to neologisms, sometimes the linguistic context can be of no help in
deciphering the meaning. A neologism, that is, a new word or phrase, when a new

@ http://www.newjournal.org/ 74 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

@”! \ OBPA30BAHHE HAYKA H HHHOBAIJHOHHBIE HJIEH B MUPE I
2181-3187

—

meaning of an old word that is not shown in the dictionary appears, may not have an
alternative version of thisword in the translated language.
Results:

Translation is a complex process that goes beyond mere word-for-word
substitution. When it comes to translating specialized texts, such as scientific papers,
legal documents, or technical manuals, linguists must grapple with a myriad of
challenges. Specialized fields often come with their own lexicons, filled with jargon
and technical terms. Translators must possess a degp understanding of both the source
and target languages' terminol ogiesto convey precise meanings. Thisrequires not only
linguistic expertise but also a solid grasp of the subject matter.

Discussion:

Maintaining the syntactic structure and stylistic nuances of the original text is
crucial. Translators must strike a balance between linguistic fidelity and readability,
ensuring that the translated text is not only accurate but also accessible to the target
audience.

Translating specialized texts involves more than linguistic transfer; it requires an
understanding of cultural nuances. Certain expressions, idioms, or metaphors may not
have direct equivalents in the target language, necessitating creative adaptation to
convey the intended meaning without losing precision.

Conclusion:

In conclusion, it can be said that the translation of a certain word begins with its
analysis in the context, and this allows to choose the appropriate and alternative word
in the translation. Different contexts can be helpful in revealing the source language,
I.e., the original meaning of the word used.

The problem of choosing aword arises mainly when thereisaword that isa partial
aternative to the original word in the translated language, and when the alternative
word itself does not exist. Translating the word no alternative creates a number of
problems. A positive solution to this problem requires the translator to have deep
knowledge, skills, and good knowledge of translation methods.

References:
1. Roger. N. Bell. Translation and translating. London, New Y ork. 2001.
2. Peter Newmark. A textbook of translation. Singapore. 2000.
3. Muminov O., Sunnatov O. History of Translation. T. 2008.
4. Mildred A Guideto Cross Language Equivalence, Z., 2005.
5. Hartman R. I. Contrastive textology and translation. London. 2003.
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SOLIQ NAZORATINING XORIJ TAJRIBASI VA UNI
O’ZBEKISTONDA QO’LLASH MASALALARI

Mirzaraximov Andijonboy Boboraxim o’g’li
| gtisodiyot va moliya vazrligi huzuridagi
Kadastr agentligi bosh mutaxassisi

Kalit so‘zlar: Soliq kodeksi, soliq ma’muriyatchiligi, soliq nazorati, soliq
tekshiruvlari, solig monitoringi, tekshiruvdan oldingi tahlil.

KuroueBbiii ci1oBa: Hanorobelii KOIEKC, HaJOrOBOrO aJAMUHUCTPHUPOBAHMS,
HaJIOTOBBIN KOHTPOJIb, HaJIOTI'OBBIX IIPOBCPOK, HaAJIOrOBOI'O MOHHUTOpPHHIA,
PEANPOBEPOYHBIN AHAIU3.

Key words. Tax code, tax administration, tax control, tax inspections, tax
monitoring, a pre-verification analysis.

Mazkur magolada xorijiy mamlakatlarda soliq nazoratini tashkil etishning ilg’or
tajribalari, O’zbekiston soliq tizimida qo’llashning samarali jihatlari bilan bog’liq
masalalar atroflicha tadqiq etildi. Uni yoritishda bir nechta xorijiy mamlakatlarning
soliq tizimida qo’llanilib kelinayotgan soliq nazorati masalalarini tartibga solishga oid
tajribalari atroflicha o’rganishga harakat qilindi, shuningdek, yurtimizda soliq
nazoratini yanada takomillashtirish masalalari bilan bog’liq bo’lgan munosabatlar
tadqiq etildi. Olib borilgan izlanishlarimiz davomida jumladan Rossiya, AQSH,
Y aponiya, Irlandiya, Italiya, Fransiya, Belorussiya kabi davlatlarning solig tizimida
qo’llanilib kelinayotgan soliq nazorati masalalarini tartibga solishga oid tajribalari bir
munchaijobiy natijalarga olib kelganligini ko’rimiz mumkin.

Jumladan, Rossiya Federatsiyasining Solig kodeksi  87-moddasida
belgilanishicha soliq idoralari tomonidan tekshiruvlarning quyidagi turlari amalga
oshiriladi:

1) Kameral soliq tekshiruvi;

2) Sayyor soliq tekshiruvi.
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1-jadval
Rosslya Federatsiyasida 2021-2023 yillar da o’tkazilgan soliq tekshiruvlari
soni va natijalari tahlilit

Ne Ko’rsatkichlar 2021 yil 2022 yil 2023 yil
1 | Kameral tekshiruvlari 67 889 986 62 802 102 61 490 686
2 | shundan: aniglangan qoidabuzarliklar. 3530 186 2 447 597 2383741
3 Kameral N soliq tekshiruvlari 519 389 388

samaradorligi, %
Jami — tashkilotlarning sayyor soliq
4 | tekshiruvlari, individual tadbirkorlar, 14 167 9332 6 143
xususy amaliyotchilar va shaxdar.
5 | shundan: aniglangan qoidabuzarliklar. 13847 8975 5869
5 Sayyor N soliq tekshiruvlari 9774 96,17 9554
samaradorligi %

l-jadvalda Rossiya Federatsiyasida 2021-2023 yillarda o’tkazilgan soliq
tekshiruvlari soni va natijalari to’g’risidagi ma’lumotlar keltirilgan bo’lib, 2021 yilda
67 889 986 ta kameral tekshiruvlari o’tkazilgan bo’lsa, 2023 yilda 61 490 686 ta
o’tkazilib, 6399300 taga kamayganligini ko’rishimiz mumkin. Aniglangan
goidabuzarliklar 2021 yilda 3 530 186 tabo’lsa, 2023 yilda 2 383 741 tani tashkil etib,
1146 445 taga kamaygan. SHuningdek, kameral soliq tekshiruvlari samaradorligi
2021 yilda 5,19 foizdan 2022 yilga 3,88 foizga kamaygan bo’lsa, farq 1,31 foiz hamda
sayyor soliq tekshiruvlari samaradorligi mos ravishda 2021 yil 97,74 foiz bo’1sa, 2023
yilda 95,54 foiz bo’lib, farq 2,2 foizga teng.

Belorus Respublikasi Soliq kodeksining 71-moddasi soliq nazorati bu soliq
idoralarining mansabdor mas’ul shaxslari tomonidan o’z vakolatlari doirasida
to’lovchilarni (boshga majburiyatlarni) hisobga olish hamda tekshiruvlar o’tkazish
ekanligini ko’zda tutadi.

Solig organlari tomonidan tekshirishlar o’z vakolatlari doirasida Belarus
Respublikasida “Soliglar va yig’imlar vazirligi” tomonidan belgilangan usullardan
foydalangan holda amalga oshiriladi.

Belarus Respublikasi Soliq kodeksining 72-moddasiga ko’ra soliq organlari
kameral tekshirishlarni joyida o’tkaziladigan tekshirishlarni amalga oshiradilar.
SHuningdek, tashkilotlarni tugatish yoki yakka tartibdagi tadbirkorlar faoliyatini
tugatish paytida, shu jumladan qo’zg’atilgan jinoyat ishi bo’yicha jinoly ta’qib
organlari va ular ko’rib chigilayotgan ishlar bo’yicha sudlar nomidan o’tkazilgan
tekshirishlar, yuridik shaxslarning davlat ro’yxatidan o’tkazilganligini e’tirof etish

1 Oryer mo popme Ne 2-HK. [DreKTpoHHBIH pecypc]. — OpUIManbHBbIi caifiT. — Pexum noctyna: OTdet o hopme
Ne 2-HK 3a 2020 rox | @HC Poccum | (nalog.ru) (maTa obpamenus 5.09.2022).
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hamda yakka tadbirkorlar, shuningdek, tadbirkorlik faoliyati ketma-ket 24 oy
davomida amalga oshirilmaganligini ko’rsatuvchi ma’lumotlar va faktlar mavjud
bo’lsa tekshiruvlar o’tkazilishi mumkin.

Y aponiyada soliq tekshiruvi ob’ektini aniglashga oid anig bir gonun normasi
mavjud bo’lmay, soligga tortish vakolatiga ega davlat solig boshgarmasi va
inspektsiyasi boshliglari garoriga asosan tekshiruv ob’ektlari belgilanadi. Ammo
tekshiruv ob’ektlari ro’yxati oldindan soliq to’lovchilarga e’lon gilinmaydi. Y aponiya
davlati soliqg tizimida soliq tekshiruvlari asosan quyidagi turlarga bo’linadi:

- majburiy tekshiruv;

- ixtiyoriy tekshiruv.

Majburiy tekshiruv(taftish) Y aponiya davlatining “Davlat soliglari bilan bog’liq
jinoyatlarga garshi kurashish to’g’risida”gi gonuniga asosan tashkil gilinadigan hamda
suddan tekshiruv uchun order olinib, soliq to’lovchining roziligisiz gidiruv va hibsga
olish ishlari amalga oshirilishi mumkin bo’lgan tekshiruvdir.

IXityoriy tekshiruv majburiy tekshiruv(taftish)dan fargli o’laroq alohida soliglar
to’g’risidagi gonunlarda belgilangan “savol-javob orgali tekshirish (so’roq qilish)
vakolati” asosida olib boriladigan tekshiruvdir.

Majburiy tekshiruv (taftish)ni fagatgina mamlakatning 12 ta soliq boshgarmasi
tarkibidagi “soligdan qochish ishlari bilan ishlash departamenti” o’tkazgani uchun
“taftish” deb nomlanib, soliq to’lovchilar uchun eng qo’rqinchli tekshiruvdir. Mazkur
tekshiruvda, asosan, katta miqdordagi daromadni soligdan yashirishda gumon
gilinayotgan soliq to’lovchilar tekshirilib soligdan gochish holati aniglanganda
to’lanmagan solig summasini undirish bilan birgalikda, soligdan gochuvchi jinoiy
javobgarlikka tortilib to’lanmagan solig migdorida jarima to’laydi va besh yilgacha
ozodlikdan mahrum qilinishi mumkin. Keyingi yillarda Yaponiyada xo’jalik
yurituvchi sub’ektlardan “jamiyat oldidagi mas’uliyat” va “korxona obro’”’siga amal
gilish talab qilib kelinmogda. SHuning uchun soligdan gochish kabi xatti-harakat inson
joniga gasd qilish vatalonchilik kabi jinoiy ishlar gatorida jamiyat manfaatlariga zid,
deb hisoblanib fugarolar ham bu jamiyat tomonidan kechirilmaydigan xatti-harakat
degan fikrni ilgari surmogdalar. Mana shunday ijtimoiy fikrga asosan oxirgi yillarda
sud hukmlarida soligdan gochish bo’yicha ishlarda ham jinoiy ishlardagidek jamiyat
oldidagi mas’uliyatga judakatta ahamiyat berilmoqgda. Natijada, mazkur taftishlar soliq
to’lovchilarning hadigiga sabab bo’lib, soligdan qochish kabi xatti-harakatlarning
oldini olishga xizmat gilmoqgda.

“Savol-javob orgali tekshirish (so’roq qilish) vakolati” hagidagi gonun
normasida qgisgacha qilib aytganda “tegishli xodim zarurat tug’ilganda soliq
to’lovchiga savol berish, buxgalteriya va boshga hujjatlarni tekshirish vakolatiga ega,
deb belgilangan.

@ http://www.newjournal.org/ 78 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024



http://www.newjournal.org/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

Y aponiyada odatda tekshirilishi kerak bo’lgan davr o’tgan uch yil bo’lsa-da,
undan oldingi va keyingi davr hujjatlarini ham tekshirish mumkin. Ya’ni, soliq
tekshiruvi paytida o’tgan uch yilning hujjatlari tekshirilsa-da soligga tortish mumkin
bo’lgan muddat o’tgan besh yilgacha deb belgilangan. Hujjatlarni soxtalashtirish va
yashirish kabi nogonuniy xatti-harakatlar aniglanganda esa istisno tarigasida o’tgan
yetti yil mobaynidagi daromadni soligga tortish mumkin bo’lgani uchun bunday
holatlarda Davlat solig boshgarmasi yoki inspektsiya boshlig’ining garori bilan o’tgan
yetti yil davomidagi hujjatlarni tekshirish mumkin. Bizningcha, O’zbekistonda ham
ushbu tgribani amaliyotga joriy qilish magsadga muvofiqdir, deb hisoblaymiz.
Natijada tekshirilishi mumkin bo’lgan davr o’tgan 5 yil bo’Isa-da, nogonuniy xatti-
harakatlar natijasida soliq to’lashdan daromadlar yashirilishi aniglansa, istisno
tariqasida soliq idorasi garori bilan o’tgan 7 yil davomidagi faoliyat va hujjatlari
tekshirilishi, shuningdek, 7 yil mobaynidagi yashirilgan daromadlarni soligga tortish
mumkin bo’ladi hamda tadbirkorlik sub’ekti daromadlarini yashirsa, gonuniy tarzda
bu davrni tekshiruvdan o’tkazishning huquqiy asos yaratiladi.

Y aponiya davlatida soliq tekshiruvlarini o’tkazish vakolatiga ega soliq organlari
mansabdor shaxslariga xizmat guvohnomasidan tashgari tekshiruv jarayonida
tekshirish huquqgini beruvchi “tekshiruv o’tkazish uchun ruxsatnoma” beriladi. Bu
ruxsatnoma bevosita soliq boshgarmasi yoki soliq inspektsiyasi xodimiga berilishi
mumkin. Mazkur ruxsatnoma xodim ishlaydigan davlat soliq boshgarmasi yoki
inspektsiya rahbari tomonidan beriladi. Unda xodimning ismi va familiyas,
ishlaydigan bo’limi nomi vatekshirishi mumkin bo’lgan soliq turlari yozilgan bo’ladi.
CHunki Y aponiya davlatida har bir soliglar turlari bo’yicha tekshiruv o’tkazuvchi
alohida bo’limlar mavjud?.

Y aponiyada soliq tekshiruvi bilan bir gatorda inspektorlik tekshiruvi taomili
ham bor. Inspektorlik tekshiruvi (soliq hugugbuzarligi bo’yicha tekshiruv) soliglarni
to’lashdan bo’yin tovlagan ashaddiy shaxslarga nisbatan “Davlat soliglari
buzilishlarini ta’qib etish to’g’risida”gi gonunga muvofiqg amalga oshiradi. Uning
magsadi soliq buzilishi holatlarini aniglash va tegishli dalillarni to’plashdan iborat.
Inspektorlik tekshiruvi soliq to’lovchining toifasidan qat’iy nazar, amalga oshiriladi.
Tekshiruv vagtida sud tomonidan sanktsiya berilgan hujjatlarni olib qo’yish va mol-
mulkni xatlash, shuningdek, yashirin kuzatish mumkin. Inspektorlik tekshiruvi
mintagaviy soliq boshgarmalari tergov bo’limlari mansabdor mas’ul shaxslari
tomonidan amalga oshirilishi mumkin. Soliq to’lashdan bo’yin tovlash holati
aniglanganda, tekshiruv natijalari bo’yicha materiallar jinoyat ishini qo’zg’atish va
tergovni boshlash xususidagi iltimosnoma bilan prokuraturaga topshiriladi®.

2 A.Tagayev, F.Xashimoto, G’.Ro’ziyev, K.Xotamov, “Soliq nazorati” o’quv qo’llanma, T.: “Yangi asr aviodi”,
2010 yil.

3 Ergashev Ikrom Abdurasulovich, “Soliq ma’ muriyatchiligi tashkiliy-huqugiy asoslarini takomillashtirish”
mavzusidagi PhD ilmiy dargjasini olish uchun tayyorlangan dissertatsiyasi, 135-bet.
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AQSHda solig nazoratining uch turi sifatida quyidagi tekshiruvliar mavjud:

Sirtgi (hujjatlarni pochta orgali jo’natish yo’li bilan o’rganiladi);

Ofisdagi (Ichki daromadlar xizmati joylashgan manzilda o’rganiladi);

Sayyor (solig to’lovchi joylashgan manzilda o’rganiladi).

Solig tekshiruvi turini tanlash, qoida tarigasida, quyidagi savollar kompleks
tusga egaligi va murakkabligiga bog’liq. Ofisdagi soliq tekshiruvlari, ya’ni kameral
tekshiruv fagat soliq deklaratsiyalari bo’yicha o’tkaziladi va soliq to’lovchi tomonidan
o’z faoliyatini amalga oshirishning joriy masalalariga dax| gilmaydi. Ko’pincha soliq
chegirmalarining to’g’riligi tekshiriladi.

Fransiyada soliq nazorati xususan, kameral nazoratni amalga oshirishda bir
muncha yutuglarga erishilganini ko’rishimiz mumkin. Fransiya soliq tizimida kameral
nazoratni amalga oshirishda ichki manbalardan ogilona foydalanilgan holda tashq
ma’lumotlar asosida kameral nazoratni amalga oshirishga katta e¢’tibor garatiladi.

“Fransiya soliq tizimida bevosita kameral nazoratni amalga oshirish uchun
ma’lumotlar yig’ish vaularni gaytaishlash bo’yicha maxsus direktsiyatashkil gilingan
bo’lib, ushbu direktsiyada 1 300 dan ortiq xodim xizmat qiladi. Direktsiyada banklar
bazasi ma’lumotlaridan foydalanish imkoniyati mavjud bo’lib, har bir ochilgan hisob-
ragam bo’yicha ma’lumotlarga ega, bunda solig to’lovchining har bir ko’p migdorda
pul o’tkazmalari to’g’risida ma’lumotlar kelib tushadi. Bu esa navbatda soliq to’lovchi
tomonidan tagdim etilgan soliq hisobotlari bilan hisob ragamidagi pul aylanmalarini
muntazam solishtirib borishga imkoniyat yaratib beradi”*. Bundan tashgari
direktsiyalarda soliq to’lovchilarning egallab turgan yoki foydalanishida bo’lgan
soligga tortiladigan yerlar, mol-mulklar, otchoparlar, yaxta va samalyotlar to’g’risida
ham ma’lumotlarga ega. SHu bilan birga, sotib olingan avtotransport vositalari,
ko’chmas mulk, hattoki soliq to’lovchi ishga kirishi uchun to’ldiradigan (rezyumelar)
deklaratsiyalari to’g’risidagi ma’lumotlarga ham ega. Ushbu xodimlarning asosiy
vazifalari solig to’lovchilar to’g’risidagi barcha ma’lumotlarni yig’ib, ushbu
ma’lumotlarni gayta ishlov berish uchun kompeyuter markaziga kiritadilar. Soliq
to’lovchi tomonidan tagdim qilingan deklaratsiyalar kompeyuter ishlovisiz gabul
gilinmaydi. Deklaratsiyalar tagdim gilingach, ma’lumotlar bazasida mavjud bo’lgan
ma’lumotlar bilan taggoslanadi va tafovutlar mavjud bo’lgan tagdirda darhol tagdim
etilgan ma’lumotlar tekshiriladi. Ushbu holat soliq tizimida bevosita ish jarayonida
soliq to’lovchilar faoliyati yuzasidan tezkor kameral nazorat o’tkazish imkonini beradi.

“Fransiya soliq tizimida o’z faoliyatida boshga davlat organlari bilan ham
hamkorlikni yaxshi yo’lga qo’yilgan. Masalan, mahalliy politsiya organlari bilan
hamkorlikdaolib borilib, bevosita soliqg munosabatlarini yuzagakeltiruvchi har ganday
ob’ektga ruxsatsiz kirishi, uni ko’zdan kechirishi belgilab berilgan. Hatto mahalliy

4 http:// economyjournal .uz/magola/Magolalar_2021 5 son.pdf.
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politsiya inspektorlariga soliq maburiyati yuzaga kelgan majburiyatlarni aniglash
vazifas gonuniy ravishda topshirilgan™. Bizningcha, O’zbekistonda ham tashq
manba ma’lumotlaridan foydalanishning ishonchli tizimini yaratishda Fransiya
tajribasidan foydalanilishi magsadga muvofiq, deb hisoblaymiz.

Bulardan tashqgari, soliq idoralari tomonidan bojxona hamda “Frans telekom”,
“Gaz de Frans” va “Elektrisiti de Frans” kabi kompaniyalar bilan faol hamkorlik
gilinadi®.

Italiya davlatida ham soliqg hisobotlari maxsus dasturiy mahsullari orgali kameral
tekshiruvdan o’tkaziladi. Soliq idoralari tekshirishlarga ketayotgan vagtlarini hamda
xargjatlarini  yengillashtirish magsadida maxsus “har xil turdagi bizneslarda
daromadlar hagidagi ma’lumotnoma” ishlab chigilgan. Ushbu ma’lumotnoma
(spravochnik) asosi o’n yil davr mobaynida davlatga o’tkazilgan soliglar va
yig’imlarning statistik ma’lumotlaridan shakllangan. Soliq to’lash tartibi ham faoliyat
turlariga bog’ligdir (180 turdan ortiq faoliyat turlari), daromad mablag’lari (har bir
gadam 500 ming yevroga to’g’ri keladi), xargat mablag’lari, igtisodiy tarmoglar,
joylashgan joyi va bir gator boshga yo’nalishlardan iborat(www.lkcnsult.ru). Ushbu
ma’lumotnoma asosida Italiya soliq organlari soliq hisobotlarni kameral nazoratdan
o’tkazadilar (kameral nazorat jarayoni avtomatlashgan dasturiy mahsul orgali amalga
oshiriladi). Agarda solig to’lovchilar tomonidan tagdim gilingan soliq hisobotlardagi
ko’rsatkichlar korxonalar uchun belgilab qo’yilgan o’rtacha ko’rsatkichlardan past
bo’lgan tagdirda soliq to’lovchi tekshirishlar o’tkazilishi lozim bo’lgan ro’yxatga
Kiritiladi. Bu yo’nalish fagatgina kichik va o’rta biznesdagi soliq to’lovchilarga tatbiq
etiladi. Yirik solig to’lovchilar maburan har vyili bir marotaba tekshirishdan
o’tkaziladi’.

Irlandiyada soliq organlari tomonidan muntazam ravishda sohani
takomillashtirish yuzasidan tadgiqot va so’rovlar o’tkazib kelinadi. Uning natijalariga
ko’ra psixologik omillar (o’zaro yozishmalarda avtomatik shakllantiriladigan xatlar
emas, shaxsiylashtirilgan xatlar, tagdim etiladigan hisobot shakllarini soddalashtirish,
gattiq ohangda yozilgan xatlarga garaganda “yumshogroq yozilgan” maktublar)
to’lovlarni to’lashga ijobiy ta’sir gilishi gayd etilgan. Mamlakatda soliq huqugbuzarligi
uchun javobgarlikka tortish tizimi soliq to’lovchilarning o’z majburiyatlarini bajarishi
va huqugbuzarliklarni ixtiyoriy bartaraf etishga garatilgan. Ayni bir huqugbuzarlik
uchun sanktsiyalar soliq organlari bilan hamkorlik gilganlik, turtki berilmasdan (soliq
ma’muriyatchiligi tekshiruvi hagida ogohlantirish bermasdan) yoki turtki berilishi

> http:// economyjournal.uz/magola/Magolalar_2021 5 son.pdf.

6 Azimov Saidumar Saidovich, “Kameral soliq tekshiruvini tashkil etishda tashgi manba ma’lumotlaridan
samarali foydalanish” mavzusidagi PhD ilmiy daragjasini olish uchun tayyorlangan dissertatsiyasi, 95-bet. htps.//
www.lowmix.ru/ internet sayti.

" Azimov Saidumar Saidovich, “Kameral soliq tekshiruvini tashkil etishda tashgi manba ma’lumotlaridan
samarali foydalanish” mavzusidagi PhD ilmiy dargjasini olish uchun tayyorlangan dissertatsiyasi, 96-bet.
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natijasida bartaraf etganlik (tekshirish to’g’risida ogohlantirilgandan so’ng tekshirish
boshlanguniga gadar solig huqugbuzarligining), umumiy soliq majburiyatining
ganchasini to’lamaganligi (15 foizgacha yoki undan yuqori), huqugbuzarlik
takrorlanishi darajasiga garab tabagal ashtiriladi®.

Bizningcha, Irlandiya tgribasidan kelib chiqib, soliq organlari tomonidan
muntazam ravishda sohani takomillashtirish yuzasidan tadgigot va so’rovlar
o’tkazilishni yo’lga qo’yish lozim. Bunda soliq organlarida, amaliy ishlash
jarayonlarida hamda soliq to’lovchilarga xizmat ko’rsatish vagtida yuzaga kelayotgan
bahsli hamda munozarali hollarni va soliq solish amaliyotida yuzaga kelayotgan
muammolarni inobatga olib gonunchilikka zarur bo’lgan taklif va tavsiyalar kiritib
borishni ko’zda tutuvchi dasturiy mahsullar yaratish hamda ulardan gonun hujjatlarini
yanada takomillashtirishda foydal anish foydadan holi bo’Imaydi.

Fikrimizcha, ushbu davlatlarning soliq nazorati masalalari bo’yicha boy
tajribalarining ayrim jihatlaridan O’zbekiston solig ma’muriyatchiligida ham
foydalanilishi foydadan holi bo’Imaydi. Bu esa o’z navbatidakelgusi yillardagi byud)et
soliq siyosati kontseptsiyalari loyihalari ishlab chigilishida amaliyotda uchrayotgan
turli xil yo’nalishdagi muammoli holatlar bartaraf qilinishiga hamda gonunchilik
normalari amaliyotda yanada samarali ishlashiga xizmat gilishiga erishiladi.

Bizningcha, mamlakatimiz soliqg ma’muriyatchiligida soliq nazoratini yanada

takomillashtirish magsadida quyidagicha xulosalarga kelish mumkin:

1) Irlandiyada soliq organlari tomonidan muntazam ravishda sohani
takomillashtirish yuzasidan tadgiqot va so’rovlar o’tkazib kelinishi hagida yuqorida
aytib o’tgan edik. Irlandiya tgjribasidan kelib chiqib, solig organlari tomonidan
muntazam ravishda sohani takomillashtirish yuzasidan tadgiqot va so’rovlar o’tkazilib
borilishini yo’lga qo’yish lozim;

2) Bizningcha soliq to’lovchilarga soligni to’lash majburiyatini bajarmasa
javobgarlikkatortilishini tushuntirish emas, balki xalgimizning ongiga uni to’lamasdan
yashirishdan olingan foydadan ko’ra, adlini olganda uning zararli oqgibatlari hagida
ta’sirli tushunchalarni shakllantirish (aynigsa, o’sib kelayotgan yosh aviod ongida)
magsadga muvofiq deb o’ylaymiz.

8 Ergashev Ikrom Abdurasulovich, “Soliq ma’ muriyatchiligi tashkiliy-huqugiy asoslarini takomillashtirish”
mavzusidagi PhD ilmiy dargjasini olish uchun tayyorlangan dissertatsiyasi, 114-bet.
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Abstract: This article provides examples of methods used to teach English to
young learners effectively and quickly and easily. It also provides general information
about the various opportunities for teaching English today.

Annotatsiya: Ushbu magolada young learnerlarda ingliz tilini samarali va tez
hamda oson usullar bilan o‘qitishga foydalangan metodlarga misollar keltirilgan
.shuningdek bugungi kunda ingliz tilini o‘qitishga qaratilgan turli xildagi imkoniyatlar
yaratilganligi haqida umumiy ma’lumot berilgan.

AHHOTanMs: B 3Toii cTaThe MpUBEAEHBI MPUMEPHI METOAOB, UCTIONB3YEMBIX IS
3¢ PeKTUBHOTO, OBICTPOrO M MPOCTOr0 OOYYEHHUS IOHBIX YYalllUXCS AHTIUUCKOMY
A3BIKY, a TaK)Ke Tpe/cTaBlieHa oOImias uH(opMaIus O Pa3IMYHBIX BO3MOMXKHOCTSIX
MIPETOIaBaHMsI AaHTJTMHCKOTO S3bIKa CETOTHS.

Key words. education,young learners,methods, skills, teacher , technology,
foreign language, games, activities, vocabularies, teaching.

Kalit so’zlar: ta’lim, yosh o’quvchilar, metodlar, malakalar, o’qituvchi,
texnologiya, chet tili, o’yinlar, aktivitilar, lug’at, o’qitish.

KiaroueBble cioBa: o0pa3oBaHHE, ydalluecs, METOAbI, HaBBIKH, YYUTEINb,
TEXHOJIOT U, MHOCTPAHHBIN S3bIK, UTPHI, 3aHITHSI, CIIOBApH, 00yUEHHE.

It should be noted that within the framework of the implementation of the Law of
the Republic of Uzbekistan “On Education” and the National Program of Personnel
Training, a comprehensive system of teaching foreign languages, that is, a
harmoniously developed, a system was created aimed at forming a smart, modern-
thinking young generation and further integration of the republic into the world
community.The organization of continuous learning of foreign languages at all stages
of the education system, as well as the improvement of teachers’ qualifications and the
provison of modern educational and methodological materials require further
improvement.By introducing advanced methods of teaching using modern pedagogic
and information and communication technologies, to fundamentally improve the
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system of teaching foreign languages to the growing young generation, training
gpecialists who can speak these languages freely, and on the basis of this , in order to
create conditions and opportunities for their achievements of world civilization and
extensive use of world information resources, development of international
cooperation and communication: In al regions of the republic, foreign languages,
mainly English, are taught in the form of game-style lessons and oral speech lessons
from the first grades of secondary schools, and from the second grade, gradually
mastering the alphabet, reading and grammar.

Success in achieving this goal depends on the practical methods and skills of
teachers. Theability to useinformation technology and modern teaching methods helps
to quickly understand new materials. By combining different methods, the teacher will
be able to solve specific educational programs. In teaching English, it is best to teach
in stages based on the learner’s potential, level, and age. According to psychologists,
children learn language faster and easier than adults.

The main reasons for this are the natural tendency of children to learn languages,
the fact that they have a strong ability to imitate, and the fact that children have more
time than adults. It should be noted that 6-7-year-old children do not understand the
meaning of information, but memorize it mechanically. Therefore, it is necessary not
to start teaching English to elementary school students with grammatical concepts.
Otherwise, from the first step of learning aforeign language, it is possible to strain the
child and extinguish his interest. Therefore, teaching a foreign language to young
children is very difficult and responsible. The following methods can be used to teach
children English in ameaningful and interesting way:

- To teach by means of songs and poems the letters or combinations that are
difficult to explain or remember, that do not have meaning. For example, it can be
shown that children learn the English alphabet by singing rather than simply
memorizing it.

- Games related to mental and physical activities,

- Cartoons,

While children do not understand the words in the cartoon during language
learning, they try to understand the words they use through the actions of the cartoon
characters. Thisis an interesting and effective way for children to learn the language.

Role playing (role play) the teacher should role-play or act out some information,
for example, while teaching the names of animals or birds. For example: one student
shows a dog howling, a cat meowing, another student can show which animal these
sounds are.

-thematic environment,

If the teacher can create that environment depending on the subject, the children
will learn the language better. For example: traveling, birthday, in the kitchen, etc. On
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the topic of traveling, the teacher organizes atrip, information about the importance of
traveling (foot, bicycle, automobile, train, boat, airplane), where to travel (Tashkent,
Samarkand, Bukhara, England, USA) will give. This situation strengthens the students’
vocabulary, language abilities, and expands their worldview.

Practical activities (tasting fruits and other foods, smelling flowers); This sentence
can be explained by the thoughts of a practicing psychologist: “The pedagogue, who
wants something to be firmly fixed in the children’s memory, should use as many of
the child’s sensory organs as possible: eyes, ears, sound organs, muscle sensations, and
even if if possible, he should try to involve the organs of smell and taste in the process
of remembering”. For example: when a teacher tastes an apple, its color is red or green,
He should give information about whether it istasty or big or small, and feed the fruits
to other students and ask them to give information about that fruit in English. In this
case, the child it also helpsin their further learning. If the teacher asks the students the
English name of the colors, the child immediately remembers the time when he ate the
fruit, he quickly remembersthat it is red-red and green-green. Therefore, using such a
method helps the student’s ensures that information is kept in memory for a long time.

- Through gestures, facial expressions, When the teacher says something to the
child or gives an order, for example, if the child uses gestures in sayings such as come
here, open the book, stand up, look at the blackboard will be clear.

- Through visual aids, posters, books;

Writing on things that are visible and often used in everyday life. For example:
writing on a door, book, table, blackboard, window, etc. Since such things are always
visible and often used in practice, the child learns these words involuntarily.

- Through news;

We know that children are curious. They quickly get bored with the sameness.
Therefore, it is necessary to teach them not always using one type of methods, but to
change and update such methods. Otherwise, children will understand how the teacher
will teach and prepare for it. Teaching with innovative methods raises children’s
aspirations.

If we talk about the “tree” method, this method is basically a game for children.
Is carried out. A beautiful picture of atreeis drawn on alarge white paper (poster).
Flowers for students

Questions are written and distributed or you can also write questions on fruits.
Then the students If they answer the questions correctly, they stick that flower (fruit)
on thetree. Inthisway Students make their own “tree of knowledge”

In conclusion, it can be said that foreign languages (English) should be taught to
the young generation

There are many benefits to teaching from the primary grades. And that’s it.We
can develop their knowledge and skills. They are the beginning based on the
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knowledge gained in classes, after moving to a higher class, he can speak English
without difficulty They will have the opportunity to study more deeply and speak in
thislanguage. That iswhy it isimportant to teach them to learn languages from ayoung
age It is necessary to inculcate in their minds. Creating special situations for students
at home. It is necessary to equip the classroom in accordance with the English
language. For example, mention the English language to bring out the English
alphabet, hang a map of Great Britain or the world, various provision of television for
the use of various themultimedia applications and similar conditions It is necessary to
do. Every action is bound to bear fruit.Teaching language to elementary school
students is not an obligation, but an interesting activity Conducting lessons using
several effective methods will help them in the future

Can serve as afoundation for knowledge. Teaching students foreign languages

It is necessary to explain how important it is through natural conditions.

Used literature

1.Chet tillarni o’rganish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to’g’risida (PQ-1875-son)IXalq so’zi gazetasi. 2012yil, 12-dekabr.

2. J. Jalolov. -ingliz tilini o’qitish metodlaril-O’qituvchil nashiryoti Toshkent
To’xtasinova, N. R. Q., & Soibjonova, M. T. O. Q. (2022). TAGMA’NO VA
PRESUPPOZITSIYA HODISASINING PRAGMATIK TADQIQI (Abdulla Qahhor
asarlari misolida). Central Asian Research Journal for Interdisciplinary Studies
(CARJIS), 2(4), 141-146.

3. Tuxtasinova, N. R. (2021). ISLEDOVANIE PREDVARITELNyx i
TAGMANSKIX SOBITIY NA RABOTAX ABDULLY QAXHAR. Ekonomi va
sotsium, (2-2), 240-244.

4. Pratova, G. O., & To’xtasinova, N. R. Q. (2022). O’ZBEK TILIDA
FREZEOLOGIZMLARNING PRAGMATIK SINONIMYASI. Oriental renaissance:
Innovative, educational, natural and social sciences, 2(5), 35-38.

5. Iriskulov A.T va boshqalar ; Kids’ English pupil’s book 2-sinf -Toshkent —
O’zbekiston ; 2014

6. Passov Y el. Kommunikativniy metod obucheniya inoyazichnomu govoreniyu
. M.: Prosveshenie, 1991

7. Xoshimov O’. Yoqubov I. Ingliz tili O’qitish metodikasi. T., -2003

8. Vyatyutnev M.N . Obuchenie inostrannomu yaziku v nachalnoy shkole.
/inostranniy yazik v shkole, 1990.

https://lex.uz/docs/-2126032

@ http://www.newjournal.org/ 86 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/
https://lex.uz/docs/-2126032

QT CTag, ‘
g ?'! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/IEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

USING GRAMMAR TRANSLATION METHOD FOR B1LEARNERS

(PhD) Jabborova Shoira

Termiz state university Department of Foreign filology
Supervisor: Senior teacher of Termez state

university, Doctor of Philosophy in Philology

| lomova Malika

A student of 4- course

Annotatsiya: Grammar Translation usuli Bl o'quvchilari uchun foydali
yondashuv bo'lishi mumkin, chunki u grammatika qoidalari va lug'atni o'rganishning
tizimli vatizimli usulini taminlaydi. Tarjimani magsadli til va onatiligagaratish orgali
o‘quvchilar tilning tuzilishi va farqlarini yaxshiroq tushunishlari mumkin. Bu usul,
aynigsa, turli yozuv tizimlariga ega tillarni o'rganayotgan o'quvchilar uchun foydali
bo'lishi mumkin. Biroq, bu metodni nutq, tinglash va o‘qishni tushunishga garatilgan
mashg‘ulotlar bilan to‘ldirish til ko‘nikmalarini har tomonlama rivojlantirishni
ta’minlash uchun muhim ahamiyatga ega. Umuman olganda, Grammar Translation
usuli B1 o'quvchilari uchun o'zlarining grammeatika va lug'at ko'nikmalarini tuzilgan
tarzda yaxshilashga intilayotganlar uchun gimmatli vosita bo'lishi mumkin.

Kalit so'zlar: Grammar Translation usuli, foydali mehanizm, til o'rganish, B1
o'rganuvchilar, o'gish mahorati, tinglash mahorati.

AOcTpakTHbIii: MeTol nepeBoja TpaMMAaTUKU MOXKET OBITh MOJE3HBIM IS
yuamuxcs ypoBHs Bl, mockoiabky OH o0ecreduBaeT CTPYKTYPUPOBAaHHBIM U
CUCTEMATHYECKHUI CIIOCO0O HN3YUCHUA I'paMMAaTHYCCKUX IIPpaBUII U CJIOBAPHOI'O 3aliaca.
CocpenoTrounB NepeBo Ha LEIEBOM SA3BbIKE U POJHOM SI3BIKE, CTYIEHTBI MOT'YT JIYYILIE
MOHATH CTPYKTYPY Y Pa3Iu4Msl SI3bIKa. DTOT METOJI MOXKET ObITh OCOOEHHO TMOJIE3EH
o1 CTYACHTOB, HM3YyYarOMMX A3BIKKM C Pa3sHbIMM CHCTCMaMH IIHMCbMa. O,Z[HaKO
AOIIOJIHCHHC 3TOI0 METOAA 3aHATHUAMM, HAIIPABJICHHBIMH Ha TOBOPCHHUC, ayAUPOBAHHC
N IIOHHMMAHHUC TIPOYUTAHHOI'O, BAXXHO JIA obecrieueHus BCCCTOPOHHCTO PA3BUTHA
SI3BIKOBBIX HAaBBLIKOB. B oeiaoM, «HepeBoz[ rpaMmMaTuKkn» MOXET CTaTb LICHHLBIM
WHCTPYMEHTOM JIJIsl yJaruxcs ypoBHs B1, jxenaromux cTpyKTypupOBaHHBIM 00pa3oM
YIy4dlIUuTb CBOU I'PpaMMAaTHYCCKUEC N CJIOBAPHBLIC HABLIKH.

KawuesBble c¢JjioBa: METOJ INEpPEeBOJA TPAMMATHUKH, IIOJE3HBIM MEXaHU3M,
HN3YUCHUC A3bIKA, YHaIIUCCA YPOBHA B1 , HABBIK YTCHH:I, HABBIK ayIUPOBAHU.

Annotation: The Grammar Translation method can be a beneficial approach for
Bl learners as it provides a structured and systematic way to learn grammar rules and
vocabulary. By focusing on translating between the target language and the native
language, learners can develop a better understanding of the language's structures and
differences. This method can be particularly useful for learners studying languages

@ http://www.newjournal.org/ 87 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

with different writing systems. However, it is important to supplement this method
with activities that focus on speaking, listening, and reading comprehension to ensure
well-rounded language skills development. Overall, the Grammar Translation method
can beavaluabletool for B1 learnersiooking to improvetheir grammar and vocabulary
skillsin a structured manner.

Key words. grammar translation method, useful tool, language learning, B1 level
students, reading skill, listening skill.

The Grammar Translation method is atraditional language teaching approach that
focuses on teaching grammar rules and translating between the target language and the
native language of the learner. While this method has fallen out of favor in recent years
in favor of more communicative approaches, it can still be a useful tool for B1 learners
who are looking to improve their grammar and vocabulary skills.

One of the key benefits of the Grammar Translation method for B1 learnersisthat
it provides a structured and systematic approach to learning grammar rules. By
focusing on the rules and structures of the language, learners can develop a solid
foundation that will help them to communicate more effectively in the target language.

Principles and goals

There are two main goals to grammar—translation classes. One is to develop
students' reading ability to alevel wherethey can read literature in the target language.
The other isto develop students' general mental discipline.

Users of foreign language want to note things of their interest in the literature of
foreign languages. Therefore, this method focuses on reading and writing and has
developed techniques which facilitate more or less the learning of reading and writing
only. Asaresult, speaking and listening are overlooked.

The grammar—translation method originated from the practice of teaching Latin.
In the early 16th century, Latin was the most widely studied foreign language because
of its prominence in government, academia and business. However, the use of Latin
then dwindled and was gradually replaced by various vernaculars on the national and
regional level and with French and later English on the international level. After the
decline of Latin, the purpose of learning it in schools changed. Previously, students had
learned Latin for the purpose of communication and not just reading, but it cameto be
learned as a purely academic subject.

Additionally, the Grammar Translation method can be particularly helpful for B1
learners who are studying a language with a different writing system, such as Chinese
or Arabic. By trandlating between the target language and their native language,
learners can develop a better understanding of the differences between the two
languages and improve their overall language skills.
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To effectively use the Grammar Translation method with B1 learners, teachers
should focus on providing clear explanations of grammar rules and structures, as well
as plenty of opportunities for practice and reinforcement. This can include exercises
such as translating sentences from the target language to the native language and vice
versa, as well as completing grammar exercises that focus on specific grammar points.

Grammar—translation classes are usually conducted in the students native
language. Grammatical rules are learned deductively; students learn grammar rules by
rote, and then practice the rules by doing grammar drills and translating sentences to
and from the target language. More attention is paid to the form of the sentences being
translated than to their content. When students reach more advanced levels of
achievement, they may translate entire texts from the target language. Tests often
involve translating classical texts.

There is usually no listening or speaking practice, and very little attention is
placed on pronunciation or any communicative aspects of the language. The skill
exercised is reading and then only in the context of translation.

It's important to note that while the Grammar Translation method can be a useful
tool for B1 learners, it should not be used as the sole method of instruction. In order to
develop well-rounded language skills, learners should also engage in activities that
focus on speaking, listening, and reading comprehension.

Overall, the Grammar Translation method can be a valuable tool for B1 learners
who are looking to improve their grammar and vocabulary skills in a structured and
systematic way. By incorporating this method into their language learning routine,
learners can develop a strong foundation that will help them to communicate more
effectively in the target language.
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YANGI O’ZBEKISTONDA BANDLIGI TA’MINLANMAGAN
YOSHLAR TO’GRISIDA AYRIM MULOHAZALAR

Mamajonova Oygul Omonjon qiz

O ’zbekiston Respublikasi IIV Akademiyasi
3-bosgich 308-guruh kursanti

Narzyev Shahzodbek Zoyirovich

11V Akademiyasi o’qituvchisi

Kalit so’zlar: bandligi ta’minlanmagan yoshlar, yoshlar, huqugbuzarlik,
ishsizlik, bandlik organlari va hamkorlik

Annotatsiya :Magolada yoshlar, bandligi ta’minlanmagan Yyoshlar,
huqubuzarliklar profilaktikas tushunchalari izohlangan. Shuningdek, bandligi
ta’minlanmagan Yyoshlar o'rtasida huqugbuzarliklar profilaktikasini amalga oshirish
bo'yicha amalga oshirilayotgan islohotlar bevosita yoritilgan.

Annotation: The article explains the concepts of youth and unorganized youth.
Also, the reforms implemented on the implementation of crime prevention among
unorganized youth are directly covered.

Bugun mamalakatimizda bandligi ta’minlanmagan yoshlar xavfsizligini
ta’minlash, ularni ish bilan ta’minlash masalalari, bandligi ta’minlanmagan yoshlar
o’rtasida sodir etilayotgan huqugbuzarliklar hamda ularni oldini olish chora-
tadbirlariga e’tibor qaratilmoqda. Konstitutsiyamizda har kim munosib mehnat qilish,
kasb va faoliyat turini erkin tanlash huquglarining mustahkamlanishi, bu boradagi
munosabatlarni tartibga solishning fundamental negizi mustahkamlab qo’yilgan bo’lib,
bu borada yigirmadan ortiq muhim gonunlar hamda yuzlab qonunosti normativ
hujjatlar hayotga tatbiq etildi, gator xalgaro hujjatlar ratifikatsiya gilindi. O’zbekiston
Respublikasi Mustagqilikka erishganidan so’ng yoshlarga har bir sohada keng
imkoniyatlar eshigi ochildi. Yosh avlodni sog’lom va barkamol etib tarbiyalash orqali
jamiyatda sog’lom turmush tarzini qaror toptirish har bir demokratik, huquqgiy
davlatlarning bosh maqgsadi desak mubolag’a bo’lmaydi.Mazkur sohada amalga
oshirilayotgan islohotlarning ham asosiy magsadi yoshlarning huquqlarini ta’minlash,
ularning yashash dargjasi va sifatini oshirish, ta’lim olish, mehnat qilish va boshqga
huquq va erkinliklarini amalga oshirish uchun sharoit yaratishdan iboratdir. Chunki
yoshlar-kelgjak bunyodkoridir.

Bugungi kunda yuzaga kelayotgan xavf-xatar va tahdidlar, yoshlar o’rtasida
xalqimizga yot g’oyalarning targalishining tobora kuchayib borayotganligi ichki ishlar
va boshqa tegishli davlat organlari oldiga o’z vaqtida ularning oldini olish va ularga
barham berish bo’yicha yangi vazifalarni qo’ymoqda. Shu bois bandligi
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ta’minlanmagan  yoshlar tomonidan sodir etilgan g’ayriqonuniy qilmishlarning
oqgibatlariga garshi kurashish emas, balki mazkur holatlarning barvaqgt oldini olish va
profilaktikasini ta’minlash siyosatimizning ustuvor yo’nalishi va davlat organlarining
birinchi dargjali vazifasiga aylandi. Bu borada yoshlar o’rtasida sog’lom turmush-
tarzini targ’ib etish, ularning ma’naviy-axlogiy tarbiyasini shakllantirish, yoshlar
ongida vatanparvarlik, mehr-ogibat, el-yurt sha’nini ardoglash kabi ulug’vor
fazilatlarni kamol toptirishda «oila— mahalla— maktab» hamkorligini yo’lga qo’yish,
masalalariga alohida e’tibor gqaratilmoqda. bandligi ta’minlanmagan  yoshlar
mamlakatimiz ~ yoshlarining muayyan salmog‘ini tashkil etuvchi, o°zining
huqugbuzarliklarni sodir etishga moyilligi, turli yot va zararli g‘oyalarga
beriluvchanligi bilan ijtimoiy himoya va jamoatchilik nazoratiga muhtoj toifasi bo‘lib,
ular bilan doimiy va tizimli ravishda profilaktik chora- tadbirlarni amalga oshirish,
ularni ijtimoiy-huquqgiy himoyalash, bu borada keng jamoatchilikning hamkorligiga
tayanish, qolaversa, sohaga doir gonunchilikni zamon talablariga muvofiq tarzda
takomillashtirish asosida bu toifa yoshlarning sonini kamaytirish, ular tomonidan
jinoyat va huqugbuzarliklar sodir etilishining oldini olishga erishish mumkin.
O’zbekistonda aholi bandligini ta’minlashning xalgaro prinsiplaridan kelib chiggan
holda “Kuchli davlatdan-kuchli fugarolik jamiyati sari” tamoyiliga asoslangan
demokratik islohotlar bosgichma-bosgich amalga oshirilmoqgda, ijtimoiy va igtisodiy
muammolarni hal qgilish uchun zarur chora-tadbirlar ko’rilmogda. Bu borada davlat
organlarijamoat birlashmalari,fuqarolik jamiyati institutlari va fuqarolarnining sa’y-
harakatlarini uyg’unlashtirishga alohida ahamiyat berilmoqda.

So’nggi yillarda yurtimizda yoshlar bandligini ta’minlash bo’yicha
huqugbuzarliklar profilaktikasi vajinoyatchilikka garshi kurashish borasida kompleks
chora-tadbirlar amalga oshirilib mamlakatda huqug-tartibotni ta’minlashda ijobiy
natijalarga erishildi.Jumladan,O’zbekiston Respublikasining “Huqugbuzarliklar
profilaktikasi to’g’risida”gi Qonuni ushbu yo’nalishda amalga oshirilayotgan ishlarni
yangi bosgichga olib chigdi.

Shuningdek,yoshlar bandligini ta’minlash faoliyati sohasida davlat siyosatining
ustuvor yo’nalishlarini belgilash, mehnatni muhofaza qilish sohasidagi gonun
hujjatlarining buzilishi profilaktikasi, ularni aniglash va oldini olishning samarali
mexanizmlarini joriy etish holati uchun davlat organlari, bandlik subyektlari rahbarlari
va fugarolarning shaxsiy ma’suliyatini kuchaytirish magsadida 2030 yilgacha bo’Igan
davrda O’zbekiston Respublikasining bir qator qonunlari qabul qilindi.

Biroq, yoshlarni ish bilan ta’minlash, ularning bandligi sohasida huquqgbuzarliklar
profilaktikas va jinoyatchilikka garshi kurashish borasidagi chora-tadbirlarning aniq
maqgsadga yo’naltirilmaganligi  va ularga kompleks yondashilmayotganligi

kutilayotgan natijalarni bermayapti. Jamiyatda yoshlar o’rtasida jinoyatchilik salmog’i
keskin oshmoqgda.
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Bugungi kunga gadar umumiy va funksional yondashuv nugtai-nazardan
«yoshlar» tushunchasining jamiyatning umumiy tizimiga mos keladigan yagona ilmiy
ta’rifi yo‘q, uning hatto falsafiy mazmun-mohiyati ham yetarli dargada ochib
berilmagan. . Yoshlar orasida hozirda paydo bo‘lgan « bandligi ta’minlanmagan
yoshlar » ijtimoiy qatlami tushunchasining aniq bir ta’rifi yo‘q. Turli fan vakillari
o‘zlarining tadqiqot yo‘nalishidan kelib chiqib bu tushunchaga ta’rif bermoqdalar.
bandligi ta’minlanmagan Yyoshlar deb - o‘z xatti-harakati bilan davlatga, jamiyatga,
oilasiga, shaxslararo va o‘zaro munosabatlarda yetarli darajada foydalilik koeffitsentini
bermaydigan, umuman hayotga bee’tibor, befarq yoshlarga nisbatan aytiladi. «
bandligi ta’minlanmagan yoshlar» — o‘z maqsadini individual tarzda, davlat va
jamiyatda vyaratilgan imkoniyatlardan foydalanmasdan, primitiv, nofaol tarzda
samarasiz amalga oshirayotgan, hech qaerda o‘qimaydigan, ishlamaydigan yoshlar
guruhini anglatadi. Bugungi kunda bandligi ta’minlanmagan Yyoshlarni internet
tarmog’t orqali amalga oshirilayotgan «ommaviy madaniyat» niqobi ostidagi
tajovuzlardan himoya qilish har gachongidan dol zarblashgan.

Shu o’rinda ta’kidlash kerakki, so’nggi yillarda mamlakatimizda yoshlarni har
taraflama qo’llab-quvvatlash, ularning huquglari, erkinliklari va gonuniy manfaatlarini
himoya qilishni takomillashtirish borasida amalga oshirilgan keng ko’lamli islohotlar
jarayonida O’zbekiston Yoshlar ittifoqi tashkil etilib, uning yoshlar va voyaga
yetmaganlar o’rtasida huqugbuzarliklar profilaktikasida o’ziga xos o’rni shakllandi.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 yil 19 yanvardagi PQ 92-sonli
“Mabhallalarda yoshlar bilan ishlash tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari
to’g’risida”gi qarori qabul qilingan. Unga ko’ra, yoshlar bilan ishlashning yangicha
boshgaruv mexanizmlarini joriy etish, ular bilan ishlashning vertikal tizimini yaratish,
yoshlar muammolarini bevosita mahallalarda hal etish, ta’lim muassasalarida
ma’naviy-ma’rifiy va tarbiyaviy ishlarning samaradorligini yanada oshirish
magsadida: Har bir shaharcha, gishlog, ovulda, shuningdek, shaharlar, shaharchalar,
qishloglar hamda ovullardagi har bir mahallada “yoshlar yetakchisi” lavozimi joriy
etildi. Yoshlar o’rtasida nazoratsizlikni oldini olish va huqugbuzarliklar profilaktikasi
samaradorligini oshirish borasidagi xorijiy davlatlar to’plagan tajribani o’rganish
asosida huqugbuzarliklarning barvaqt oldini olishning ta’sirchan tizimini yaratish,
jamiyatda huqugiy madaniyatni yuksaltirish, yoshlar bilan olib boriladigan profilaktik
ishlarni  muvofiglashtirish, ularni uyushtirishning zamonaviy tashkiliy-huquagiy
mexanizmlarini joriy etish muammolarining ilmiy yechimlarini topish dolzarb
ahamiyat kasb etmogda. Shu nugtai nazardan rivojlangan davlatlar amaliyotini
o’rganish hamda uning natijalarini milliy tizimga tatbiq etish tadgiqot ishidan
ko’zlangan birlamchi vazifa hisoblanadi. Shuningdek, Prezidentimiz Shavkat
Mirziyoyevning qarorlariga asosan yoshlar daftari amaliyotga joriy etilgan bo’lib,
Yoshlar daftari bu har bir sektor xududi kesimida istigomat gilayotgan, 18 yoshga
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to’lgan 30 yoshdan oshmagan ishsiz yoshlarning manzilli ro’yxati qayd etiladigan
elektron dastur hisoblanib, yoshlar daftar sektor kotibi va yoshlar ishlari agentligining
tuman bo’limi boshlig’i tomonidan yuritiladi. Ushbu

daftarga yoshi, jinsi, kasbga layogati bo’yicha: bitiruvchi yoshlar, xozirda ishsiz
bo’lgan yoshlar, ishga muxtoj nogiron yoshlar, xorijdan gaytgan yoshlar, JIEMdan
ozod etilgan yoshlar, xarbiy-xizmatdan gaytgan yoshlar kiritiladi. Uyushmagan
yoshlar mamlakatimiz yoshlarining muayyan salmog‘ini tashkil etuvchi, o‘zining
huqugbuzarliklarni sodir etishga moyilligi, turli yot va zararli g‘oyalarga
beriluvchanligi bilan ijtimoiy himoya va jamoatchilik nazoratiga muhtoj toifasi bo‘lib,
ular bilan doimiy va tizimli ravishda profilaktik chora- tadbirlarni amalga oshirish,
ularni ijtimoiy-huquqgiy himoyalash, bu borada keng jamoatchilikning hamkorligiga
tayanish, golaversa, sohaga doir gonunchilikni zamon talablariga muvofiq tarzda
takomillashtirish asosida bu toifa yoshlarning sonini kamaytirish, ular tomonidan
Jinoyat va huqugbuzarliklar sodir etilishining oldini olishga erishish mumkin.
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PROFILAKTIKA INSPEKTORINING BANDLIGI TA’MINLANMAGAN
YOSHLARNI ANIQLASH VA ULAR BILAN ISHLASH FAOLIYATI

Mamajonova Oygul Omonjon qiz
O ’zbekiston Respublikasi 11V Akademiyasi
3-bosgich 308-guruh kursanti

Annotatsiya: Ushbu magola orgali Profilaktika inspektorining bandligi
ta'minlanmagan yoshlarni aniglash va ular bilan ishlash faoliyatining o‘ziga xosligi
ushbu turdagi huqugbuzarlikning sodir etilish sabablari va ularga imkon berayotgan
shart sharoitlar hamda profilaktika inspektorining bandligi ta'minlanmagan yoshlarni
aniglash sohasidagi huqugbuzarlik faoliyati yoritilib  mamlakatimizda ushbu
hugugbuzarliklarni oldini olishga garatilgan choratadbirlar ko‘rsatib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar:  huqugbuzarlik, bandligi  taminlanmagan  yoshlar,
huqugbuzarliklarni oldini olish, profilaktika.

AnHoTamusi: IlocpeacTBoM  JaHHOW CTaTbU  PACKPBIBAIOTCS  CYIIHOCTH
AKOJIOTMYECKUX TMPAaBOHAPYUICHUN MPHU NPEAYNPEKICHUN MPECTYIUICHUM, MPUYUHBI
BO3HUKHOBCHHUA JAaHHOT'O BHIA HpeCTyrIJ'IeHI/Iﬁ H yCJIOBUA, CACIAaBIIHC HX
BO3MOXHBIMH, a TaKXKe JEATEIbHOCTh UHCIIEKTOPA MO MPOGUIAKTUKE MPECTYIUICHUN
B C(bepe 9KOJIOTMH. BBIJACICHBI U ITOKAa3aHbl MCPLI, HAIIPABJICHHLIC HA ITPCAOTBPAIICHUC
ATOrO NMPECTYIUIEHUS B HAILIEW CTPaHE.

O‘zbekistonda aholi bandligini ta’minlashning xalgaro prinsiplaridan kelib
chiggan holda “Kuchli davlatdan — kuchli fugarolik jamiyati sari” tamoyiliga
asodangan demokratik idohotlar bosgichma-bosgich amalga oshirilmogda, ijtimay va
igtisodiy muammolami hd qilish uchun zarur chora tadbirlar ko‘rilmogda. Bu borada daviat
organlai jamoat birlashmdan fugardik jamiyati inditutlari va fugardaming say harakalarini
uyg unlaghtirishgad ohidaahamiyat berilmogda

Prafilaktika ingpektorining bandligi taminlanmagan yoshlar bilan ishlash fadliyatining asosy
vazifdai jamiyaida yodhlar bandligini tefminlash orgdi hugugly ong va hugualy medaniyatn8
yuksdtirish huquobuzarlikni sodir ilish ssbablarini va ularga imkon berayotgen shart sharaitlamni
aniglash o‘rganish va bartardf etish chora tadbirlarini ko‘rishdan iborat. Mamlakaimizda ushbu
jarayonni taghkil etish ko‘lamiden kdib chiggen hdda mezkur vazifdamni yaneda kengaytirish
borasdakeng gamrovli ishlar andgaoshiriimogda. Hozirgi murakkab vatahlikali zamonda
jadal o’zgarib borayotgan davr bilan hamnafas yashash, qo’lga kiritgan yutuglar bilan
chegaralanmasdan, xotirjamlik va havolanish kayfiyatiga berilmasligimiz, yangi
marralar sari intilishimiz, doimo izlanib yashashimiz, taraggiyot va yangilanish
yo’lidan izchillik bilan yanada ilgarilab borishimiz zarur. Shu ma’noda aytish
mumkinki, erishilgan yutuglar bilan birga hali bandligi ta’minlanmagan yoshlar

@ http://www.newjournal.org/ 94 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024



http://www.newjournal.org/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

o’rtasida huqugbuzarliklar profilaktikasi samaradorligini oshirish borasda 0’z
yechimini kutayotgan muhim masalalar ham mavjud. Y oshlarni ish bilan ta’minlash
ularni bandligi sohasida huqugbuzarlik profilaktikasi va jinoyatchilikka garshi
kurashish borasidagi chora-tadbirlarning aniq manzilga yo‘naltirilmaganligi vaularga
kompleks yondashilmayotganligi shuningdek huqugbuzarlikning tizimli ravishda
sodir etilishiga doir sabab va shart-sharoitlarni aniglash va ularni bartaraf etish
bo‘yicha chora-tadbirlarni ishlab chigish samaradorligi mavjud emasligi kutilayotgan
natijalar bermayapti.

Jamiyatda yoshlar o‘rtasida jinoyatchilik salmog‘i keskin oshmoqgda. Bandligi
ta’minlanmagan yoshlar o’rtasida huquqbuzarliklar profilaktikasini tashkiliy-huquqiy
tartibga solish sohasida yuzaga kelayotgan muammo va kamchiliklarni bartaraf etish,
uning ilmiy-nazariy asoslarini yanada boyitishga garatilgan tavsiyalar ishlab chigish
zarurati shular jumlasidandir. Dunyo hamjamiyati jinoyatchilikka garshi kurashning
o’ziga xos bo’lgan samarali siyosatini tatbiq etish haqida qayg’urmoqgda. Bu borada
shaxs, uning huquq va erkinliklarini, jamiyat va davlat manfaatlarini, mulkni, tabiiy
muhitni, tinchlik hamda insoniyat xavfsizligini jinoly tajovuzlardan himoyalash,
shuningdek huqugbuzarliklar profilaktikasining zamonaviy va samarali tizimini yo’lga
qo’yish muammolari tobora global va dolzarb ahamiyat kasb etib bormogda. Yoshlar
o’rtasida nazoratsizlikni oldini olish va huqugbuzarliklar profilaktikasi samaradorligini
oshirish borasidagi xorijiy davlatlar to’plagan tajribani o’rganish asosida
huqugbuzarliklarning barvaqt oldini olishning ta’sirchan tizimini yaratish, jamiyatda
huqugiy madaniyatni yuksaltirish, yoshlar bilan olib boriladigan profilaktik ishlarni
muvofiglashtirish, ularni bandligi ta’minlashning zamonaviy tashkiliy-huquaiy
mexanizmlarini joriy etish muammolarining ilmiy yechimlarini topish dolzarb
ahamiyat kasb etmogda. Shu nugtai nazardan rivojlangan davlatlar amaliyotini
o’rganish hamda uning natijalarini milliy tizimga tatbiq etish tadgigot ishidan
ko’zlangan birlamchi vazifa hisoblanadi. Shuninigdek, yoshlar daftariga keladigan
bo’lsak, yoshlar daftari bu har bir sektor xududi kesimida istiqomat qilayotgan, 18
yoshga to’lgan 30 yoshdan oshmagan ishsiz yoshlarning manzilli ro’yxati gad
etiladigan elektron dastur hisooblanib, yoshlar daftarini sektor kotibi va yoshlar ishlari
agentligining tuman bo’limi boshlig’i tomonidan yuritiladi. Ushbu daftarga yoshi,
jinsi, kasbga layoqati bo’yicha: bitiruvchi yoshlar, hozirda ishsiz bo’lgan yoshlar, ishga
muxtoj nogiron yoshlar, xorijdan gaytgan yoshlar, JJEMdan ozod etilgan yoshlar,
xarbiy-xizmatdan gaytgan yoshlar kiritiladi.Zero, kriminologik tadqiqotlardan ma’lum
bo’lishicha, oldini olish choralarini yaxshilash bilan har o’nta jinoyatning yettitasini
oldini olishga erishish mumkin. Ta’kidlash joizki, bandligi ta’minlanmagan yoshlar
o’rtasida huqugbuzarliklarga barham berish emas, balki ularning barvaqt oldini olish,
sodir etilish ko’rsatkichlarini imkon qadar eng past miqdorgacha kamaytirish real
maqsad hisoblanadi. Chunki huqugbuzarliklar — jamiyat rivojining har qanday
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bosqgichida mavjud bo’lgan ijtimoiy xavfli, ijtimoiy-huquqiy hodisa. Shu boisinsoniyat
rivojining ma’lum bir bosqichida huqugbuzarliklar butunlay yo’q bo’ladi, deb aytish
mumkin emas so’nggi yillarda O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyevning «Endilikda ichki ishlar, prokuratura, yoshlar ittifoqi, Xotin-qizlar
go’mitasi, mahalla hamda boshga davlat va nodavlat tashkilotlar jinoyatchilik va
huqugbuzarlik uchun omil bo’layotgan ishsizlik, giyohvandlik, garovsizlik, oilaviy
nizolar va shu kabi boshga illatlarning vaqgtida oldini olish choralarini ko’rishi zarur.
Shuningdek, umumiylikdan qochish, buning uchun yagona magsad sari intilib,
hamkorlikda faoliyat olib borish, har bir muammoga aniq regja asosida yondashishi
lozim» mazmunidagi g’oyaviy qarashlari bandligi ta’minlanmagan yoshlar o’rtasida
huqugbuzarliklar profilaktikasi bo’yicha idoralararo dasturlarni manzillilik, sohaviy
ixtisoslashuv, hududiy va boshqa 0’ziga xos xususiyatlarni inobatga olgan holdaishlab
chiqish va amalga oshirishning tizimli yo’lga qo’yilishini ta’minladi. Natijada, bandligi
ta’minlanmagan yoshlarning ijtimoiy muammolarini hal etish samaradorligi oshirildi.
Xususan, ularning bandligini ta’minlash, ijtimoiy-foydali faoliyatga jalb etish va bo’sh
vagtini mazmunli tashkil etish borasidagi ishlar faollashtirildi. Bu borada profilaktika
inspektori lavozimiga tayinlanadigan shaxslarga qo’yiladigan talablar kuchaytirildi.
Ular uchun munosib ish sharoitlarini yaratish bo’yicha zarur choralar amalga oshirildi.
Bu esa 0’z navbatida, ular zimmasiga yuklatilgan majburiyatlarning talab darajada
bajarilishi uchun shaxsiy javobgarligini jiddiy kuchaytirishni tagozo etadi. Zotan,
Prezidentimiz  Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek, «Biz  profilaktika
ingpektorlarining yashashi va ishlashi uchun barcha sharoitlarni yaratib berdik. Endi
ularning salohiyatini, mahalla fuqarolar yig’ini bilan hamkorligini kuchaytirish zarur.
Bundan keyin mahallalardagi profilaktika inspektori lavozimiga tanlov asosida uch
nafar eng professional xodimdan bittasi saralab olinadi. Shunday qilsak, ular o’rtasida
raqobat kuchayadi, odamlarning tinchligi va osoyishtaligini ta’minlaydigan chinakam
samarali tizim yaratiladi»

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O’zbekiton Respublikasi yangi taxrirdagi Kontitutsiyasi

2. Sh.M.Mirziyoyev Qonun ustuvorligi va inson manfaatlarini ta’minlash-
yurt taragqiyoti va xalq farovonligining garovi // Xalq so‘zi. — 2016. — 7 dekabr.

3.0’zbekiston Respublikasi Prezidenti SHavkat Mirziyoyevning O’zbekiston
yoshlariga bayram tabrigi https.//uza.uz/posts/57521

4.Ismoilov T.I. O’zbekistonda bandligi ta’minlanmagan yoshlarning ijtimoiy
faolligi [monografiyal. —T., 2021

5. Sh.M. Mirziyoyev. Konstitutsiya erkin va farovon xalgimiz mamlakatimizni
yanada taragqiy ettirishning mustahkam poydevordir. — Toshkent. «O'zbekistony
NMIU , 2018. — 64 b.
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HUQUQBUZARLIKLAR PROFILAKTIKASI SOHASIDA
MILLIY GVARDIYA SOHASI AHAMIYATI

Otajanova Shohista Bog’ibek qizi
1V Akademiyasi 308-guruh kursanti

KIRISH: Profilaktika inspektori jamoat tartibini saglashda bevosita milliy
gvardiya hodimlari bilan ishlaydi.Bu soha xodimlari o’z navbatida ichki ishlar
organlarining patrul post xizmatlari bilan bir xil vazifani bajarishadi .Profilaktika
inspektori 0’z navbatida mahalla huquq tartibot maskanidagi faoliyati ham milliy
gvardiya xodimlari bilan bevosita bog’liq bo’lib ular bilan bir gator tadbirlar olib
borishini ham hisoblanasak bo’ladi.Milliy gvardiya sohaviy xizmati mahalla huquq
tartibot maskanidan tashgari kocha va boshga jamoat joylarida ,tadbir va bayram
vaqtlarida ham agarda profilaktika inspektori hududiga to’g’ri kelsa hamkorlikda nish
olib boradi.Hamkorlik eng avvola ish samaradorligini va fugorolar daxlsizligi va
xavfsizligini taminlashda muhim ahamiyat kasb qgiladi.

Mavzuning dolzarbligi: Prezident Shavkat Mirziyoyev turli jinoyatchiliklarning
asosini jamiyat axloqiy, ma’naviy va ruhiy holatida ko‘radi. Kriminogen holatlar
ildizini gidiradi. Davlat rahbarining axlogga doir siyosati Prezident sifatidagi siyosiy
axloq konsepsiyasini belgilaydi. Siyosy axlog bevosita boshgaruv madaniyati,
rahbarlik odobi, millat va davlat sha’ni bilan bog‘liq bo‘lgan milliy oriyat va milliy
nafsoniyat bilan bog‘liq bo‘lgan g‘oyatda keng miqyosli hodisa darajasiga ko‘tariladi.
Darhaqiqat, qaysi jamiyatda rahbar odobi kuchli bo‘lsa, unda fayz, baraka yalpi
jamiyatning umumiy kayfiyati sog‘lom bo‘ladi. Natijada siyosiy axloq axloqiy
siyosatning tayanchiga aylanadi. Bu bevosita shar gona boshgar uv madaniyati, bir
necha ming vyillik davlatchilik tajribalarimizning zamonaviy svilizatsiya
sharoitidagi yangi ko‘rinishi sifatida ko‘zga tashlanadi.

Shavkat Mirziyoyev keng miqyosli islohotlar jarayonida oila mustahkamligi, oila
muhitining sog‘lomligi, ota va onaning farzand tarbiyasi bilan bog‘liq majburiyatlari
muammolariga alohida e’tibor bilan garaydi. Oilaviy nizolar, ayollar jinoyatchiligi
holatlariga alohida e’tibor beradi. Ijtimoiy-maishiy muammosi bor oilalar bilan
alohida, doimiy va uzluksiz ishlash davlat idoralarining birinchi galdagi vazifasi bo‘lib
qolishini hamisha ta’kidlaydi. Darhaqiqat, oila — kichik davlat. Boshgacha qilib
aytganda, oila — makrodavlat ichidagi mikrodavlat. Har bir oilaning o‘z
tarbiyaviy muhiti, yashash qonuniyatlari, talablari va ehtiyojlari bor. Bu
gonuniyatlar, talablar va ehtiyogjlar, albatta, umummilliy va umumijtimoiy
manfaatlar bilan uyg‘un bo‘lishi lozim. Ana shundagina butun jamiyat sog‘lom va
barkamol bo‘ladi. Bu — oson ish emas. Chunki hamma oiladagi ma’naviy, axloqiy va
ruhiy muhit bir xil emas. Uni muvofiglashtirib turadigan, nazoratga oladigan holatlar
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ham mavjud. Shu magsadda Prezident Shavkat Mirziyoyev tashabbus bilan Ijtimoiy
himoya milliy agentligi tashkil etildi. Og‘ir hayotiy ahvolga tushgan, kam
ta’minlangan, xususan, tarbiyaviy va axloqiy jthatdan muammosi bor oilalar bilan
alohida ishlash, ular bilan shug‘ullanish magsadida “Ijtimoiy xizmat ishi” yo‘lga
qo‘yiladigan bo‘ldi. Kriminogen oilalar bilan alohida ishlaydigan, “Xavfsiz oila”
tamoyili asosida faoliyat yuritadigan tizim yo‘lga qo‘yiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Milliy gvardiyasi (bundan buyon matnda Milliy
gvardiya deb yuritiladi) O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari qo‘shinlarining
jamoat xavfsizligini ta’minlash va huquqgbuzarliklar profilaktikasi sohasida huquqni
muhofaza qilishga doir ayrim vazifalarga ega bo‘lgan maxsus turidir.

hugugbuzarliklar profilaktikasiga doir davlat dasturlarini va boshga dasturlarni
ishlab chigish hamda amalga oshirishdaishtirok etadi;

hugugbuzarliklar profilaktikasiga doir dasturlarni ishlab chigadi, tasdiglaydi va
amalga oshiradi;

huqugbuzarliklar profilaktikasini amalga oshiradi, shu jumladan mazkur
huqugbuzarliklarning sodir etilishi sabablarini va ularga imkon berayotgan shart-
sharoitlarni aniglaydi, bartaraf etadi;

hugugbuzarliklar profilaktikasini bevosita amalga oshiruvchi va unda ishtirok
etuvchi boshga organlar hamda muassasalar bilan hamkorlik giladi.

Milliy gvardiya sohalari boshga normative hujjatlarda belgilangan boshga
vazifalarni ham bajarishi munkin.

Milliy gvardiyaning asosiy vazifalari quyidagilardan iborat:

jismoniy va yuridik shaxslarning huquglari, erkinliklari hamda gonun bilan
qo‘riqlanadigan manfaatlarini himoya qilish;

terrorizmga garshi kurashishda, shuningdek terrorchilik harakatlarining hamda
tabily va texnogen xususiyatli favqulodda vaziyatlar ogibatlarini bartaraf etishda
ishtirok etish;

tergovga qadar tekshiruvni amalga oshirish, surishtiruv o‘tkazish, jinoyat ishlarini
qo‘zg‘atish va ma’muriy huqugbuzarliklar to‘g‘risidagi ishlarni yuritish;

davlat obyektlarini, o‘ta muhim, toifalangan obyektlarni hamda boshqa
obyektlarni, jismoniy va yuridik shaxslarning mol-mulkini qo‘riglash;

qo‘riglash faoliyati sohasidagi davlat siyosatini amalga oshirish;

hugugbuzarliklar profilaktikasini amalga oshirish, shu jumladan mazkur
huqugbuzarliklarning sodir etilishi sabablarini va ularga imkon berayotgan shart-
sharoitlarni aniglash, bartaraf etish;

jamoat tartibini saglash, shu jumladan ommaviy tadbirlar, mitinglar, yig‘ilishlar,
namoyishlar o‘tkazilayotganda hamda fugarolar gavjum bo‘ladigan joylarda jamoat

tartibini saglash;
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favqulodda holat, alohida davr va terrorchilikka qarshi operatsiyalarni o‘tkazish
sharoitlarida huquqiy rejimni ta’minlash;

go‘riglanadigan shaxslarning xavfsizligini ta’minlashda ishtirok etish;

chet davlatlarning rasmiy vakillarini, oliy dargjadagi xorijiy delegatsiyalarni kutib
olishda va kuzatib qo‘yishda, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti ishtirokidagi
tantanali tadbirlar chog‘ida rasmiy marosimlarni o‘tkazish;

huqugbuzarliklarning oldini olish, ularni aniqlash va ularga chek qo‘yish
magsadida aholi punktlaridagi jamoat joylarida patrullik gilish;

O‘zbekiston Respublikasining hududiy mudofaasi tizimida O°‘zbekiston
Respublikasi Qurolli Kuchlarini jangovar qo‘llash rejalari bo‘yicha maxsus vazifalarni
hal etish, O°‘zbekiston Respublikasi Davlat xavfsizlik xizmatining Chegara
qo‘shinlariga O‘zbekiston Respublikasining Davlat chegarasini qo‘riglash hamda
himoya qilishda ko‘maklashish.

XULOSA: Ofrganish natijalari shuni ko‘rsatdiki, aksariyat jinoyatlar
viloyatlarning 8-10 mahallasi hissasiga to‘g‘ri kelgan. Shu bois kriminogen jihatdan
nisbatan og‘ir mahallalarda Milliy gvardiya bilan uzviy hamkorlik yo‘lga qo‘yildi.
Jinoyatlar muntazam sodir etib kelinayotgan mahallalar tanlab olinib, ularda
qo‘shimcha patrullik yo‘nalishlari tashkil etildi. Natijada joriy yilning o‘tgan davrida
jami mahallalarning 66 foizida yoki 9 ming 145 mahalladan 6 ming 61 tasida bironta
ham jinoyat sodir etilmadi. Har bir mahallani jinoyatdan holi hududga aylantirish
magsadida Mahalla va oilani qo‘llab-quvvatlash vazirligi hamda Milliy gvardiyabilan
hamkorlikdagi ishlar ham tizimli ravishda davom ettirilmogda. Zo‘rovonlikdan jabr
ko‘rayotgan xotin-gizlarga himoya orderi berish joriy etildi.Huqugbuzarliklar
profilaktikas soahasida Mlliy gvardiya xizmati bevosita ichki ishlar organlari
xodimlari bilan aynigsa profilaktika inspektori bilan uzviy bog’likdaish olib boradi.

FOYDALANGAN ADABIYOTLAR:
O’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi 2023-yil
Ichki ishlar organlari to’g’risidagi qonun 2016-yil 16- sentabr
Huqugbuzarliklar profilaktikasi to’g’risidagi qonun 2014-yil 14-may
2021-yil 26-martda O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Jamoat xavfsizligini
ta’minlash va jinoyatchilikka garshi kurashish sohasida ichki ishlar organlari
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘tarish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
farmoni.
2020-yil  18-noyabr kunidagi “O’zbekiston Respublikasi Milliy Gvardiya
to’g’risida’’ gi 647-son gonuni
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TIL MADANIYATNING KO*ZGUSI

Pardayev Sirojiddin Shokir o‘g‘li

O zbekiston-Finlandiya pedagogika instituti
O ‘zbek tili va adabiyoti kafedrasi assistenti
Pardayevsirojiddin95@gmail.com
+998933009541

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada til madaniyatning ko‘zgusi ekanligi, til madaniyatni yuzaga
keltiruvehi  vosita ekanligi haqida so‘z yuritilgan. Magolada zamonaviy
madaniyatshunoslikda til madaniyatning aloga tizimi sifatidagi g‘oyalari endigina
shakllana boshlanayotganligi to‘g‘risida fikr yuritiladi.

Madaniyatlar mulogotining natijasi - turli madaniyat vakillari o‘rtasidagi farglarni
tushunish va qabul qilish, shuningdek, ularning ma’naviy va moddiy hayotining
qadriyatlarini o‘zlashtirish. Boshga jamiyatlarning qadriyatlarini hurmat qilish
xalglararo va millatlararo munosabatlarni barqarorlashtirish va uyg‘unlashtirishga,
butun dunyoda xavfsizlik va tinchlikni mustahkamlashga yordam beradi. Shu bilan
birga, o‘zaro madaniy almashinuv jarayonida butun insoniyat tamaddunining eng
samarali rivojlanishi uchun yangi, madaniyatlararo gadriyatlarni shakllantirish aynigsa
muhimligi hagida ushbu maqolada so‘z yuritilgan.

Kalit so‘zlar: madaniyat, aloga tizimi, mentalitet, gqadriyat, mulogot, suhbat,
OAV

Madaniyat insoniy muhitdir, inson qiladigan yoki ongli ravishda o‘zini tiygan
ishlarni inson harakati bilan yo‘naltirib, boshqarib turadi va ularga mazmun
bag‘ishlaydi. Madaniyatning ildizlari lotincha «colere», ya’ni, «qurish, o‘stirish,
rivojlantirish» so‘zlariga taqaladi.! Lotin tilidagi so‘zning ma’nosi, “madaniyat”
ma’lum ma’noda “tabiat”ga qarshi qo‘yiladi, zero, “madaniyat” quriladi va o‘stiriladi,
“tabiat” esa ichki qiymatga ega. Boshqgacha aytganda, “madaniyat” yaratiladi, “tabiat”
tug‘madir, jamiyat esa “madaniyat” va “tabiat”ning qo‘shiluvi asosida rivojlanadi.
Inson o‘z tabiatiga ko‘ra madaniy jonzotdir, u o‘zini boshga jamiyatlar va ijtimoiy
guruhlardan ajratib turuvchi belgilarga ega bo‘lgan jamiyatda yashashni ma’qul
ko‘radi.? Jamiyatning bu yuksak dunyogarashi uning madaniyati bilan asoslanadi.
Inson o‘zini va atrof-muhitni muttasil o‘zgartirib turgani bois, inson tabiatining
dinamikasi uning madaniyatini doimiy o‘zgarishda ushlab turadi. Bu quyidagi fakt

1 Dhal, S. Communications and Cultural Transformation: Cultural Diversity, Globalization and Cultural Convergence. —
London: ECE, 2000. — P. 39.
2 Jalibi, J. Pakistan: The Identity of Culture. — Karachi: Royal Book Company, 1984. — P. 14.
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bilan tasdiqlanadi: inson endi temir asridagi ibtidoiy jonzod emas, sun’iy yo‘ldoshning
yaratuvchisi va kosmik era taragqqiyotining subyektidir. Tamaddunlar taragqiyotining
butun tarixi davomidainsonning barchakuch-g*ayrati o‘z hayotini va uni o‘rab turgan
olamni mukammallashtirishga yo‘naltirildi, shu sababli inson ko‘plab yangiliklarni
kashf etdi va ularni o‘z turmush tarziga kiritdi.

B.Gess va E.V.Markson madaniyatning a’zolari hududni tagsimlab oladigan va
bir-birlari uchun mas’uliyat his etadigan guruhdagi hayotning koordinatlar tizimi
tarzida belgilashadi.®> D.Popenoe’, R.Stark® va Dj.Vander® madaniyat jamiyatning
“mavjudligini” hamda “o‘rganishini” ta’'minlaydi, u “hayotning murakkab modeli”,
moddiy va nomoddiy narsalar majmui degan pozitsiyani yoglashadi. Madaniyat inson
borlig‘ining nisbatan fundamental va universal aspektlaridan biridir. Uning tabiati
nihoyatda murakkab va tushunish uchun nozik bo‘lishiga garamay, ma’lum
bo‘lishicha, uning umum e’tirof etgan belgisi yo‘q, uning ta’siri qamrab oluvchi
xarakterga ega. Yuqoridagilar shundan dalolat beradiki, madaniyat gadriyatlarning
dinamik tizimi sifatida belgilanishi mumkin, bu tizim taxminlar, shartlilik, maslaklar
hamda guruh a’zolariga bir-birlari hamda dunyo bilan o‘zaro aloqa qilish, mulogotda
bo‘lish, o‘zining ijodiy qobiliyatini rivojlantirish va o‘zining rivojlanish potensialini
ta’minlash imkonini beruvchi goidalardan tarkib topadi. Aynan madaniyat odamlarni
guruhlarga birlashtiradi, ularning o‘zaro differensiyalashuviga ko‘maklashadi, bu esa
jamiyatda tenglik va o‘ziga xoslik kabi fenomenlarning paydo bo‘lishiga olib keladi

Madaniy xilma-xillik insoniy jamiyatning transchegaraviy migratsiyalar, milliy
va boshqa ozchiliklarning alohida madaniy o‘ziga xosligi, globallashuv oqibati,
dunyoning barcha hududlarida o‘zaro aloqalarning o‘sishi va axborot sohasidagi
yutuglar hamda aloga vositalarining rivojlanishi natijasida yuzaga chiggan muhim
shartidir.

Borgan sari ko‘proq odamlar "ko‘p madaniyatli" me’yorda yashaydilar va
o‘zlarining ko‘plab madaniy o°‘ziga xosliklarini boshqarishga majbur bo‘lishadi.
Madaniy xilma-xillik rivojlanishi va to‘g‘ri boshqarilishi kerak bo‘lgan iqtisodiy,
jtimoiy va siyosiy foyda keltiradi. Boshqa tomondan, o‘sib borayotgan madaniy
xilma-xillik yangi ijtimoiy va siyosly muammolarni, ko‘pincha qo‘rquv va inkor
etishni keltirib chiqaradi. Stereotiplar, irgchilik, ksenofobiya, murosasizlik, kamsitish
va zo‘ravonlik mahalliy va milliy hamjamiyatlarning tinchligi va mohiyatiga tahdid
solishi mumkin. Madaniyatlar o‘rtasidagi muloqot demokratik muloqotning eng
qadimiy va asosiy usuli sifatida chetlanish va zo‘ravonlikni yengishga yordam beradi.
Bu ko‘p madaniyatli dunyoda tinch va konstruktiv hamkorlik qilish hamda jamiyat va

3 Hess, B., Marleson, E.W. Sociology. New Y ork: MacMillan Publishing Company, 1988. P. 67.

4 Popenoe, D. Sociology. New Jersey: Englewood Cliffs Publishing, 1980. P. 102.

5> Stark, R. Sociology. California: Wordsworth Publishing Company, 1987. P. 320.

6 Vander, J. The Sociological Experience: An Introduction to Sociology. New Y ork: Media Communication, 1989. P.
52.
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daxldorlik  tuyg‘usini  rivojlantirish  imkonini  beradi.  Siyosiy ma’noda
“madaniyatlararo muloqot” atamasi haligacha aniq ta’rifni olgani yo‘q, biroq u
tamaddunning izchil rivojlanishiga, ziddiyatlar va gqarama-garshiliklarni yengib
o‘tishga xizmat qilishi yaqqol ko‘rinib turibdi. Umumiy ma’noda madaniyatlararo
muloqotning magqgsadi ko‘p madaniyatli dunyoda tinch va konstruktiv hayotni
ta’minlash, jamiyat va daxldorlik tuyg‘usini rivojlantirishdan iborat. Madaniyatlararo
mulogot inson huquglari, demokratiya va gqonun ustuvorligiga hurmatni kuchaytirish
orqali nizolarning oldini olish va hal qilish vositasi ham bo‘lishi mumkin. Xususan,
IImiy adabiyotlarda madaniyatlararo mulogotning quyidagi magsadlari keltirilgan:

- dunyo hagida fikr almashish, atrofdagi dunyoga boshga nugtayi nazardan
garaydiganlarning munosabatini tushunish;

- turli xalglarning madaniy an’analari va g‘oyalari o‘rtasidagi o‘xshashlik va
farglarni aniglash;

- nizolarni zo‘ravonlik bilan hal qilmaslik to‘g‘risida konsensusga erishish;

- madaniy Xilmaxillikni demokratik yo‘l bilan boshgarishga ko‘maklashish,
mavjud ijtimoiy vasiyosly mexanizmlarning barchaturlariga zarur tuzatishlar Kiritish;

- xilma-xillikni tahdid sifatida gabul giladiganlar va uni afzallik deb biluvchilar
o‘rtasidagi tafovutni bartaraf etish;

- ilg‘or tajriba almashish, ayniqsa madaniyatlararo muloqot, ijtimoiy xilma-
xillikni demokratik boshqarish va ijtimoiy hamjihatlikni rag‘batlantirish;

- turli madaniyat vakillari tomonidan yangi loyihalarni birgalikda ishlab chigish
va amalga oshirish.

"Madaniyatlararo muloqot" atamasining ta’rifi bilan solishtirganda, uni
tavsiflovchi shart-sharoitlar, "qulay omillar" ni tavsiflash ancha oson. IImiy
tadqiqotlarning to‘plangan tajribasi shuni ko‘rsatadiki, dastlab bajarilishi yoki
jarayonda erishilishi kerak bo‘lgan kamida oltita muhim shart mavjud:

- mulogotdaixtiyoriy ishtirok etish;

- barcha ishtirokchilarning teng gadr-gimmaiti;

- ochiqlik, qiziquvchanlik va sodiqlik, muloqotda "g‘alaba qozonish" istagi
yo‘qligi bilan tavsiflangan munosabat (har ikki tomonda);

- madaniy o‘xshashlik va farqlarni hisobga olishga tayyorlik;

- 0‘ziga xos va "begona" madaniyatning o‘ziga xos xususiyatlari to‘g‘risidagi
bilimlarning minimal dargjasi;

- madaniy farglarni tushunish va hurmat qgilish uchun umumiy til topish qobiliyati
kabilardan iborat.
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TURIZMGA OID O‘ZLASHGAN TERMINLARNING LEKSIK-SEMANTIK
XUSUSIYATLARI (ISPAN VA O‘ZBEK TILLARI MISOLIDA)

Doniyorova Saodat Alijon qiz
O'zDJTU talabasi

lImiy rahbar: F.S.Tashpulatova
O'zDJTU katta o gituvchis

Annotatsiya: Turizm sohasining asosiy jihati uning leksikasi, yani
terminologiyasi desak mubolag'a bo'Imaydi. Sohaga kirish terminologiyani
0 zlashtirish bilan boshlanishi shubhasiz. Mazkur ilmiy magolada turizm yo nalishida
tahsil oluvchi talabalarga ispan tilida sohaga oid leksikani o qitish texnologiyalari,
terminologiyaning ahamiyati muhokama etil adi.

Kalit so‘zlar: ta'lim, turizm, ispan tili, leksika, terminologiya, til, tarjima, metod,
texnologiya.

KIRISH

Inson faoliyatining har ganday sohasida yagona terminologik birliklar bazasini
yaratish hamda uni tartibga solish asosiy muammolardan biridir. Terminlar va
frazeologik birikmalarning to‘g‘ri talgin gilinishi korpus lingvistikasi nazariyaning
asosini tashkil etadi. Shuningdek, cohaga xos terminologik lug‘atlarni tuzish
muammosi zamonaviy amaliy tilshunoslikda dolzarb masalalardan biridir. Ma’lumki,
bir necha o‘n yillar davomida soha terminologiyasini shakllantirish masalasi yetakchi
mahalliy vaxorijiy olimlarning asarlarida hamdailmiy tadgigotlarida keng muhokama
gilindi. Aniglanishicha, terminologiyaning shakllanishi ijtimoiy va ilmiy-texnik
taraqqiyot bilan bog‘lig, chunki maxsus sohadagi har ganday yangi konsepsiya termin
bilan izohlanishi kerak.[1]

ADABIYOTLAR SHARHI

Tadgiqotchilarning fikriga ko‘ra, terminologiya - ma’lum bir soha, faoliyat,
bilimlarni chuqurlashtirish uchun atamalar to‘plamidir. V.M.Leychikning fikrigako‘ra,
“terminologiya tilshunoslikda markaziy o‘rinni egallaydigan, hozirgi davrda adabiy
tilning funksional xilma-xilligi sifatida tan olingan fan tili, lug‘atining semantik
yadrosidir”[2] - deya ta’rif beradi. Shu jumladan, L.Vinogradova kasbiy leksema
bilan terminlar o‘zaro bog‘liq bo‘lsa-da, biroq qo*llanilish sohasi jihatdan farg qilishini
aytadi: terminlarga “rasmiylik”, kasbiy leksema norasmiy munosabatlarda
foydalanilgani uchun “norasmiylik™ magomini beradi.[ 3]

TADQIQOT METODOLOGIYASI VA EMPIRIK TAHLIL

O zbek leksikologiyasidan fargli holdaispan leksikologiyasi turizm bilan bog'liq

tushunchalarni o'zida keng mujassamlagan yo nalishdir. Turizm fransuzcha tour
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so‘zidan olingan bo‘lib, sayr-sayohat ma’nosini anglatadi, ispan tilida recorrido kabi
ifodalanadi.

«O'zbek tilining izohli lug ati» da sayohat so'zi hagida quyidagi ma’lumotlar
beriladi. «Sayohat -arabcha dam olish, hordiq chigarish yoki dunyoni ko'rish,
o rganish magsadida qilingan safardir»-deyiladi. Safar tushunchasining 0°'zi ham
arabchadan olingan bo'lib, xizmat yoki sayohat magsadida biror joyga borishdir.

Karvonsaroy-karvonlar tunab o'tadigan rabot, saroy. Yagin Sharq, Markaziy
Osiyo, Kavkaz orti shaharlari savdo yo'lida barpo etilgan.

| span leksikologiyasida turizmga oid quyidagi birliklar yuzaga kelgan:

Equipaje.

Bolsas de viaje y efectos personales de un viajero. En términos de viaje, el
equipaje acompainado es el que se transporta en el mismo vehiculo que el pasajero; El
equipaje no acompafiado se transporta por separado. El equipaje facturado es
entregado por el pasgero, para ser recogido en el destino; e equipa e no facturado (o
de mano) permanece en posesion del pasajero.

Yuk. Sayohat sumkalari va sayohatchining shaxsiy narsalari. Sayohat nugtai
nazaridan, hamrohlik gilingan bagaj-bu yo'lovchi bilan bir xil transport vositasida olib
boriladigan yuk; kuzatib borilmagan bagg-bu aohida olib boriladigan yuk.
Tekshirilgan baga yo'lovchi tomonidan belgilangan joyga davo qilish uchun
topshiriladi; tekshirilmagan(yoki olib yurilmagan) baga yo'lovchining posessiyasida
goladi.

Franquicia de equipaje. Cantidad de equipage por persona por peso total,
namero de piezas o volumen que sera transportado sin cargo adicional.

Yuk uchun ruxsat. Qo'shimcha to'lovsiz tashiladigan umumiy og'irligi, dona
soni yoki hajmi bo'yicha har bir kishi uchun yuk migdori.

Control de equipaje. Recibo o boleto de reclamo de equipaje acompanado,
emitido por un transportista.

Bagajni tekshirish. Birga bagg uchun olish yoki davo chipta, tashuvchi
tomonidan issueed.

Sala de banquetes. A menudo forma parte de un hotel y proporciona a un grupo
de pago un area privada donde se encuentra el personal de servicio necesario y
cantidades y variedades preestablecidas de servicios de alimentos y bebidas.

Banket xonasi. Ko'pincha mehmonxonaning bir gismi , pullik guruhni xususiy
maydon, zarur xizmat ko'rsatuvchi xodimlar va ozig-ovgat va ichimliklar xizmatining
oldindan belgilangan miqdori va xilma-xilligi bilan taminlaydi.

Cafeteria. Instalacion comercial de alimentos disefiada para ofrecer al cliente una
comida o refrigerio en un ambiente informal sin €l servicio, variedad o costo asociado
aun restaurante, y en aquellos momentos en que un restaurante no puede estar abierto.

Qahvaxona. Tijorat ozig-ovqgat inshooti mijozga restoran bilan bog'liq xizmat,
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xilma-xillik yoki xaragjatlarsiz norasmiy muhitda ovgat yoki gazak taklif gilish uchun
mo'ljallangan va restoran ochiq bo'lmasligi mumkin bo'lgan paytlarda murojaat
etiladigan maskan.

Llamada fria. Visitapersonal de un representante de ventas aun cliente potencial
con el fin de describir una propiedad o servicio y distribuir literatura. Por lo general,
NO Se reguiere ninguna citay no se espera una venta en este contacto.

Sovuqg go'ng'iroq. Mulkni yoki xizmatni tavsiflash va adabiyotlarni targatish
magsadida savdo vakilining bo'lajak mijozga shaxsiy tashrifi.

XULOSA VA MUNOZARA

Misollar shuni ko‘rsatadiki, semantik terminlarning shakllanishi allagachon
mavjud bo‘lgan so‘zlarni gayta ko‘rib chigishni nazarda tutadi, bu jarayonda oddiy
so‘zning semantik tuzilishi salohiyatining oshishi, shuningdek so‘z boyligining
miqdoriy va sifat jihatdan boyishi kuzatiladi.
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ISPAN TILI LEKSIKASINI ZAMONAVIY TEXNOLOGIYALAR
ASOSIDA O’RGATISHNING MAQSAD VA VAZIFALARI

Farxodova Parvina Rustam qiz
O'zDJTU talabasi

lImiy rahbar: F.S.Tashpulatova
O'zDJTU katta o gituvchis

Annotatsiya. Ragamli texnologiyalar, onlayn darslar, innovatsion texnologiyalar,
kommunikatsiya vositalarisiz ta'limni tasavvur etish mushkul. Xususan ispan tilini
o"qitishda ushbu vositalarni qo'llash yuqori samaradorlik keltiradi. Mazkur maqolada
elektron ta'lim mubhitida ispan tilini o’ qitishning nazariy asoslari, metodologik jihatlari
hamda afzallik tomonlari muhokama etiladi.

Kalit so‘zlar: Elektron ta'lim, AKT, onlayn dars, ispan tili, metod, texnologiya,
o qitish.

KIRISH

Dunyoni izchillik bilan taraqqiy etmoqgda. Inson hayotining barcha jabhalariga
robototexnika hamda aqlli texnologiyalar shiddat bilan kirib kelmogda. Ana shunday
bir davrda ta’lim berishda zamonaviy va ilg‘or bo‘lgan aqlli texnologiyalarni ta’lim
jarayoniga tatbiq etilishi o‘qitishda modernizatsion va o‘qitish metodikasida
transformatsiyalashuvni anglatadi. Ispan tilini o‘qitish va bu tilni keng miqyoda
o‘rganilishi mazkur tilni jaxon ilm-fani, iqtisodiyoti, madaniyatida yetakchi bo‘lgan
mulogot vositasiga egalik qilishni anglatadi. Ispan tili mashg‘ulotlari talabalarni
intellektual hamda hissiy rivojlantirish manbaiga aylanishi lozim. Bu jarayonda
talabalarning bilim olishga qiziqishlari, o‘z fikrini mantiqiy izchillikda bayon etishlari,
tafakkur imkoniyatlarini kengaytirish talab etiladi.

ADABIYOTLAR SHARHI

Shu nuqtai nazardan, ushbu tilni o‘qitishda zamonaviy texnologiyalarning
qo‘llanilishi dolzarbdir. Binobarin, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021
yil 19 mayda «O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni  o‘rganishni
ommalashtirishni sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora- tadbirlari
to‘g‘risida»gi qarori bizning mamlakatimizda ham bu borada ishlar yangi bosqichga
ko‘tarilganini hamda jamiyatimizni dunyo hamjamiyatiga integratsiyalashuvi sari
izchil odimlayotganini anglatadi [1].

TADQIQOT METODOLOGIYASI VA EMPIRIK TAHLIL

Ispan tili mashg‘ulotlarida ta’lim mazmunining o‘ziga xos xususiyatlari
quyidagilarda namoyon bo‘lishi kerak [2]:

> yagonametodologik, metodik, didaktik vapsixologik tizimning amal qilishi;

@ http://www.newjournal.org/ 108 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

QT CTag, ‘
g 7'! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/IEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

» har bir ta’lim oluvchining psixologik xususiyatlari maksimal darajada hisobga
olinganligi;

> talabalar ongida bilimlar orqali olamning yaxlit manzarasi shakllantirilishi;

» fanlararo aloqadorlik va o‘quv fanlari mazmuni orasida integratsiyaning
shakllanganligi, har bir o‘quv predmeti va barcha o‘quv fanlari uchun xos bo‘lgan
xususiyatlarning hisobga olinganligi;

> nafagat metodik va didaktik materiallar, yoki nazoratning turli ko‘rinishlari,
balki AKT vositalaridan foydalangan holda talabalarda tafakkur dinamikasining
mo‘jassamlashtirilishi;

> darslarning tashkiliy shakllarini o‘zgartirish uchun imkoniyat yaratilishi:
jamoaviy ish shaklidan kichik guruhlarga, undan esa aralash shakllarga o‘tishning
ta’minlanishi;

» ta’lim  jarayonida talabalarda fuqarolik va fidoyilik tuyg‘ularini
shakllantirishning yangi konsepsiyalari tatbiq qilinishi;

> talabalarda madaniy yetuklik sifatlari, mustaqillik, qabul qilingan qarorlar
uchun javob bera olish layoqatiga egalik ko‘nikmalarining shakllantirilishi, ularning
intellektual rivojlanishi uchun qulay sharoitning yaratilishi va boshqalar.

Ispan tili mashg‘ulotlaridabilimlarni egallash jarayonida talabalar uchun
mo‘ljallangan AKT vositalari o‘qituvchi tomonidan o‘qitishning yangi shakllari,
metodlari va usullarini tagdim etish asosida takomillashtiriladi. Bunday vositalar
sirasiga tabaqalashtirilgan ishlar uchun mo‘ljallangan elektron ta’limiy topshiriglar
(ETT), mantiqiy xarakterdagi elektron mashqglar (MXEM), talabalarni atrof-muhit
bilan tanishtirishga bag‘ishlangan savollar va elektron topshiriqlar, baholash, o‘z-
o‘zini baholash va nazorat qilish xarakteridagi elektron topshirigqlar hamda turkum
mashgqlarni kiritish mumkin (1-jadval).

1-jadval. Ispan tili mashg‘ulotlaridatalabalarda kompetensiyalarni
rivojlantirishga yo‘naltirilgan AKT vositalarining turlari [3]

Ne AKT veositalarining turlari Kutiladigan natija
1 Elektron ta’limiy topshiriglar (ETT) Intellektual rivojlanishi uchun qulay
sharoitning yaratilishi

2 Mantiqiy xarakterdagi elektron mashglar | Mustaqillik, garorlar gabul qilish layoqatining
(MXEM) shakllantirilishi

3 Atrof-mubhit bilan tanishtirishga Ispantili mashg‘ulotlari mazmuniga tayangan

mo‘ljallangan electron topshiriglar hol da tal abal arda madaniy
yetuklik sifatlarining shakllantirilishi

4 Nazorat qilish xarakteridagi elektron Egallangan bilim, ko‘nikma, malakalar,
topshiriglar Kompetensiyalarni aniglash

5 Elektron ta’limiy trenajyorlar O‘tilgan mavzularni mustahkamlash
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l-jadvalda aks ettirilganidek, ispan tili mashg‘ulotlari mazmunini
modernizatsiyalashda AKT vositalariga tayanish kutilgan samaradorlikka erishish
imkonini beradi. Chunki AKT texnologiyasi yordamida ta’lim jarayonida quyidagi
vazifalar hal qilinadi [4]:

> talabalarga bilim, ko‘nikma, malakalarni egallash, kompetensiyalarni
rivojlantirish uchun ko‘maklashish, ularning o‘ziga xos xususiyatlarini namoyon
qilishiga imkoniyat yaratish;

> talabalarda hamkorlikdagi faoliyatni amalga oshirish, zarur bo‘lgan shaxsiy
sifatlarni shakllantirish;

> har bir talabaning ruhiy hamda hissiy jihatdan rivojlanishini ta’minlash
kabilar.

Talabalarning yosh xususiyatlarini hisobga olgan holda AKT vositalarini tanlash
asosida o‘quv mazmunining samaradorligi ta’minlanadi. Talabaning tajribasi uning
yoshi bilan bir gatorda moddiy borligni anglash dargasini ham ifodalaydi, o‘quv
jarayoniga har tomonlama moslashishini ta’minlaydi. Ispan tili mashg‘ulotlari
mazmuni asosida olamning yaxlit manzarasini idrok etishlari uchun qulay sharoit
vujudga keltiriladi.

XULOSA VA MUNOZARA

Bugungi kunda axborot hajmi va ko‘lami kengayib borayotgan sharoitda
an’anaviy ta’lim jarayonida o‘qituvchi hohlagan ma’lumotni internet tarmog‘idan
tanlab olishi mumkin. Axborot xizmati kontekstida o‘qituvchi bilish jarayonlarini
rivojlantirishga mo‘ljallangan axborotni taqdim qilib qolmasdan, balki didaktik
xarakterga ega bo‘lgan vaziyatli, maxsus topshiriglarni ishlab chiqishni, korreksion
tadbirlarni uyushtirishga, individual yondashuv asosida ta’lim sifatini oshirishga
muvaffaq bo‘ladi.
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YANGI O’ZBEKISTONDA BANDLIGI TA’MINLANMAGAN
YOSHLAR TO’GRISIDA AYRIM MULOHAZALAR

Mamajonova Oygul Omonjon qiz

O ’zbekiston Respublikasi IIV Akademiyasi
3-bosgich 308-guruh kursanti

Narzyev Shahzodbek Zoyirovich

11V Akademiyasi o’qituvchisi

Kalit so’zlar: bandligi ta’minlanmagan yoshlar, yoshlar, huqugbuzarlik,
ishsizlik, bandlik organlari va hamkorlik

Annotatsiya: Magolada yoshlar, bandligi ta’minlanmagan yoshlar,
huqubuzarliklar profilaktikas tushunchalari izohlangan. Shuningdek, bandligi
ta’minlanmagan Yyoshlar o'rtasida huqugbuzarliklar profilaktikasini amalga oshirish
bo'yicha amalga oshirilayotgan islohotlar bevosita yoritilgan.

Annotation: The article explains the concepts of youth and unorganized youth.
Also, the reforms implemented on the implementation of crime prevention among
unorganized youth are directly covered.

Bugun mamalakatimizda bandligi ta’minlanmagan yoshlar xavfsizligini
ta’minlash, ularni ish bilan ta’minlash masalalari, bandligi ta’minlanmagan yoshlar
o’rtasida sodir etilayotgan huqugbuzarliklar hamda ularni oldini olish chora-
tadbirlariga e’tibor qaratilmoqda. Konstitutsiyamizda har kim munosib mehnat qilish,
kasb va faoliyat turini erkin tanlash huquglarining mustahkamlanishi, bu boradagi
Munosabatlarni tartibga solishning fundamental negizi mustahkamlab qo’yilgan bo’lib,
bu borada yigirmadan ortiq muhim gonunlar hamda yuzlab qonunosti normativ
hujjatlar hayotga tatbiq etildi, gator xalgaro hujjatlar ratifikatsiya gilindi. O’zbekiston
Respublikasi Mustaqilikka erishganidan so’ng yoshlarga har bir sohada keng
imkoniyatlar eshigi ochildi. Yosh avlodni sog’lom va barkamol etib tarbiyalash orqali
jamiyatda sog’lom turmush tarzini qaror toptirish har bir demokratik, huquqiy
davlatlarning bosh magsadi desak mubolag’a bo’lmaydi.Mazkur sohada amalga
oshirilayotgan islohotlarning ham asosiy magsadi yoshlarning huquqlarini ta’minlash,
ularning yashash darajasi va sifatini oshirish, ta’lim olish, mehnat qilish va boshqa
huquq va erkinliklarini amalga oshirish uchun sharoit yaratishdan iboratdir. Chunki
yoshlar-kelgjak bunyodkoridir.

Bugungi kunda yuzaga kelayotgan xavf-xatar va tahdidlar, yoshlar o’rtasida
xalqimizga yot g’oyalarning tarqalishining tobora kuchayib borayotganligi ichki ishlar
va boshqga tegishli davlat organlari oldiga 0’z vaqtida ularning oldini olish va ularga
barham berish bo’yicha yangi vazifalarni qo’ymoqda. Shu bois bandligi
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ta’minlanmagan  yoshlar tomonidan sodir etilgan g’ayriqonuniy qilmishlarning
oqgibatlariga garshi kurashish emas, balki mazkur holatlarning barvaqgt oldini olish va
profilaktikasini ta’minlash siyosatimizning ustuvor yo’nalishi va davlat organlarining
birinchi dargjali vazifasiga aylandi. Bu borada yoshlar o’rtasida sog’lom turmush-
tarzini targ’ib etish, ularning ma’naviy-axlogiy tarbiyasini shakllantirish, yoshlar
ongida vatanparvarlik, mehr-ogibat, el-yurt sha’nini ardoglash kabi ulug’vor
fazilatlarni kamol toptirishda «oila— mahalla— maktab» hamkorligini yo’lga qo’yish,
masalalariga alohida e’tibor gqaratilmoqda. bandligi ta’minlanmagan  yoshlar
mamlakatimiz ~ yoshlarining muayyan salmog‘ini tashkil etuvchi, o°zining
huqugbuzarliklarni  sodir etishga moyilligi, turli yot va zararli g‘oyalarga
beriluvchanligi bilan ijtimoiy himoya va jamoatchilik nazoratiga muhtoj toifasi bo‘lib,
ular bilan doimiy va tizimli ravishda profilaktik chora- tadbirlarni amalga oshirish,
ularni ijtimoiy-huquqgiy himoyalash, bu borada keng jamoatchilikning hamkorligiga
tayanish, qolaversa, sohaga doir gonunchilikni zamon talablariga muvofiq tarzda
takomillashtirish asosida bu toifa yoshlarning sonini kamaytirish, ular tomonidan
jinoyat va huqugbuzarliklar sodir etilishining oldini olishga erishish mumkin.
O’zbekistonda aholi bandligini ta’minlashning xalgaro prinsiplaridan kelib chigqan
holda “Kuchli davlatdan-kuchli fugarolik jamiyati sari” tamoyiliga asoslangan
demokratik islohotlar bosgichma-bosgich amalga oshirilmoqgda, ijtimoiy va igtisodiy
muammolarni hal qgilish uchun zarur chora-tadbirlar ko’rilmoqda. Bu borada davlat
organlarijamoat birlashmalari,fuqarolik jamiyati institutlari va fuqarolarnining sa’y-
harakatlarini uyg’unlashtirishga alohida ahamiyat berilmoqda.

So’nggi yillarda yurtimizda yoshlar bandligini ta’minlash bo’yicha
huqugbuzarliklar profilaktikasi vajinoyatchilikka garshi kurashish borasida kompleks
chora-tadbirlar amalga oshirilib mamlakatda huqug-tartibotni ta’minlashda ijobiy
natijalarga erishildi.Jumladan,O’zbekiston Respublikasining “Huquqgbuzarliklar
profilaktikasi to’g’risida”gi Qonuni ushbu yo’nalishda amalga oshirilayotgan ishlarni
yangi bosgichga olib chigdi.

Shuningdek,yoshlar bandligini ta’minlash faoliyati sohasida davlat siyosatining
ustuvor yo’nalishlarini belgilash, mehnatni muhofaza qilish sohasidagi qgonun
hujjatlarining buzilishi profilaktikasi, ularni aniglash va oldini olishning samarali
mexanizmlarini joriy etish holati uchun davlat organlari, bandlik subyektlari rahbarlari
va fugarolarning shaxsiy ma’suliyatini kuchaytirish magsadida 2030 yilgacha bo’lgan
davrda O’zbekiston Respublikasining bir qator qonunlari qabul qilindi.

Biroq, yoshlarni ish bilan ta’minlash, ularning bandligi sohasida huquqgbuzarliklar
profilaktikas va jinoyatchilikka garshi kurashish borasidagi chora-tadbirlarning aniq
maqgsadga yo’naltirilmaganligi  va ularga kompleks yondashilmayotganligi

kutilayotgan natijalarni bermayapti. Jamiyatda yoshlar o’rtasida jinoyatchilik salmog’i
keskin oshmoqgda.
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Bugungi kunga gadar umumiy va funksional yondashuv nugtai-nazardan
«yoshlar» tushunchasining jamiyatning umumiy tizimiga mos keladigan yagona ilmiy
ta’rifi yo‘q, uning hatto falsafiy mazmun-mohiyati ham yetarli dargada ochib
berilmagan. . Yoshlar orasida hozirda paydo bo‘lgan « bandligi ta’minlanmagan
yoshlar » ijtimoiy qatlami tushunchasining aniq bir ta’rifi yo‘q. Turli fan vakillari
o‘zlarining tadqiqot yo‘nalishidan kelib chiqib bu tushunchaga ta’rif bermoqdalar.
bandligi ta’minlanmagan Yyoshlar deb - o‘z xatti-harakati bilan davlatga, jamiyatga,
oilasiga, shaxslararo va o‘zaro munosabatlarda yetarli darajada foydalilik koeffitsentini
bermaydigan, umuman hayotga bee’tibor, befarq yoshlarga nisbatan aytiladi. «
bandligi ta’minlanmagan yoshlar» — o0‘z maqgsadini individual tarzda, davlat va
jamiyatda vyaratilgan imkoniyatlardan foydalanmasdan, primitiv, nofaol tarzda
samarasiz amalga oshirayotgan, hech qaerda o‘qimaydigan, ishlamaydigan yoshlar
guruhini anglatadi. Bugungi kunda bandligi ta’minlanmagan Yyoshlarni internet
tarmog’t orqali amalga oshirilayotgan «ommaviy madaniyat» niqobi ostidagi
tajovuzlardan himoya qilish har gachongidan dol zarblashgan.

Shu o’rinda ta’kidlash kerakki, so’nggi yillarda mamlakatimizda yoshlarni har
taraflama qo’llab-quvvatlash, ularning huquglari, erkinliklari va gonuniy manfaatlarini
himoya qilishni takomillashtirish borasida amalga oshirilgan keng ko’lamli islohotlar
jarayonida O’zbekiston Yoshlar ittifoqi tashkil etilib, uning yoshlar va voyaga
yetmaganlar o’rtasida huqugbuzarliklar profilaktikasida o’ziga xos o’rni shakllandi.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022 yil 19 yanvardagi PQ 92-sonli
“Mabhallalarda yoshlar bilan ishlash tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari
to’g’risida”gi qarori qabul gilingan. Unga ko’ra, yoshlar bilan ishlashning yangicha
boshgaruv mexanizmlarini joriy etish, ular bilan ishlashning vertikal tizimini yaratish,
yoshlar muammolarini bevosita mahallalarda hal etish, ta’lim muassasalarida
ma’naviy-ma’rifiy va tarbiyaviy ishlarning samaradorligini yanada oshirish
magsadida: Har bir shaharcha, gishlog, ovulda, shuningdek, shaharlar, shaharchaar,
qishloglar hamda ovullardagi har bir mahallada “yoshlar yetakchisi” lavozimi joriy
etildi. Yoshlar o’rtasida nazoratsizlikni oldini olish va huqugbuzarliklar profilaktikasi
samaradorligini oshirish borasidagi xorijiy davlatlar to’plagan tajribani o’rganish
asosida huqugbuzarliklarning barvaqt oldini olishning ta’sirchan tizimini yaratish,
jamiyatda huquqgiy madaniyatni yuksaltirish, yoshlar bilan olib boriladigan profilaktik
ishlarni  muvofiglashtirish, ularni uyushtirishning zamonaviy tashkiliy-huquagiy
mexanizmlarini joriy etish muammolarining ilmiy yechimlarini topish dolzarb
ahamiyat kasb etmogda. Shu nugtai nazardan rivojlangan davlatlar amaliyotini
o’rganish hamda uning natijalarini milliy tizimga tatbiq etish tadgigot ishidan
ko’zlangan birlamchi vazifa hisoblanadi. Shuningdek, Prezidentimiz Shavkat
Mirziyoyevning qarorlariga asosan yoshlar daftari amaliyotga joriy etilgan bo’lib,
Yoshlar daftari bu har bir sektor xududi kesimida istigomat gilayotgan, 18 yoshga
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to’lgan 30 yoshdan oshmagan ishsiz yoshlarning manzilli ro’yxati qayd etiladigan
elektron dastur hisoblanib, yoshlar daftar sektor kotibi va yoshlar ishlari agentligining
tuman bo’limi boshlig’i tomonidan yuritiladi. Ushbu daftarga yoshi, jins, kasbga
layoqati bo’yicha: bitiruvchi yoshlar, xozirda ishsiz bo’lgan yoshlar, ishga muxtoj
nogiron yoshlar, xorijdan gaytgan yoshlar, JEMdan ozod etilgan yoshlar, xarbiy-
xizmatdan gaytgan yoshlar kiritiladi. Uyushmagan yoshlar mamlakatimiz yoshlarining
muayyan salmog‘ini tashkil etuvchi, o‘zining huqugbuzarliklarni sodir etishga
moyilligi, turli yot va zararli g‘oyalarga beriluvchanligi bilan ijtimoiy himoya va
jamoatchilik nazoratiga muhtoj toifasi bo‘lib, ular bilan doimiy va tizimli ravishda
profilaktik chora- tadbirlarni amalga oshirish, ularni ijtimoiy-huquqgiy himoyalash, bu
borada keng jamoatchilikning hamkorligiga tayanish, qolaversa, sohaga doir
gonunchilikni zamon talablariga muvofiq tarzda takomillashtirish asosida bu toifa
yoshlarning sonini kamaytirish, ular tomonidan jinoyat va huqugbuzarliklar sodir
etilishining oldini olishga erishish mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O’zbekiston Respublikasining yangi tahrirdagi Kontitutsiyasi;

2. Sh.M.Mirziyoyev “Qonun ustuvorligi va inson manfaatlarini ta’minlash- yurt
taraqqiyoti va xalq farovonligining garovi” // Xalq so‘zi. — 2016. — 7 dekabr.

3. Sh.M.Mirziyoyev “Tanqidiy tahlil qatiy tartib intizomva shaxsiy javobgarlik har
bir rahbar faoliyatining kundalik qoidasi bo’lishi kerak” — T.: “O’zbekiston” ,
2017. — 104 b.

4. Sh.M. Mirziyoyev. Konstitutsiya erkin va farovon xalgimiz mamlakatimizni
yanadataraqqiy ettirishning mustahkam poydevordir. — Toshkent. «O'zbekiston»
NMIU , 2018. — 64 b.

5. Murodov A. bandligi ta’minlanmagan yoshlar tushunchasi va uning kriminologik
tavsifi.https://api.moiti.uz/media/book

6. Ismoilov T.I. O’zbekistonda bandligi ta’minlanmagan yoshlarning ijtimoiy
faolligi [monografiyal. —T., 2021
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PROFILAKTIKA INSPEKTORINING BANDLIGI TA’MINLANMAGAN
YOSHLARNI ANIQLASH VA ULAR BILAN ISHLASH FAOLIYATI

Mamajonova Oygul Omonjon qiz
O ’zbekiston Respublikasi 11V Akademiyasi
3-bosgich 308-guruh kursanti

Annotatsiya: Ushbu magola orgali Profilaktika inspektorining bandligi
ta'minlanmagan yoshlarni aniglash va ular bilan ishlash faoliyatining o‘ziga xosligi
ushbu turdagi huqugbuzarlikning sodir etilish sabablari va ularga imkon berayotgan
shart sharoitlar hamda profilaktika inspektorining bandligi ta'minlanmagan yoshlarni
aniglash sohasidagi huqugbuzarlik faoliyati yoritilib mamlakatimizda ushbu
huqugbuzarliklarni oldini olishga qaratilgan chora tadbirlar ko‘rsatib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: , huqugbuzarlik, bandligi taminlanmagan yoshlar,
huqugbuzarliklarni oldini olish, profilaktika.

AnHoTamusi: IlocpeacTBoM  JaHHOW CTaTbU  PACKPBIBAIOTCS  CYIIHOCTH
AKOJIOTMYECKUX TMPAaBOHAPYUICHUN MPHU NPEAYNPEKICHUN MPECTYIUICHUM, MPUYUHBI
BO3HUKHOBCHHUA JAaHHOT'O BHIA HpeCTyHHeHI/Iﬁ H yCJIOBUA, CACIAaBIIHC HX
BO3MOXHBIMH, a TaKXKe JEATEIbHOCTh UHCIIEKTOPA MO MPOGUIAKTUKE MPECTYIUICHUN
B C(bepe 9KOJIOTMH. BBIJACICHBI U ITOKAa3aHbl MCPLI, HAIIPABJICHHLIC HA IIPCAOTBPAIICHUC
ATOrO NMPECTYIUIEHUS B HAILIEW CTPaHE.

O‘zbekistonda aholi bandligini ta’minlashning xalgaro prinsiplaridan kelib
chiggan holda “Kuchli davlatdan — kuchli fugarolik jamiyati sari” tamoyiliga
asodangan demokratik idohotlar bosgichma-bosgich amalga oshirilmogda, ijtimay va
igtisodiy muammolami hd qilish uchun zarur chora tadbirlar ko‘rilmogda. Bu borada daviat
organlai jamoat birlashmdan fugardik jamiyati inditutlari va fugardaming say harakalarini
uyg unlaghtirishgad ohidaahamiyat berilmogda

Prafilaktika ingpektorining bandlig taminlanmagan yoshlar bilan ishlash fadliyatining asosy
vazifdai jamiyaida yodhlar bandligini tefminlash orgdi hugugly ong va hugualy medaniyatn8
yuksdtirish huquobuzarlikni sodir ilish ssbablarini va ularga imkon berayotgen shart sharaitlamni
aniglash o‘rganish va bartardf etish chora tadbirlarini ko‘rishdan iborat. Mamlakaimizda ushbu
jarayonni taghkil etish ko‘lamiden kdib chiggen hdda mezkur vazifdamni yaneda kengaytirish
borasdakeng gamrovli ishlar andgaoshiriimogda. Hozirgi murakkab vatahlikali zamonda
jadal o’zgarib borayotgan davr bilan hamnafas yashash, qo’lga kiritgan yutuglar bilan
chegaralanmasdan, xotirjamlik va havolanish kayfiyatiga berilmasligimiz, yangi
marralar sari intilishimiz, doimo izlanib yashashimiz, taraggiyot va yangilanish
yo’lidan izchillik bilan yanada ilgarilab borishimiz zarur. Shu ma’noda aytish
mumkinki, erishilgan yutuglar bilan birga hali bandligi ta’minlanmagan yoshlar
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o’rtasida huqugbuzarliklar profilaktikasi samaradorligini oshirish borasda 0’z
yechimini kutayotgan muhim masalalar ham mavjud. Y oshlarni ish bilan ta’minlash
ularni bandligi sohasida huqugbuzarlik profilaktikasi va jinoyatchilikka garshi
kurashish borasidagi chora-tadbirlarning aniq manzilga yo‘naltirilmaganligi vaularga
kompleks yondashilmayotganligi shuningdek huqugbuzarlikning tizimli ravishda
sodir etilishiga doir sabab va shart-sharoitlarni aniglash va ularni bartaraf etish
bo‘yicha chora-tadbirlarni ishlab chigish samaradorligi mavjud emasligi kutilayotgan
natijalar bermayapti.

Jamiyatda yoshlar o‘rtasida jinoyatchilik salmog‘i keskin oshmoqgda. Bandligi
ta’minlanmagan yoshlar o’rtasida huquqbuzarliklar profilaktikasini tashkiliy-huquqiy
tartibga solish sohasida yuzaga kelayotgan muammo va kamchiliklarni bartaraf etish,
uning ilmiy-nazariy asoslarini yanada boyitishga garatilgan tavsiyalar ishlab chigish
zarurati shular jumlasidandir. Dunyo hamjamiyati jinoyatchilikka garshi kurashning
o’ziga xos bo’lgan samarali siyosatini tatbiq etish haqida qayg’urmoqda. Bu borada
shaxs, uning huquq va erkinliklarini, jamiyat va davlat manfaatlarini, mulkni, tabiiy
muhitni, tinchlik hamda insoniyat xavfsizligini jinoly tajovuzlardan himoyalash,
shuningdek huqugbuzarliklar profilaktikasining zamonaviy va samarali tizimini yo’lga
qo’yish muammolari tobora global va dolzarb ahamiyat kasb etib bormoqgda. Y oshlar
o’rtasida nazoratsizlikni oldini olish va huqugbuzarliklar profilaktikasi samaradorligini
oshirish borasidagi xorijiy davlatlar to’plagan tajribani o’rganish asosida
huqugbuzarliklarning barvaqt oldini olishning ta’sirchan tizimini yaratish, jamiyatda
huqugiy madaniyatni yuksaltirish, yoshlar bilan olib boriladigan profilaktik ishlarni
muvofiqlashtirish, ularni bandligi ta’minlashning zamonaviy tashkiliy-huquqiy
mexanizmlarini joriy etish muammolarining ilmiy yechimlarini topish dolzarb
ahamiyat kasb etmogda. Shu nugtai nazardan rivojlangan davlatlar amaliyotini
o’rganish hamda uning natijalarini milliy tizimga tatbiq etish tadqiqot ishidan
ko’zlangan birlamchi vazifa hisoblanadi. Shuninigdek, yoshlar daftariga keladigan
bo’lsak, yoshlar daftari bu har bir sektor xududi kesimida istiqomat qilayotgan, 18
yoshga to’lgan 30 yoshdan oshmagan ishsiz yoshlarning manzilli ro’yxati qad
etiladigan elektron dastur hisooblanib, yoshlar daftarini sektor kotibi va yoshlar ishlari
agentligining tuman bo’limi boshlig’i tomonidan yuritiladi. Ushbu daftarga yoshi,
jinsi, kasbga layoqati bo’yicha: bitiruvchi yoshlar, hozirda ishsiz bo’lgan yoshlar, ishga
muxtoj nogiron yoshlar, xorijdan gaytgan yoshlar, JJEMdan ozod etilgan yoshlar,
xarbiy-xizmatdan gaytgan yoshlar kiritiladi.Zero, kriminologik tadqiqotlardan ma’lum
bo’lishicha, oldini olish choralarini yaxshilash bilan har o’nta jinoyatning yettitasini
oldini olishga erishish mumkin. Ta’kidlash joizki, bandligi ta’minlanmagan yoshlar
o’rtasida hugugbuzarliklarga barham berish emas, balki ularning barvagt oldini olish,
sodir etilish ko’rsatkichlarini imkon qadar eng past miqdorgacha kamaytirish real
maqsad hisoblanadi. Chunki huqugbuzarliklar — jamiyat rivojining har qanday
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bosgichidamavjud bo’lgan ijtimoiy xavfli, ijtimoiy-huquqgiy hodisa. Shu boisinsoniyat
rivojining ma’lum bir bosqichida huqugbuzarliklar butunlay yo’q bo’ladi, deb aytish
mumkin emas so’nggi yillarda O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat
Mirziyoyevning «Endilikda ichki ishlar, prokuratura, yoshlar ittifoqgi, Xotin-gizlar
go’mitasi, mahalla hamda boshga davlat va nodavlat tashkilotlar jinoyatchilik va
huqugbuzarlik uchun omil bo’layotgan ishsizlik, giyohvandlik, qarovsizlik, oilaviy
nizolar va shu kabi boshga illatlarning vaqtida oldini olish choralarini ko’rishi zarur.
Shuningdek, umumiylikdan qochish, buning uchun yagona magsad sari intilib,
hamkorlikda faoliyat olib borish, har bir muammoga aniq rega asosida yondashishi
lozim» mazmunidagi g’oyaviy qarashlari bandligi ta’minlanmagan yoshlar o’rtasida
huqugbuzarliklar profilaktikasi bo’yicha idoralararo dasturlarni manzillilik, sohaviy
ixtisoslashuv, hududiy va boshqa 0’ziga xos xususiyatlarni inobatga olgan holda ishlab
chiqish va amalga oshirishning tizimli yo’lga qo’yilishini ta’minladi. Natijada, bandligi
ta’minlanmagan yoshlarning ijtimoiy muammolarini hal etish samaradorligi oshirildi.
Xususan, ularning bandligini ta’minlash, ijtimoiy-foydali faoliyatga jalb etish va bo’sh
vagtini mazmunli tashkil etish borasidagi ishlar faollashtirildi. Bu borada profilaktika
inspektori lavozimiga tayinlanadigan shaxslarga qo’yiladigan talablar kuchaytirildi.
Ular uchun munosib ish sharoitlarini yaratish bo’yicha zarur choralar amalga oshirildi.
Bu esa 0’z navbatida, ular zimmasiga yuklatilgan majburiyatlarning talab dargjada
bajarilishi uchun shaxsiy javobgarligini jiddiy kuchaytirishni tagozo etadi. Zotan,
Prezidentimiz ~ Shavkat  Mirziyoyev  ta’kidlaganlaridek, «Biz profilaktika
inspektorlarining yashashi va ishlashi uchun barcha sharoitlarni yaratib berdik. Endi
ularning salohiyatini, mahalla fuqarolar yig’ini bilan hamkorligini kuchaytirish zarur.
Bundan keyin mahallalardagi profilaktika inspektori lavozimiga tanlov asosida uch
nafar eng professional xodimdan bittasi saralab olinadi. Shunday qilsak, ular o’rtasida
raqobat kuchayadi, odamlarning tinchligi va osoyishtaligini ta’minlaydigan chinakam
samarali tizim yaratiladi»

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O’zbekiton Respublikasi yangi taxrirdagi Kontitutsiyasi

2. Sh.M.Mirziyoyev Qonun ustuvorligi va inson manfaatlarini ta’minlash- yurt
taragqiyoti vaxalq farovonligining garovi // Xalq so‘zi. — 2016. — 7 dekabr.

3. O’zbekiston Respublikasi Prezidenti SHavkat Mirziyoyevning O’zbekiston
yoshlariga bayram tabrigi https.//uza.uz/posts/57521

4. TIsmoilov T.I. O’zbekistonda bandligi ta’minlanmagan yoshlarning ijtimoiy faolligi
[monografiya]. —T., 2021

5. Sh.M. Mirziyoyev. Konstitutsiya erkin va farovon xalgimiz mamlakatimizni
yanada taraqqgiy ettirishning mustahkam poydevordir. — Toshkent. «O'zbekistony
NMIU , 2018. — 64 b.
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HUQUQBUZARLIKLAR PROFILAKTIKASI SOHASIDA
MILLIY GVARDIYA SOHASI AHAMIYATI

Otajanova Shohista Bog’ibek qizi
1V Akademiyasi 308-guruh kursanti

Annotatsiya: Ushbu magolada huqugbuzarliklar profilaktikasi sohasida Milliy
Gvardiya sohasi ahamiyati , milliy gvardiyaning vazifasi hagida
Kalit so‘zlar: Profilaktika, milliy gvardiya, siyosiy axloq, terrorchilik

KIRISH: Profilaktika inspektori jamoat tartibini saglashda bevosita milliy
gvardiya hodimlari bilan ishlaydi.Bu soha xodimlari o’z navbatida ichki ishlar
organlarining patrul post xizmatlari bilan bir xil vazifani bagarishadi .Profilaktika
inspektori 0’z navbatida mahalla huquq tartibot maskanidagi faoliyati ham milliy
gvardiya xodimlari bilan bevosita bog’liq bo’lib ular bilan bir gator tadbirlar olib
borishini ham hisoblanasak bo’ladi.Milliy gvardiya sohaviy xizmati mahalla huquq
tartibot maskanidan tashgari kocha va boshga jamoat joylarida ,tadbir va bayram
vaqtlarida ham agarda profilaktika inspektori hududiga to’g’ri kelsa hamkorlikda nish
olib boradi.Hamkorlik eng avvola ish samaradorligini va fugorolar daxlsizligi va
xavfsizligini taminlashda muhim ahamiyat kasb giladi.

Mavzuning dolzarbligi: Prezident Shavkat Mirziyoyev turli jinoyatchiliklarning
asosini jamiyat axloqiy, ma’naviy va ruhiy holatida ko‘radi. Kriminogen holatlar
ildizini gidiradi. Davlat rahbarining axlogga doir siyosati Prezident sifatidagi siyosy
axlog konsepsiyasini belgilaydi. Siyosly axlog bevosita boshgaruv madaniyati,
rahbarlik odobi, millat va davlat sha’ni bilan bog‘liq bo‘lgan milliy oriyat va milliy
nafsoniyat bilan bog‘liq bo‘lgan g‘oyatda keng miqyosli hodisa darajasiga ko‘tariladi.
Darhaqiqat, qaysi jamiyatda rahbar odobi kuchli bo‘lsa, unda fayz, baraka yalpi
jamiyatning umumiy kayfiyati sog‘lom bo‘ladi. Natijada siyosiy axloq axloqiy
siyosatning tayanchiga aylanadi. Bu bevosita shar gona boshgaruv madaniyati, bir
necha ming vyillik davlatchilik tajribalarimizning zamonaviy sivilizatsiya
sharoitidagi yangi ko‘rinishi sifatida ko‘zga tashlanadi.

Shavkat Mirziyoyev keng migyosli islohotlar jarayonida oila mustahkamligi, oila
muhitining sog‘lomligi, ota va onaning farzand tarbiyasi bilan bog‘liqg majburiyatlari
muammolariga alohida e’tibor bilan garaydi. Oilaviy nizolar, ayollar jinoyatchiligi
holatlariga alohida e’tibor beradi. Ijtimoiy-maishiy muammos bor oilalar bilan
alohida, doimiy va uzluksiz ishlash davlat idoralarining birinchi galdagi vazifasi bo‘lib
qolishini hamisha ta’kidlaydi. Darhaqiqat, oila — kichik davlat. Boshgacha qilib
aytganda, oila — makrodavlat ichidagi mikrodavlat. Har bir oilaning o‘z
tarbiyaviy muhiti, yashash qonuniyatlari, talablari va ehtiyojlari bor. Bu
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gonuniyatlar, talablar va ehtiyojlar, albatta, umummilliy va umumijtimoiy
manfaatlar bilan uyg‘un bo‘lishi lozim. Ana shundagina butun jamiyat sog‘lom va
barkamol bo‘ladi. Bu — oson ish emas. Chunki hamma oiladagi ma’naviy, axloqiy va
ruhiy muhit bir xil emas. Uni muvofiglashtirib turadigan, nazoratga oladigan holatlar
ham mavjud. Shu magsadda Prezident Shavkat Mirziyoyev tashabbusi bilan Ijtimoiy
himoya milliy agentligi tashkil etildi. Og‘ir hayotiy ahvolga tushgan, kam
ta’minlangan, xususan, tarbiyaviy va axloqiy jihatdan muammosi bor oilalar bilan
alohida ishlash, ular bilan shug‘ullanish magsadida “Ijtimoiy xizmat ishi” yo‘lga
qo‘yiladigan bo‘ldi. Kriminogen oilalar bilan alohida ishlaydigan, “Xavfsiz oila”
tamoyili asosida faoliyat yuritadigan tizim yo‘lga qo‘yiladi.

O‘zbekiston Respublikasi Milliy gvardiyasi (bundan buyon matnda Milliy
gvardiya deb yuritiladi) O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari qo‘shinlarining
jamoat xavfsizligini ta’minlash va huqugbuzarliklar profilaktikasi sohasida huquqgni
muhofaza qilishga doir ayrim vazifalarga ega bo‘lgan maxsus turidir.

huqugbuzarliklar profilaktikasiga doir davlat dasturlarini va boshga dasturlarni
ishlab chigish hamda amalga oshirishdaishtirok etadi;

huqugbuzarliklar profilaktikasiga doir dasturlarni ishlab chigadi, tasdiglaydi va
amalga oshiradi;

hugugbuzarliklar profilaktikasini amalga oshiradi, shu jumladan mazkur
huqugbuzarliklarning sodir etilishi sabablarini va ularga imkon berayotgan shart-
sharoitlarni aniglaydi, bartaraf etadi;

huqugbuzarliklar profilaktikasini bevosita amalga oshiruvchi va unda ishtirok
etuvchi boshga organlar hamda muassasalar bilan hamkorlik giladi.

Milliy gvardiya sohalari boshga normative hujjatlarda belgilangan boshga
vazifalarni ham bajarishi munkin.

Milliy gvardiyaning asosly vazifalari quyidagilardan iborat:

jismoniy va yuridik shaxslarning huquglari, erkinliklari hamda gonun bilan
qo‘riqlanadigan manfaatlarini himoya qilish;

terrorizmga garshi kurashishda, shuningdek terrorchilik harakatlarining hamda
tabiiy va texnogen xususiyatli favqulodda vaziyatlar oqgibatlarini bartaraf etishda
ishtirok etish;

tergovga gadar tekshiruvni amalga oshirish, surishtiruv o‘tkazish, jinoyat ishlarini
qo‘zg‘atish va ma’muriy huqugbuzarliklar to‘g‘risidagi ishlarni yuritish;

davlat obyektlarini, o‘ta muhim, toifalangan obyektlarni hamda boshqa
obyektlarni, jismoniy va yuridik shaxslarning mol-mulkini qo‘riglash;

qo‘riglash faoliyati sohasidagi davlat siyosatini amalga oshirish;

huqugbuzarliklar profilaktikasini amalga oshirish, shu jumladan mazkur
huqugbuzarliklarning sodir etilishi sabablarini va ularga imkon berayotgan shart-
sharoitlarni aniglash, bartaraf etish;
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jamoat tartibini saqlash, shu jumladan ommaviy tadbirlar, mitinglar, yig‘ilishlar,
namoyishlar o‘tkazilayotganda hamda fugarolar gavjum bo‘ladigan joylarda jamoat
tartibini saglash;

favgulodda holat, alohida davr va terrorchilikka garshi operatsiyalarni o‘tkazish
sharoitlarida huquqiy rejimni ta’minlash;

go‘riglanadigan shaxslarning xavfsizligini ta’minlashda ishtirok etish;

chet davlatlarning rasmiy vakillarini, oliy darajadagi xorijiy delegatsiyalarni kutib
olishda va kuzatib qo‘yishda, O°zbekiston Respublikasi Prezidenti ishtirokidagi
tantanali tadbirlar chog‘ida rasmiy marosimlarni o‘tkazish;

huqugbuzarliklarning oldini olish, ularni aniqlash va ularga chek qo‘yish
magsadida aholi punktlaridagi jamoat joylarida patrullik gilish;

O‘zbekiston Respublikasining hududiy mudofaasi tizimida O°‘zbekiston
Respublikasi Qurolli Kuchlarini jangovar qo‘llash rejalari bo‘yicha maxsus vazifalarni
hal etish, O°‘zbekiston Respublikasi Davlat xavfsizlik xizmatining Chegara
qo‘shinlariga O‘zbekiston Respublikasining Davlat chegarasini qo‘riqlash hamda
himoya qilishda ko‘maklashish.

XULOSA: Ofrganish natijalari shuni ko‘rsatdiki, aksariyat jinoyatlar
viloyatlarning 8-10 mahallasi hissasiga to‘g‘ri kelgan. Shu bois kriminogen jihatdan
nisbatan og‘ir mahallalarda Milliy gvardiya bilan uzviy hamkorlik yo‘lga qo‘yildi.
Jinoyatlar muntazam sodir etib kelinayotgan mahallalar tanlab olinib, ularda
qo‘shimcha patrullik yo‘nalishlari tashkil etildi. Natijada joriy yilning o‘tgan davrida
jami mahallalarning 66 foizida yoki 9 ming 145 mahalladan 6 ming 61 tasida bironta
ham jinoyat sodir etilmadi. Har bir mahallani jinoyatdan holi hududga aylantirish
magsadida Mahalla va oilani qo‘llab-quvvatlash vazirligi hamda Milliy gvardiya bilan
hamkorlikdagi ishlar ham tizimli ravishda davom ettirilmoqda. Zo‘rovonlikdan jabr
ko‘rayotgan xotin-gizlarga himoya orderi berish joriy etildi.Huqugbuzarliklar
profilaktikas soahasida Mlliy gvardiya xizmati bevosita ichki ishlar organlari
xodimlari bilan aynigsa profilaktika inspektori bilan uzviy bog’likda ish olib boradi.

FOYDALANGAN ADABIYOTLAR:
1.0’zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi 2023-yil
2.Ichki ishlar organlari to’g’risidagi qonun 2016-yil 16- sentabr
3.Huqugbuzarliklar profilaktikasi to’g’risidagi qonun 2014-yil 14-may
2021-yil 26-martda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Jamoat xavfsizligini
ta’minlash va jinoyatchilikka garshi kurashish sohasida ichki ishlar organlari
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘tarish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
farmoni.
5.2020-yil 18-noyabr kunidagi “O’zbekiston Respublikasi Milliy Gvardiya
to’g’risida’’ gi 647-son gonuni
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ACIIMPHUH: ITOJIb3A UJIK BPE/L

Tynawmoaeea Mynuca Xoxycuaxoaposna
VUeHuya cneyuaiu3upo8arnHou wkousl umernu A6y Anu uon Cuno

AnHOTauMs: B mepBoil crathe OBUTM OMUCAHBI HCTOPHUS TMPOUCXOKICHUS,
cocTaB, 00JaCTU NMPUMEHEHHUA, TOJb3a W Bpel mpemnaparta «Acnupun». B nanHoi
CTaThe A MOMbITAIOCh TIIy0kKe pacKpbITh N0Jb3Yy U Bpea ACK. A taxxe OyayT onvcaHbl
NpOBEJAEHHBIE HCCIEeN0oBaHus (apmaleBTaMM, MEIUKaMHU C Y4acThe aclUpHHA.
[TonbITatoCh COMOCTAaBUTH MOJNB3Y W BpEd aclupuHa ¢ APYruMH aHamoramu. U
PAaCKpBITh MOJIb3Y aCHUPHHA B BETEPEHAPUH.

AnermicanumioBasa kumcaora ( gar. Acidum acetylsalicylicum) —
JIEKapCTBEHHOE CpPEACTBO, OKa3blBarolllee o00e300iMBaroniee, KaporoHWKaroUlee,
MIPOTUBOBOCIIAJIUTENBHOE JeHCTBUE. Takke aleTuicanuiuiaoBas KUCIOTa SIBISAETCS
0JIOKaTOPOM HUKJIOOKCUT€HA3bl TPOMOOIIUTOB (HE MyTaTh C AHTUKOATYJISTHTaMH ).

Xumnueckoe coeqnuenue. COH804

HccnenoBanue mnpoBedéHHbIE HAA ACHUPHMHOM. MexaHU3M JEUCTBUS U
npo¢uiab OE30MaCHOCTH  AUETHICATUIMIOBOM KHUCJIOTHl XOpPOIIO H3y4YeHBI, €&
3 (HEKTUBHOCTH KIMHUYECKH anipoOUpPOBaHa, B CBS3U C YEM JIAHHBIH MpernapaT BXOAUT
B CIIMCOK BAXHEMIIMX JEKApCTBEHHBIX cpeacTB BO3. B pesynprare mccinenoBaHuii
BBISIBJICHBI:

e Exxeronno nmotpedisatoT 6onee 80 MuIuapa0B TabIETOK acIUprHa

eB 2009 roay rpynna ucciegoBarenieid OOHaApPYKUJIO YTO CAIMLUAIIOBAs KUCIOTa
MOJKET BbIpa0aThIBaThCS OPraHU3MOM YEJIOBEKa

e¢O0HapyKEHO YTO MPUEM acUpPUHA MOXKET YBEIMUYUTH IIAHCHI 3a0€PEMEHETh U
BBIHOCHUTD 37J0POBOr0 peOEHKA

B 2009 rogy Obui oOmyOJMKOBaHbI pPE3YNbTAThl KPYIHOTO METaaHAW3a,
OPraHW30BAaHHOI'O  MEXAYHAPOAHOM  TPYIIIOW IO  HW3YyYECHHIO  HCIBITAHUU
aHTUTPOMOOLIMTAPHBIX IPENaparoB, B KOTOPOM CpaBHUBAJIACh 3(P(HEKTUBHOCTH
HA3HAYEHUS aclMpHUHA C LENbI0 NEPBUYHON U BTOPUYHOU MPOPUIAKTUKH CEPIIEUHO-
COCYOUCTBIX cOObITMH. [l aHanm3a ObUIO  OTOOpAaHO IIECTh  KPYIHBIX
KOHTPOJIUPYEMBIX HCCIIEJOBAHUM 10 MEPBUYHON MNPOPUIAKTUKE, BKIIOUMBLINX
95.TpIC MALIMEHTOB HU3KOr' 0, CPEHETO PUCKA PA3BUTHSI COCYIUCTBIX OCI0KHEHH.

HaznaueHue acnupuHa mpyu NepBUYHON NPOPUIAKTUKE HE OKA3bIBAJIO 3HAUUMOTO
BJIMSIHUSA Ha YUCTOTY (haTajgbHBIX KOPOHAPHBIX COOBITUH, (haTaJbHBIX HWHCYJIBTOB,
COCYJIUCTYIO U OOLIYI0 CMEPTHOCTh. B TO ke BpeMsl B UCCIEAOBAHUAX 110 BTOPUUHOMN
MpoUIAKTUKE aCTUPUH YMEHbIIIAJI COCYIUCTYI0O CMEPTHOCThL Ha 9%, a ob61ryro- 10%
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AHAJIOTH acnUPHHA. Y aclHUpHUHA TAKXKE KaK M y JIPYTUX MOpenapaTroB €CTh
3aMeHHTeNnn- aHanoru, Takue kak Hypoden, Kapmmomarnwn, Ilananrux, Pekurr,
benkuzep, I'eneon, Puxrtep, Takema, Ilapameramosn, AckopOHWHOBasi KHCIIOTA,
AuneruncanumuioBas kuciora. OAHako H3-3a OOWJIMS NPOTHMBOIIOKA3aHUM MOTYT
Ha3HA4YaThCsA M IpernapaThl 0e3 acrupuHa, Hanpumep, Tpenan, Kypantun, Dcky3aH,
TuxkIOnUIuH.

IMonb3a acnupuHAa B BeTepHHAPHU. ACIUPHH OQUIIMAIBHO TMPUHAIICKHUT K
YUCITy KApOMOHIKAIONIMX M 00e3007MBAIOIIMX JIEKApCTBEHHBIX MpenapartoB. B
BETEPUHAPUM ACHUPUH UCIOJIB3YIOT B IOPOIIKOBOM BHJE. ALETUICATULIWIOBAS
KHUCJIOTA UCTIOB3YETCS B BETEPUHAPUH JIJISI HE3HAUYMTEIIbHBIX 00J1el U BOCTIaJICHUS TIPH
XPOHUYECKUX COCTOSIHUSIX, KaK apTpUT. ACIHUPUH MOXKET CIEpPKHUBATh KPOBb OT
cBEpTHIBaHUS. VIMEHHO MOATOMY €ro 4acTO MCIOJIb3YIO JJISI )KUBOTHBIX, B KOTOPBIX
n30bITOYHOE O00pa3oBaHue TpPoMOOB. I[IpUMEHATh acnmUpUH MOMXKHO TOJBKO IO
YKa3aHHBIM J103aM BETEpPUHApPA.

3axiouenne. cxonsa W3 CTaTb MOXHO CHE€IaTh BBIBOJ UYTO NPUMEHEHHE
acrMpyHa MOXET COKpPaTUTh (aTajibHbIe UCXOJbl. B MHpe OYeHb MHOTO aHAJOroB
aleTWICAITMIIAIIOBOM KHUCIIOTHI Y KOTOPBIX HA3BaHUE APYroe, a COCTaB OJWHAKOBBIN.

Takxke B  BeTepUHApUM  WUPOKO U A(PPEKTUBHO  HUCHOIB3YyETCH
aleTWICAIMIIAIIOBAs KUCIIOTa.

ACNMpPHUH UMeeT MHOKeCTBO NmporuBonokazanui . [Ipynumaiire acnupuH
TOJIbKO 10 Ha3HaYeHNI0 Bpaya. He 3anumaiiTech camoJsieuennem!

KioueBble ciaoBa: acnupuH, auetrwicanuuuioBas kuciora, ACK, Berepunapus,
HCCIICIOBAHUE, AaHAJIOT, HMHCYJbT, (aTadbHbI HCXOJ, METaaHaJIW3, METaaHaJlu3,
AQHTUKOATyJISTHT.

JlonoiHMTe/IbHAS JINTEpaTypa:
1.Amuk6eposa JI. 1O. 3anumatenbnast xumusi: Kaura nns yyamuxcsi, yautenei 1 poauTene.
—M.: ACT-IIPECC, 2002.
2.Aptemenko A. U. Ilpumenenne opranndeckux coeauHeHuii. — M.: IIpoda, 2005.
3.bonpmras sunukioneaus. Kupnmn u Medoanit 2005 CD — muck. Jaiicon I'., Meii
4. MamkoBckuii M. [1. JIekapctBeHnnsie cpenctBa. M.: Meauuuna, 2001.
5. Mnuyruna I'. B. Xumus u noBcegHeBHast xu3Hb yenoBeka. M.: Ipoda, 2004. 6.CoBetckmii
SHIMKJIONEIUYECKUM CIOBaph, I1. pea. A. M. IIpoxopoB MockBa, CoBeTcKkasi SHITUKJIONEIHS,
1989
7.1. H. Bokapes, JI. B. [TonoBa. bezonacHocTs pa3HbIX (OpM aleTUICATUIIUIOBON KHUCIOTHI
B MPOUIAKTUKE CEPACUHO-COCYIUCTHIX 3a00JIeBaHUI
8.C. A. bonnyesa, U. A. JleoHoBa. ALleTHIICAIULIMIIOBAsE KUCTIOTA: BCE JIM Mbl O HEM 3HaemM?
9. Béprkun A. JI., ApucrapxoBa O. lO., Anonuna E. B. u ap. besomacHocte u
dapmakoskoHOMHUYECKast ~ A(P(PEKTUBHOCTh  NPUMEHEHHS  PA3JIMYHBIX  IPEnaparoB
aleTWICATMIIMIOBOM KUCI0Thl Y aneHToB ¢ MbC. PMXK. 2009
10. HoGpomobosa. Y. H. Acniupun: HeoObIuHbIE JIeueOHbIC nericTBus/ — B., 2012.
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O°‘ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA TERMINLARNING
LEKSIK SEMANTIK XUSUSIYATLARI

Xudoyorova Sitora
2-kurs magistranti (SamDCHTI)

Annotatsiya: Hozirgi kunda lug’at tarkibining asosini turli terminologik
tizimlarsiz tasavvur qilishimiz qiyin. Terminlarni o’rganishdan asosiy maqgsad, ingliz
va boshgqa tillardan kelib tushayotgan so’zlarni o’zbek tilimizga mos keladigan so’zga
almashtirish hamda tarjima qilishdir. Tilshunoslik orqali, biz bir necha tildagi
terminlarning leksik — semantikasi va uning xususiyatlariga to’xtalamiz. Ushbu
magqolada, ham ingliz va o‘zbek tillarida oid terminlar, ularning leksik — semantik
xususiyatlariga oid tahlillar turli adabiyotlardan foydalangan holda ochib bergan.

Kalit so’zlar:a tamalar, termin, leksik, semantik, pedagogika, tahlil,
terminalogiya, pedagoglar, ta’lim, bilim, aql, ko’nigma, baholash, bilim daarajalari,
ta’lim boshqichlari.

Abstract: Nowadays, it is difficult to imagine the basis of the vocabulary
without various terminological systems. The main purpose of learning terms is to
replace and translate words from English and other languages into words suitable for
our Uzbek language. Through linguistics, we will focus on the lexical-semantics and
its features of terms in several languages. In this article, the analysis of terms in English
and Uzbek and their lexical-semantic features using various literature is revealed.

Key words: terms, term, lexical, semantics, pedagogy, analysis, terminology,
pedagogues, education, knowledge, intelligence, skill, assessment, levels of
knowledge, educational leaders.

Termin so’zi lotincha “terminus” - chek, chegara, chegara belgisi kabi ma’nolarga
ega bo’lib, fan - texnika, boshga sohaga oid narsa haqida aniq tushunchani
ifodalaydigan ishlatilish doirasi shular bilan chegaralangan. A.Reformatskiyning
terminga oid ta’rif berar ekan, “Terminlar - bu maxsus so’zlardir” degan xulosaga
keladi.

V.P.Danilenkoning e’tirof etilishicha, jamiyatda sodir bo’ladigan har qanday
jarayonnning in’ikosi dastavval terminologiyada o’z ifodasini topadi yoki muayyan
terminlarning transformatsiyon o’zgarishi oqgibatida voqealanadi.?

! Xoxwues A., Pemerona JI. V36ek THIM TpaMMaTHK TePMHHJIAPMHUHT KHCKaya M30XJM TyraTH. -Tomkent,1980. —

256. b.
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Ushbu magqolada terminologik tizimga xos mavzuiy guruhlarni aniglash,
ularning tuzilish prinsiplari haqgida tilshunoslar tomonidan bildirilgan fikrlarga
to“xtalib otmoqchimiz.

A.Reformatskiyni fikricha,—terminologiyadagi guruhlanish fan yoki sohaning
sistemasidan kelib chiggan holda amalga oshiriladi va alohida paradigmatikani hosil
giladi. O°zbek tilshunos olimi R.Doniyorov mavzuiy guruhlarni aniglashning asosiy
magsadi nimalardan iborat ekanligini ko‘rsatib, asosiy uch magsadni belgilab beradi:

1. o‘rganayotgan tizimning umumtermin boyligi hagida tasavvur hosil gilish;

2. o‘rganayotgan tizimning so‘z yasash imkoniyati hagida ma’lumot berish;

3. o‘rganayotgan tizimning har gaysi guruhdagi o‘ziga xos So‘z yasash modeli
ganday ekanligini aniglab berish.

Shuningdek, tilshunoslikning ‘“semantika” deb nomlangan sohasi aynan
“ma’noni o’rganuvchi” hisoblanadi. Semantika (qadimgi yunoncha — “belgilovchi” -
til birliklarining semantik ma’nosini o’rganuvchi tilshunoslikning bo‘limi. U tilda
ma’noni qanday yaralishini tadqiq qiladi. Har bir so’z lug’aviy ma’nosidan tashqari,
kontekst tarkibida boshqa bir ma’nolardan ham qo‘llanilish qonuniyatlari aniqlanadi.
So‘z yoki matn mazmunan ma’lum ma’noga egaligi, uning ma’nosini tushunish va
anglash demakdir. Semantika, nafagat so’zning ganday ma’no anglatishini, balki
so‘zlar, so‘z birikmalari va gaplar, tilda ma’no yasash uchun qanday birlashmalarini
ham tadqiq qiladi. Bundan tashqari, ma’no nima haqida gapirayotganini tushunishning
ham bir usuli hisoblanadi.

X. Xyuellning qayd etishiga ko‘ra, terminologiya muayyan fanga oid terminlar
yoki texnika sohasida qo‘llanadigan so‘zlar yig‘indisidir. Biz terminlar ma’nosini qayd
etish orqali ular ifodalaydigan tushunchalami ham qayd etamiz.

Magqgolamiz mavzusi “O zbek va ingliz tillarida terminlarning leksik semantik
Xususiyatlari” bo’lgani hisobida o’zbek va ingliz so’zlaridagi ba’zi terminlarni tahlil
qilamiz. Bunda ma’lum bir yo’nalishning maxsus so’zlarini misol tarigasida ko’rib
chigamiz. Misol uchun, sport sohasidagi terminlar. T.Falla va P.A.Devisning
“Solutions” kitobida sportga doir va boshqga faoliyatga doir bir qancha terminlar ingliz
tilidan o’zbek tiliga kirib kelmoqda, shular jumlasidan: BMXing, skateboarding,
cycling, hockey, badminton, martial arts, football va hokazolar.

Agar, ingliz tilida “football” termini o’zbek tiliga tarjima qilsak, oyoq to’pi deb
tarjima qilinsa, unda biz hamma joyda ham sport turning bir turi sifatida og’zaki
nutqda, gapirayotganimizda, misol: “Bolalar, kelinglar “oyoq to’pi”ga boraylik.”
degan gapda, so’zma- so’z ingliz tili terminini ishlatib bo’lmaydi, 0’z ma’nosini
yo’qotgan bo’ladi, shuning uchun ham sport terminining 0’zi o’zgarmagan holatda
gollaniladi.
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Bundan tashqari, -ist, -ing, -er, -ation suffikslari orqali sport terminlari hosil
bo’ladi. Masalan: - er: amnouncer, boxer, - ation: qualification,; -ing. cycling,
skateboarding.

Sport terminologiyasida semantik so’z qurilishi 0’°ziga xos ko’rinishga ega bo’lib,
bunga so’z birikmalarining quyidagicha yasalishi bilan misol keltirishimiz mumkin.
Ikki so’zdan iborat so’z birikmali terminlar:

Martial arts — harbiy o yinlar, sport jang san’ati

Ice skating- muzlikda konki

Horse riding - otda yurish kabi so’zlardan iborat so’z birikmalari, ingliz va 0’zbek
tillarini sport jang san’ati terminologiyasidan kundalik hayotga kirib boruvchi iboralar
bilan boyitmoqda. Aholi yashash tarzidan kelib chiqib terminlarning ma’nosi har bir
tilda so’z boyligiga qarab farqlanadi.

Termin asosini o‘zak va yasovchi go‘shimchalar tashkil giladi. Terminlarning
kelib chigishini aniglashdagi gizigish, avvalambor, ularning affiksal tarkibini ko‘rib

chigishdan iborat bo‘lgan. Ko‘p hollarda ularning yunon, lotin, fransuz va
Y evropaning boshqga tillaridan o‘zlashtirilganligiga guvoh bo‘lamiz. Asosan, ingliz
tilida quyudagilar: -er (worker, reader, teacher, writer, learner), -ing (writing, reading,
speaking), -dom (wisdom), -ship (mastership), Pedagogik atamalarda sifat yasovchi
suffikslarni ham uchratishimiz mumkin: -ish (English, Spanish).

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, termin tushunchasi va ingliz tilida leksik-
semantik tushunchasi tilshunoslikdagi o’rni, shuningdek terminlarining xususiyatlari
haqida atroflicha ma’lumotlarga ega bo’ldik. Yuqorida keltirilganidek, hozirgi o°‘zbek
adabiy tilida leksik-semantik bo’lishidan tashqari, so‘z ma’nosi va yasalishi ham
alohida soha sifatida o’rganilib kelinmoqda. Har ganday tildagi terminlar tizimi o‘sha
tilda so‘zlovchi shaxslar uchun olamning lisoniy tasvirini yaratishda ishtirok etadi.
Ingliz tili terminologiyas ingliz xalgining ta’lim va tarbiya konseptual dunyosini aks
ettiradigan lisoniy tasvirni namoyon diladi. O‘zbeklar inglizlarning ta’lim-tarbiya
tizimi hagida ma’lumotga ega bo’lish uchun o‘sha tasvir haqgida, uning tuzilishi,
komponentlari va u yerdagi elementlarning funksional roli hagida tasavvurga ega
bo‘lishi kerak.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1.  Xoxwues A., Pemeroa JI. ¥Y306ek THIM TpaMMaTHK TEPMUHIAPHUHUHT KHCKaya H30XJIU JIYTaTH.
-Tomxkent,1980. —256. b.

2. Turaeva, U. (2021). COMPARATIVE STUDY OF UZBEK AND ENGLISH LEGAL TERMS
LEGAL LINGUISTICS: HISTORICAL FOUNDATIONS, BASIC CONCEPTS AND
ASPECTS. Berlin Studies Transnational Journal of Science and Humanities, 1(1.6 Philological
sciences).

3.  Apnonbsa M B CemanTHueckasi cioHa B COBPEMEHHOM AHIJIMUCKOM SI3bIKE U METOAMKA €ro
uccnenoanus. — JI1956; Kyopskosa E C CemaHTHKa TPOU3BOAHOTO TepMUHA— BHYyTpeHHas
CTpYKTYypa si3blka Mocksa. 1972 .
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COMPARING OF EMOTIONAL WORDSIN THE FORMATION
OF EXPRESSIONSIN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Hayitboyeva Oltinoy Shonazar qiz
MBA student of Uzbekistan State World Languages University

Abstract: This article focuses on the comparison of emotional words in two
different languages. Uzbek and English. Monitoring the replenishment of the Uzbek
and English phraseological fund is crucial because idioms are constantly emerging as
aresult of scientific advancements, the adoption of new technologies, political games,
and military conflicts—all of which have asignificant impact on the English and Uzbek
people.

Keywords: comparison, odorality, phraseological units, "international units",
expressive, analogues, approach.

Uzbek language has developed along history of the Republic of Uzbekistan.
During thistime, it collected a great number of phraselogical units, which peoplefound
successful, interesting and still have used them. So, there was a special section of
lingui sticsphraseology, a set of stable expressions of independent importance. Learning
English is widespread worldwide and nowadays English knowledge and speaking
skills is a need of reality. Knowledge of English phraseology makes reading both
publicistic and fiction more understandable and extremely easier. The reasonable use
of idioms makes speech more expressive. The English phraseological units, which are
not translated verbatim, but have same meaning as in Uzbek ones as rethought,
strengthens motivation and have greater effect in learning English language . "By
idioms, aswith the help of various shades of colors, the information aspect of language
Is supplemented by a sensual-intuitive description of our world, our life" V.A.
Kabulianskiy suggested in his book "Concise dictionary of modern English idioms" By
learning a foreign language, a person simultaneously interconnects two national
cultures: native and foreign one. Good knowledge of theforeign languageisimpossible
without knowledge of its idioms. Phraseology is an integral and richest part of any
language. In idioms we see historical signs of language formation, find unique features
of culture and education, which significantly influenced the development of language.
Idioms have an original character, it isvery difficult to find analogues in the language
of translation. For example, along with purely national idioms in English and Uzbek
phraseology, there are many international idioms that help to find appropriate meaning
in translation. The phraseological fund of any language is a complex conglomerate of
native and borrowed idioms with a clear dominance of the first ones. Some idioms
retain stylistic elements - representatives of previous eras, reflecting the priorities of
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the time. Phraseological translation involves the use in the tranglation text of stable
units of varying degrees of proximity between a unit of English language and the
corresponding unit of Uzbek - from full and absolute equivalent to approximate
phraseological correspondence. In order to talk further about this method of translation,
we will give adefinition of the phraseological equivalent. Phraseological equivalent -
it is phraseologism on translation language, by all indicators equal to the translated
unit. Generaly, regardless of context, it must have the same idea and stylistic
meanings, that is, there should be differences between the relative idioms in terms of
meaning content, stylistic relation, metaphoricity and emotional-expressive colour,
they should have approximately the same component composition, have a number of
the same lexical-grammatical indicators. combination (for example, with regard to the
requirement of odorality/inanimity), belonging to the same grammatical category,
usage, connection with contextual words-satellites; and another is the lack of national
colour. The mere affiliation of idiom with internationalism is not enough to ensure its
correct translation. First, not all "international units" included in English are available
in Uzbek. Secondly, despite the same path of translation - calculus, there are still minor
formal differences between equivalents (phrase - complex word, sentence - non-
sentence construction, different suffixtion, etc.), and this sometimes makes the
translator very difficult to find out analogues. For example, the Uzbek equivalent of
"go'ynigago 'l solmoq" in English "to have afinger in every pie" - atranslation of
the sentence design (which is much more common in the Uzbek language). Third,
although comparatively rare, equivalents may be greater than one and then the
translator cannot automatically replace his unit with an equivalent. The word formed
in the meaning of a phraseological unit comes from the use of the word in whole or in
part. For example, trying to understand someone's thoughtsis like figuring out what it
Is. As aresult, free combinations are combined to express other content that is similar
to what is understood, and the device becomes an idiom. Or "having afinger in pie" as
idiom phrase can see the same attitude.

The same phraseological unit can be both composite and expressive. This
phenomenon is quite common and occurs mainly by changing the proportion of the
structure in phraseologism. For example, “ko’nglini ko’tarmoq” in English “cheer”
Is a phraseologism with a built-in compound; but this does not happen in English
because its meaning has changed radically: She took great care of everything - took
care of children From the above-mentioned examples, it is clear that the expression of
a phraseological unit should take into account not only the lexems contained therein,
but also the morphemes of their presence as a permanent component of the
phraseological unit. Because morphemes, along with lexemes, are the internal
grammatical structure of idiom. Only parts that are added in connection with speech
are not part of the plan of expression of the idiom. For example, “shumliging

@ http://www.newjournal.org/ 129 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

o’zingning boshingga yetsin” — “let your ideas be in your head” when you say that
a phrase should be understood as a structure to express idiom, stylistic expression,
lexems and morphemes; This is added in connection with compound speech in
phraseologism as a cross section; Henceit is not included in the structure of expression
of idiom. Materials and methods. In the scientific study of idioms, a general method of
distribution in linguistics can be used. Structural and semantic features of idioms have
been studied in moredetail using the method of distribution. In addition, when studying
idioms, it is necessary to take into account their semantic and structural peculiarities
with regard to the structure of the content of the language and the structure of its
expression. When considering the composition of phraseological units, it is necessary
to take into account the types of connections between their components, the nature of
the connecting words, using the method of similarities. In thiswork we consider idioms
as nominative unit of both languages related to the word in semantic and grammatical
way with specific formability, stability and reproducibility. It is a combination of two
or morewords expressing asingle meaningful concept. In any language, phraseological
units are distinguished, having one type of semantics - avalue of work. These units, on
our view we can be characterized as popular and most used ones. The category of work
is one of the basic cultural universals, which reflects the picture of each nation as a
whole, and the linguistic picture of the national language in particulars. Comparison of
language tools reflecting the universals of different languages, will allow to compare
language structures, discover similarities and differences. This circumstance that
makes relevant the subject of our research work. We analyzed a number of idioms of
the Uzbek and English language with the categorical meaning "work", selected from
phraseological dictionaries of Uzbek and English.

get/go/set to work (on smth) — ishga kirishmoq

a bad workman quarrels with his tools -yomon kosib bigiz tanlar

out of work - ishsiz, bekor

many hands make light work — ko ‘pdan quyon gochib kutilmas

no bees, no honey, no work, no money — mashaqgatsiz baxt kelmas, mehnatsiz taxt
kelmas

care killed the cat - ish garitmaydi, balki g’am qaritadi

such carpenters, such chips - mol egasiga o ’xshamasa, harom o’ladi

if you agree to carry the calf they’ll make you to carry the cow - yog 'oshning
bo ’shini qurt yer, daraxtning mo rtini qurt yer

burn the candle at both ends - kuchini bekorga sarflamoq, kuch berib ishlamoq
burn the midnight oil - kechasi bilan uxlamasdan ishlamoq

Thus, if languages go back to one original source with their borrowing, one can
talk about the figurative and stylistic ssimilarity of such idioms, which have become so
familiar for both Uzbek and English that we do not think about their origin. However,

@ http://www.newjournal.org/ 130 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

s O q
g ?,! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

translation from language to language often changes This is such an interesting
phenomenon for English and Uzbek language. So we see the difference of images in
the following idioms:

To make a mountain out of a molehill - pashshadan fil yasama

A piece of cake — Oddiy masala

dun’s the Mouse - aha, qo’lga tushding-mi, ajab bo’ldi!

hasthe cat got your tongue? - nima tilingizni yutib yubordingizmi?

off one’s own bat — nima bolsa bo’lar.

A comparative typological analysis of the phenomenon of idioms in English and
Uzbek phrases made it possible to draw the following conclusions:

1. Phraseological units in Uzbek are subdivided into two types. phraseological
unity and phraseological merge, in English language are subdivided on phraseological
unity and phraseological fusion, phraseological combinations or collocations.

2. In both languages, phraseological units are known to be grouped according to
thelr semantic properties and meanings.

3. In terms of meaning, phraseological units are essentially two types. pronouns
and expressive expressions, and they are analyzed in both languages, and they are
mostly grammatical or verbal expressions for expressing words and actions.

4. Thus, the phraseological units in each language have their own linguistic
features. But in both languages, phraseological units serve as a unique and rich part of
language. Multi-valued phrases help enrich vocabulary and language and combine
meaning with emotional meaning. Idioms can not seen only as a separate part of a
lingusitcs, that can be used, or not used, because they form an essential part of ageneral
dictionary of both languages. At present, it is very important to monitor the
replenishment of the Uzbek and English phraseological fund, because idioms appear
at great speed, which isdueto the development of branches of science, the introduction
of new technologies, political games and military conflicts, the influence of which is
also essential for English and Uzbek people. At present, the formation of idioms is
important by rethinking stable phrases of a nonidiomatic nature, i.e. terminological
combinations from the field of science, technology, sports. Such combinations are
easily metaphorizable and as a result of figurative metaphorical use obtain stable
meaningful values, gradually acquiring all signs of idioms, adding their structures. So
we looked at the main ways and means of translating idioms in English and Uzbek
languages. We have seen that related problems are considered differently by different
linguists, different methods of translation are recommended, divergent opinions are
found. Different approaches may be needed in different situations. But the main role
here belongs to the personality of the interpreter itself. The interpretor must feel part
of the culture in the language of which a text is translated, must be embedded in it,
must make the only possible and at the same time unique version of thetranslation. To

@ http://www.newjournal.org/ 131 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024



http://www.newjournal.org/

T CTaz, ‘
g ?'! \ ObPA30OBAHHE HAYKA U HHHOBAIIHUOHHBIE HJ/IEU B MUPE I b\ !
2181-3187

do this, the interpretation needs to integrate into his thinking the vast body of redlities
of foreign culture, and to present other people 's thoughts as clearly and freshly as they
were expressed, while fulfilling all the power and wesalth of the native language.
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EFFECTIVE TECHNIQUESFOR DEVELOPING
READING SKILLSIN EFL CLASSES

Abduvoitov Ravshanbek
The assistant of department uzbek language and literature
Andijan Machine building institute

Annotation: Developing reading skills in EFL classes can be facilitated through
the use of annotation techniques. Annotation involves actively engaging with the text
by making notes, underlining key points, highlighting important information, and
adding personal comments and questions in the margins.

Keywords. Prereading activities, Prediction, Vocabulary Development,
Extensive reading, Close reading

Developing reading skillsin English as aforeign language (EFL) classes requires
a combination of effective methods to engage students and improve their reading
comprehension. Here are some techniques you can use:

Pre-reading activities: Activate students prior knowledge and develop
anticipation by introducing the topic, reflecting on relevant vocabulary, or asking
guestions. This helps create a purpose for reading and creates interest.

Prediction: Ask students to identify titles, headings, or visuals. This not only
encourages critical thinking, but also prepares them to actively search for information
while reading.

Skimming and Scanning: Teach students to skim (quickly read the main idea) and
scan (look for specific information) to improve reading speed and efficiency. Provide
practice exercises and guide them to identify keywords and use contextual clues.

Vocabulary Development: Introduce and identify key vocabulary words before
reading. Help students understand word meanings through context and give them
opportunities to use new words in different contexts. Vocabulary games, flashcards,
and word association activities can also be helpful.

Reading for Main and Details: Teach students to read for main idea (meaning)
and specific details. After you read, ask comprehension questions that require you to
recall information, infer meaning, or analyze the text.

Analyzing Text Structure: Teach students to recognize or compare and contrast
different text structures such as cause and effect, problem and solution. Understanding
the organizational structure of a text helps readers follow the flow of ideas and aids
comprehension.
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Note: Guide students to take notes as they read, highlight main points, and
summarize information. This will help them develop critical thinking and
organizational skills, aswell as strengthen understanding.

Post-Reading Discussions: Engage students in discussions about the text,
encouraging them to express their opinions, share their understanding, and relate the
content to their own experiences. It promotes critical thinking, cultural awareness and
language devel opment.

Extensive reading: Encourage students to read extensively outside the classroom,
such as using a variety of reading materials such as graded readers, newspapers,
magazines, and online articles. It helps develop reading fluency, expand vocabulary,
and foster alove of reading.

Authentic Materials. Include original materials such as original texts, news
articles, or excerpts from books to expose students to real English usage. This forces
them to deal with their original language characteristics and cultural perspectives.

Graphic organizers. Implement graphic organizers such as mind maps, concept
maps, or story maps to visually organize information from the reading. These tools
help students comprehend the main ideas, relationships between concepts, and the
overall structure of the text.

Closereading: Teach studentsto read the text multipletimes, focusing on different
aspects each time. For example, the first read can be for general understanding, the
second for vocabulary, and the third for analyzing the author's tone or purpose. This
deepens comprehension and encourages critical thinking.

Peer collaboration: Foster collaborative learning by pairing or grouping students
to read and discuss texts together. They can take turns summarizing sections, asking
guestions, or explaining difficult concepts to each other. This promotes active
engagement and provides opportunities for peer support.

Authentic tasks: Design reading activities that simulate real-life situations, such
as reading and responding to emails, writing a summary or review, or participating in
a book club discussion. These tasks connect reading to practical communication skills
and motivate students to engage with the text.

Differentiated instruction: Recognize the diverse needs and abilities of students
in the class and provide differentiated reading materials and tasks. Offer a range of
reading levels, scaffolding for struggling readers, and extension activities for advanced
readers. This ensures all students are appropriately challenged and supported.

Reading aloud: Encourage studentsto read aloud, both individually and in groups.
This helpsimprove pronunciation, intonation, and overall oral fluency. It also provides
an opportunity for the teacher to assess students' reading comprehension and offer
feedback.

@ http://www.newjournal.org/ 134 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024



http://www.newjournal.org/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

Content-based reading: Integrate reading materials related to other subjects, such
as science, history, or current events, into the EFL curriculum. This exposes students
to cross-curricular content and expands their knowledge in various domains while
developing reading skills.

Authentic assessment: Move beyond traditional comprehension questions and
design assessmentsthat evaluate higher-order thinking skills. For instance, ask students
to analyze the author's perspective, make connections to personal experiences, or
evaluate the reliability of information in the text. This promotes critical thinking and
application of reading skills.

Digital resources. Utilize digital tools and online resources to enhance reading
instruction. This can include e-books, interactive reading platforms, online
comprehension quizzes, or educational websites that offer leveled reading materials.
These resources provide a dynamic and engaging learning environment.

Continuous exposure: Encourage students to engage with English reading
materials outside the classroom. Recommend books, websites, or apps that align with
their interests and language level. Encourage them to set reading goals and track their
progress. Thisfosters ahabit of independent reading and strengthens reading skills over
time.

Authentic reading tasks: Provide students with authentic reading tasks that mirror
real-world dSituations. For example, have them read and interpret menus,
advertisements, signs, or travel brochures. This helps students connect reading to
practical, everyday contexts.

Reading response journals. Assign students to keep reading response journals
wherethey can reflect on their reading experiences, sharetheir thoughts, ask questions,
and make connections to their own lives. This encourages metacognitive awareness
and fosters a degper engagement with the text.

Literature circles: Organize literature circles where students read and discuss the
same book in small groups. Each group member takes on a different role, such as
discussion leader, summarizer, or connector. This promotes collaborative learning,
critical thinking, and a deeper understanding of the text.

Guided reading: Conduct guided reading sessions with small groups of students.
Select texts at ther instructional level and provide support as they read, such as
clarifying vocabulary, asking comprehension questions, and modeling reading
strategies. This allows for targeted instruction and individualized support.

Reading aloud by the teacher: Read aloud to the class regularly, using engaging
and age-appropriate texts. This helps develop students' listening comprehension,
exposes them to fluent reading, and introduces them to different genres and writing
styles.
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Reading comprehension strategies. Explicitly teach and model reading
comprehension strategies such as making predictions, visualizing, asking questions,
making inferences, and summarizing. Provide opportunities for guided practice and
gradually encourage students to apply these strategies independently.

Authentic assessment: Use a variety of assessment methods beyond traditional
guizzes, such as reading portfolios, projects, presentations, or creative responses. This
allows students to demonstrate their understanding in different ways and showcases
their overall development as readers.

Reading clubs: Establish reading clubs or book clubs where students can choose
booksthey are interested in and discuss them with their peers. This promotes alovefor
reading, encourages independent reading habits, and provides a platform for sharing
recommendations and insights.

Remember that creating a positive and supportive reading culture in the classroom
Iscrucial. Encourage students to share their reading experiences, recommend books to
their peers, and celebrate reading achievements. By implementing these strategies and
techniques, you can help foster alove for reading and develop strong reading skillsin
your EFL students.

Refer ences:
1. Nuttal, C. (2005). Teaching Reading Skillsin a Foreign Language. Heinemann.
2. Grabe, W., & Staller, F. L. (2011). Teaching and researching reading (2nd ed.).
Routledge.
3. Ur, P. (2012). A Course in Language Teaching: Practice and Theory. Cambridge
University Press.

@ http://www.newjournal.org/ 136 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

@”! \ OBPA30BAHHE HAYKA H HHHOBAIJHOHHBIE HJIEH B MUPE I
2181-3187

—

TEACHING LINGUISTICSAND LITERARY STYLISTICS
IN ENGLISH LESSONS

Abduvoitov Ravshanbek
The assistant of department uzbek language and literature
Andijan Machine building institute

Annotation: Offer students specific guidelines for annotation. For example,
instruct them to underline or highlight notable phrases, circle unfamiliar vocabulary,
draw arrows to indicate relationships, or use symbols to represent different linguistic
or stylistic elements. Encourage them to write comments or explanations in the
margins.

Keywords: Linguistics, Literary stylistics, Language analysis, Literary devices,
Stylistic elements, Close reading

Teaching linguisticsand literary stylisticsin English classes can bevery beneficial
for students as it promotes a deeper understanding of the language and its cultural
context. Here are some ideas and approaches that can be used in such teaching:

Basics of Linguistics. You can start by introducing the basic concepts of
linguistics, such as phonetics, morphology, syntax and semantics. Students can learn
the basic rules and structures of alanguage and analyze and compare them with other
languages.

Study of Writing Styles: Students can study different styles of writing such as
formal, business, academic and informal. They can analyze the features of each style,
study typical phrases and expressions, and practice writing texts in different styles.

Literary stylistics: Teaching literary stylistics may include the analysis of literary
works in English. Students can explore avariety of literary devices such as metaphors,
allegories, similes, and rhetorical figures. They can analyze texts, look for stylistic
features and discuss their meaning.

Cultural Context: It is important to remember that language and literature are
closely related to culture. Teachers can include in their lessons the study of cultural
aspects related to language and literature, such as history, traditions, and significant
works of literature. This will help students better understand the context in which
English is used and enhance their cultural knowledge.

Practical assignments: It isimportant to provide students with the opportunity to
practice their acquired knowledge. This may include completing text analysis tasks,
writing your own texts in different styles, discussing literary works and making
presentations in English.
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Language Variation: Explore the concept of language variation with your
students. Discuss regional dialects, social dialects, and the influence of factors such as
age, gender, and education on language use. Analyze different varieties of English,
such as British English, American English, and global English.

Pragmatics and Discourse Analysis. Introduce pragmatics, which focuses on how
language is used in context to convey meaning. Teach students about speech acts,
politeness strategies, conversational implicatures, and cultural nuances in
communication. Discourse analysis can also beincorporated to examine how language
functionsin different types of texts and conversations.

Stylistic Devices: Dive deeper into literary stylistics by exploring various stylistic
devices employed in literature. Discuss techniques such asimagery, symbolism, irony,
allusion, and personification. Analyze how authors use these devicesto create meaning,
evoke emotions, and engage readers.

Critical Reading and Interpretation: Encourage students to develop critical
reading skills when analyzing literary texts. Teach them how to identify themes,
examine character development, and interpret symbolism and metaphors. Encourage
class discussions where students can share their interpretations and support their ideas
with evidence from the text.

Discussion and Presentation: Encourage discussion and presentation of results
from text analysis and crestive projects. Allow students to express their thoughts and
ideas, justify their conclusions, and listen to the opinions of others.

Comparative Analysis. Allow students to compare and analyze different texts,
works of literature, or authors. Pay attention to the stylistic features of different literary
movements or periods. Compare stylistic devices and their impact on the text.

Annotation of texts: Include annotation of texts in the educational process.
Explain the meaning and purpose of annotation, and then practice this skill with
students. Ask them to highlight key linguistic and stylistic features of texts, make notes
and comments to better understand the text and its effect.

Use of additional materials. Use textbooks, literary works, articles and online
resources that offer tasks and materials for studying linguistics and literary stylistics.

It isimportant to create a stimlt isimportant to create a stimulating and interactive
learning environment where students can actively participate in analyzing texts, asking
guestions and sharing their observations and interpretations. This will help them
develop critical thinking, analytical skills and a deep understanding of the language
and style of texts.

The educational process can be enriched by the introduction of modern
technologies, such as interactive whiteboards, computer programs or online resources
that offer additional materials, exercises and assignments for independent study and
practice.
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Remember to also support pupils in developing their language skills and
encourage them to read a wide range of literary works, both classical and modern, so
that they can see a variety of styles and stylistic devices.

Creative Writing: Incorporate creative writing exercises that allow students to
experiment with different literary styles and techniques. Encourage them to write their
own stories, poems, or essays using the literary devices and stylistic elementsthey have
learned. Provide constructive feedback to help them refine their writing skills.

Multimodal Texts: In today's digital age, it's important to explore multimodal
texts, which combine written, visual, and auditory elements. Analyze advertisements,
websites, short films, or music videos to examine how different modes of
communication work together to convey meaning.

Research Projects. Assign research projects that require students to delve into
specific linguistic or literary topics of interest. This can enhance their critical thinking
skills, independent research abilities, and presentation skills.

Teaching linguistics and literary stylistics will help students develop a deeper
understanding of the English language, expand their vocabulary, improve their writing
and reading skills, and develop their critical thinking and analytical abilities.

Historical Linguistics: Introduce the concept of historical linguistics, which
examines how languages change over time. Explore the historical development of the
English language, including its Old English, Middle English, and Modern English
stages. Discuss language families, language contact, and language evolution.

Corpus Linguistics: Familiarize students with corpus linguistics, which involves
analyzing large collections of texts to study language patterns and usage. Introduce
them to online corpora and tools that can help them explore language data and identify
common collocations, idiomatic expressions, and usage patterns.

Sociolinguistics. Discuss sociolinguistics, which focuses on the relationship
between language and society. Explore topics such as language and identity, language
variation in different social groups, language attitudes, and language planning and
policy. Analyze how language reflects social power structures and influences social
Interactions.

Stylistic Analysis in Different Genres. Teach students how to apply stylistic
analysistechniguesto different genres of texts, such as poetry, drama, novels, and non-
fiction. Explore how stylistic choices differ across genres and how they contribute to
the overall effect of the text.

Comparative Stylistics: Compare and contrast the stylistic features of different
authors or literary movements. Analyze the distinctive styles of writers such as
Shakespeare, Jane Austen, Ernest Hemingway, or contemporary authors. Explore how
different literary periods or cultural contexts influence stylistic choices.
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Visual Literacy: Incorporate visual literacy into the lessons by analyzing visual
texts such as advertisements, photographs, or artworks. Discuss how visuals convey
meaning, create persuasive messages, and interact with written or spoken language.

Practical Applications: Help students understand the practical applications of
studying linguistics and stylistics. Discuss how knowledge of language and style can
be useful in fields such as translation, interpretation, content creation, copywriting,
editing, and language teaching.

Guest Speakers and Field Trips: Invite guest speakers, such as linguists, writers,
or professionals working in language-related fields, to share their insights and
experiences with the students. Organize field trips to language-related events or
institutions, such as literary festivals, exhibitions, or language research centers.

Remember to provide opportunities for students to actively engage with the
material through discussions, hands-on activities, and projects. Encourage them to
apply their knowledge of linguistics and stylistics in practical tasks, such as analyzing
real-world texts, creating their own literary works, or conducting small research

proj ects.
References:
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DESCRIPTION OF THE USE OF WHEEL (CHARHPALAK)
TECHNOLOGY IN LESSONS

Yakubova Gulnoza Taxirdjanovna
Andijan Sate Institute of Mechanical Engineering.
Departme nt of Uzbek Language and Literature

Abstract: This study attempts to determine the role of educational games on
learning aforeign language, and to compare games with more traditional practices as
effective learning tools on the basic educational stage students at governmental Schools
and institutes in Uzbekistan,an experimental research is conducted using three groups
out of six randomly

Key words: games, procedure, outhentic,warm-up.

In order to improve the quality of education in higher education institutions,
teachers need to thoroughly prepare for lessons, use all the opportunities in the
classroom effectively and appropriately. ICT, modern pedagogical technologies, audio
and video films, photographs, slides and other visual aids can be organized in the
classroom on the basis of effective use of colorful handouts. The extent to which the
subject is interesting and meaningful depends on the skill of the teacher.

At this point, | would like to give a description of Wheel (Charhpalak)
technology. This method can be used in all disciplines. First, the teacher creates a
technology map.

The subject of the lesson iswritten or displayed.
Students sit in groups. It is best to have 6-7 students in each group. They

Subject Pieces of science
Goals and objectives Teach studentsto develop skillsin thetopic, oral
and written communication, self-esteem
The content of thelearning | Mastering the topic
process
L esson style Use of Wheel (Charhpalak) technology.
Interview Q& A, work in small groups
Evaluation and promotion | Evaluation on a 5-point scale. Praise or reward
active students for encouragement.
Task Use of effective methods of teaching English
abroad and methods of application in the
education system of Uzbekistan.
exchange notebooks clockwise with each other, check and evaluate homework, and the
teacher gives handouts with written questions. They respond in writing or orally.

The handout can be given, for example, English language dictionaries, and the
handout can be talked about. They answer in turn. Each group shares their answers
with the other group's answers, compares, analyzes, and evaluates each other. After
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explaining to the student once again to reinforce, they are instructed to do 8-10 tests
and key preparation and key preparation. They write on a piece of white paper and
rotate it with each other. After solving the test, they switch again and evaluate on the
basis of keys.

The teacher encourages the group and the most active student to record each
other'sgradesin ajournal.

The lesson, which uses a variety of technologies and visuals, is fun and
meaningful, while keeping the topic well in the student /s memory.

Although interactive lessonsrequire alot of work from teachers, they encourage
students to be diligent and express their ideas quickly, clearly and succinctly, using
time efficiently. The ultimate goal of the introduction of interactive methods in
education isto organize the interaction of the teacher and the student in the classroom,
regardless of the form of the lesson. Another main purpose of the use of interactive
teaching methods is to involve studentsin the lessons, in the process of active learning,
to master the learning materials.

Today( s student will be able to work in areas that do not even exist in the future,
forming new skills for new problems, allowing them to solve increasingly complex
local and global problems through an unconventional approach. Creative thinking also
supports students [learning by interpreting events, experiences, and behaviors in a
new and personally meaningful way. After the teacher divides the studentsinto groups
and places them in the appropriate places, the teacher explains the rules and materials
of thelesson. That is, it ensures that the training is phased and that each level requires
the attention of the students, who are active during the training.

The essence of innovative activity is the formation of a new technology in
practice, the result of which is an activity aimed at transforming an invention into a
project, a project-technology. Scientific perceptions of innovative activity are not born
out of the logic of academic science, but arise from the reflection of practice that
develops as aresult of the support of modifications in the devel opment process.

Today, there is a growing interest in the use of interactive methods, innovative
technologies, pedagogical and information technologies in the educational process.
One of thereasonsfor thisisthat while traditional education has so far taught students
to acquire only ready-made knowledge, modern technology allows them to search,
find, study and analyze independently, and even draw conclusions on their own.
Teaches them to produce.

References:
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CUSTOMER NEEDSASTHE FACTOR OF INCREASING
SERVICE QUALITY IN HOTEL BUSINESS

Sadikova Nargiza Maxsudovna
Bukhara State University master’s student

Abstract: The relationship between the concept of the quality of the hotel
service and the needs of the client is examined, as well as the possibility of obtaining
competitive advantages due to the correctly estimated expectations.

Key words: The scope of hospitality, level of service, types of quadlity,
monitoring, performance standards.

ITOTPEBHOCTH KIIMEHTA KAK ®AKTOP ITOBBIITEHN S K
AYECTBA OBCIIYKMUBAHUMA B TOCTUHMYHOM BU3HECE

AnHOTanms. PaccMaTpuBaeTcs B3aUMOCBSI3b TMOHSTHS KAa4eCTBA TOCTUHUYHOM
YCIIYTHU C MOTPEOHOCTSAMH KIMEHTA, a TAK)KE BO3MOXKHOCTD MOTyUEHHUSI KOHKYPEHTHBIX
MIPEUMYIIECTB 32 CUET MPABUIIHHO OIEHEHHBIX UM OXKHTaHHH.

KimoueBbie cioBa: Cdepa rocrenpuuMcTBa, YpOBEHb OOCITYKUBAHUS, THUIIBI
KauecTBa, MOHUTOPHHT, CTAHIAPTHI ICATCILHOCTH

A modern hotel enterprise is an integrated range of services, including no longer
only accommodation and food services, but aso communication services,
entertainment, fitness and SPA -services, beauty salon services, etc., what isin demand
by the consumer today. In modern conditions, the development of marketing has led to
the creation of anew market philosophy of service, the center of which isnot profit, as
before, but the desire of the consumer. Only this allows a hotel company to be
competitive in the market. Every hospitality enterprise, if it seeks to attract and retain
its clients must guarantee the client certain standards and levels of service that are
understandable and attractive to the client. The quality of servicesfalls specifically into
the category such concepts that everyone has already heard about many times and has
thelr own ideas, i.e. everyone interaction strategies puts something of his own into the
concept of quality, gained from personal experience. Thus, the concept The quality of
services has a very subjective interpretation. Therefore, quality is primarily the
customer's feeling of satisfaction from the service, and quality serviceis a service that
meets the needs of the guest. Thelevel of quality, initsown turn, depends on the degree
of coincidence of the client’s ideas about the actual and desired service in the hotel.
The criterion for the degree of customer satisfaction is his desire to return to the hotel
again and recommend this to your friends and acquaintances. Naturally, a lot in the
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perception of service quality is determined by who the clientis. hotel enterprise. If we
consider the market of hotel servicesin Uzbekistan, then we can.

It should be noted that the clients of hotel services are mostly business travelers.
As arule, these are both men and women of active working age from 25 to 55 years.
Thus, the main consumers of the services of city accommodation facilities are city
guestswho arrived for business purposes, for ashort visit (2-3 nights), and are sensitive
to the price of accommodation. The main trends in the hotel services market in 2016
2018 were:

— According to the Federal State Statistics Service (FSGS) for the Bukhara
region, the volume of paid services of hotels and similar accommodation facilities in
2018 amounted to 1.7 billion sum, which is 40% higher than the same figure in 2016.
The development of the hotel market is facilitated by the influx of business tourists, as
well as the growing demand for business events.

— The share of hotel revenues from the sale of rooms is declining. According to
the FSGS, in 2018, Uzbekistan hotels earned 1.4 billion rubles from the sale of hotel
rooms, which is 81.6% of the total volume of paid services. In 2018, the share of room
sales was 91.4%. Hotels began to earn money by providing additional services for
holding business events (conferences, seminars, trainings, etc.).

— According to the raddisan blue Uzbekistan, the number of rooms in Tashkent
hotels as of June 1, 2018 has 2905 rooms, which is 318 rooms more than a year ago.
The main increase in the number of rooms was ensured by the opening of the Marriot
(270 rooms) Room rates have increased. Basically, the increase in cost in 2018 by an
average of 10-20% werefor standard single and double rooms. Pricesfor luxury rooms
and apartments remained at the 2016 level.

— The number of hotel clients has increased slightly. The number of people
accommodated in hotels in the Bukhara region in 2018, according to the FSGS,
amounted to 145.3 thousand people, which is 6% higher than in 2016(For comparison,
the dynamics of the number of hotel clientsin 2018 was 22% compared to 2016)

At the sametime, competition is constantly becoming tougher. The Bukhara hotel
market is characterized by the presence of several large players, as well as a small
number of small competitors. In general, the development of the hotel services market
in Bukharais now moving towards the construction of small private “mini-hotels” with
aroom capacity of up to 30 rooms.

Since in 2018 there was no significant change in the demand for hotel services,
therefore, special attention began to be paid to hospitality, quality of services and the
maximum expansion of free servicesin the hotel: food services, taxis, Internet, Wi-Fi
and the like.
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According to experts, both in the near future and in the long term, there will be a
further improvement in the quality of hotel servicesin Russiain general and inBukhara
, in particular, hotel service will be brought closer to the world level.

At the same time, experts distinguish three types of quality. Thefirst type, quality
as a property and characteristic features of a product, which cause consumer
satisfaction, on the one hand, and on the other hand, is the absence of shortcomings,
which enhances the customer’s sense of satisfaction. However, consumers must be
willing to pay increased costs for additional features.

and the properties of the product, or these features should make consumers more
loyal and inclined to purchaseit.

Secondly, quality can be considered astechnical and functional quality. Technical
quality is what the customer is left with after interacting with the employee. For
example, a hotel room or a dish in a restaurant. Functional quality is the process of
delivering goods or services, for example, caring and attentive attitude of the staff. At
the sametime, the functional quality can improve theimpression of aroom that did not
quite live up to expectations client. However, if the functional quality is poor, then
nothing else will correct the resulting feeling of dissatisfaction in the client.

The third type of quality issocial quality. Thisisaquality that cannot be assessed
by the consumer before purchasing, and often cannot be assessed after purchasing the
product or service. For example, ignorance of fire safety rules by hotel employees in
the nearest will not have any impact on customer satisfaction in the long run. At the
same time, in the long term, this may affect the safety of guestsin the event of afire.

The company's image also influences customers' perception of quality. Thus, a
client of a hotel with a good image may not pay attention to minor flaws,

considering them atypical, since the service provided in this case perceives

higher. At the same time, hotels with a bad image have lower perceived service.

Thus, “quality” in the hotel industry is the correctly defined needs of customers
and if competitors do not satisfy any needs, then the hotel has the opportunity to
achieve a competitive advantage.

Therefore, to ensure quality, aclear identification of customer needsis necessary.
This approach will ensure that guests' expected needs are met. Although modern
concepts used by leading hotel chains are aimed at more -satisfying even unspoken
needs. At the same time, the concept of quality assurance should include meeting the
needs not only guests, but also staff - internal customers. That is, the entire service
system must be focused on perfect interpersonal relationships among personnel within
the organization.

A mandatory requirement is that the quality of the service must be constant.
Impossible to allow reduction in the quality of service at least once. The best option is
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to choose a strategy of continuous improvement, which allows not only not to reduce
the quality of the service, but also to increase it, “surprising” customers.

It is necessary to understand that continuous improvement of quality is not a cost,
but a long-term contribution, asit allows you to ensure the loyalty of the clientele, and
as you know, for the purchase of new It costs five times more to retain a client than it
would to retain an old one. This statement is based on the following factors:

— the ability to retain customers allows you to reduce marketing costs and,
accordingly, increases profitability;

— a satisfied client carries out free advertising by spreading word of mouth
favorable to the hotel Unfortunately, it often happens that staff do not comply with the
work requirements set by managers, just as the established requirements do not fully
reflect the requirements of guests for the quality of service. The diagram of the
influence of expectations on service quality isshown in Figure 1

service service

1

Traditional marketing
activities (advertising,
field selling, PR,

pricing); and external

[ Expiectad Perceived Service Quality Pércaived ]

influence by traditions,
ideology and word-of-
mouth

Technical Functional
quality quality

What? How?

Therefore, when assessing the quality of the services provided, it is necessary to
takeinto account that when perceiving and assessing the quality of the servicereceved,
the guest proceeds from his expectations. The service personnel, when providing
service, proceed from the requirements of management and their own expectations that
they (staff) consider to be the most likely version of expectations guest. The owners
and management of the hotel have their own version of the guest’s expectations and,
guided by external regulatory documents that set mandatory and established
requirements, regulate the requirements for the work of staff in instructions, standards,
and technical documentation.
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The highest ratings for service quality are obtained if:

- the expectations of all parties involved in the service process - the client, staff,
managers and owners of the enterprise - coincide;

— the staff provides service in full accordance with the same expectations.

In most cases, clients subjectively evaluate the quality of a service by comparing
it with similar onesreceived in the past. Accordingly, different levels of quality can be
distinguished as a result of such an assessment:

ideal service: from the client’s point of view, the quality of the service offered
exceeds what was expected;

— good service: the service provider’s promises meet the client’s
expectationsideal service: from the client’s point of view, the quality of the service
offered exceeds what was expected;

and/or ng the quality of the service he/she used in asimilar situation in the
past;

- satisfactory service: in certain stressful situations (for example, in conditions of
urgency), the client considers it more important to have one or more opportunities
provided by a given service, at the same time, he will consider a service of mediocre
guality satisfactory if it corresponds to the level of tolerance he has established and is
offered for the money heiswilling to pay;

and/or assessing the quality of the service he/she used in asimilar situation in the
past;

- satisfactory service: in certain stressful situations (for example, in conditions of
urgency), the client considers it more important to have one or more opportunities
provided by a given service, at the same time, he will consider a service of mediocre
quality satisfactory if it corresponds to the level of tolerance he has established and is
offered for the money heiswilling to pay;

Inadequate service: based on past experience, the customer perceives the level of
service offered as not meeting the level of his expectations for the price being asked.

In view of the development of the hotel services market and the opening of new
competitors with potentially similar characteristics in terms of service level and room
quality, it is necessary:

— strengthen and improve current service standards, thereby increasing loyalty

living, taking advantage of the weaknesses of competitors;

- against the background of the same characteristicsin terms of the level of service
and comfort of the rooms, offer residents more additional services - opportunities for
hobbies, hobbies, compliments from the hotel, the opportunity to combine leisure with
work - thiswill be appreciated by the majority residents;

— do not reduce advertising activity, increase brand awareness;

— provide services for guests with physical disabilities.
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Thus, knowledge of the needs and expectations of clients, their attitude towards
the service offered helps to set the tasks of managing its quality, i.e., to determine the
conditions for its provison to consumers. Therefore, a specific way of identifying
customer expectations (in order to establish determining factors) should form the basis
of regularly conducted marketing research.

As a result, the company will consistently receive the information it needs to
select optimal strategies so that service levels meet and exceed expectations.

Effective communication with clients involves them in the process of providing
the service, Systematic and effective provision and control of customer satisfaction of
a hotel enterprise requires the presented in Figure 2.

Cause of chain of custody

satisfaction

4success of thr
company

After thefirst contact of the client in the hotel company, an assessment takes place

consumer of the quality of the service and forms an opinion about his own
satisfaction. If the experience was positive or the client's expectations were exceeded,
his loyalty increases, manifesting itself in purchasing behavior that is beneficial to it.
A loyal consumer hasan intentionin asimilar situation to again turn to the same service
and the same hotedl.

If his confidence in the hotel's ability to provide high-quality service leads to
repeat purchases, he becomes a committed customer to the hotel. Interaction with such
a client represents a constant source of income on a long-term basis, especially since
he recommends this hotel to other people. Of course, devotion
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client - a variable value, it remains only as long as he is convinced that he is
receiving great advantages (taking into account the price-quality ratio) when staying at
this hotel compared to contacting others offering similar services.

The process of developing customer commitment is extremely complex and
requires management tohotels of the following actions:

— developing a strategy to ensure consumer commitment, i.e. forming a path

converting customer loyalty into commitment (offering additional

services, expansion of services, accepting orders viathe Internet, etc.);

— analyzing customer satisfaction through research (in particular, studying
satisfaction / dissatisfaction, intentions to make a repeat purchase,

desire to recommend the hotel to other potential consumers);

— establishing performance standards, quality assessment levels for the purpose
of regular monitoring.

To summarize what has been said, it can be noted that quality is, first of all, the
client’s feeling of satisfaction from the service, and a quality serviceis a service that
meets the needs of the guest. The level of quality, in turn, depends on the degree of
coincidence of the client’s ideas about the actual and desired service in a hotel or
restaurant.
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Annotatsiya: Xalqg magollari hayotiy muhim saboglar berish, axloqiy
qadriyatlarni targ‘ib qilish, til malakasini oshirish orgali bola tarbiyasida hal qgiluvchi
o‘rin tutadi. Bu an’anaviy iboralar bolalar ongiga halollik, matonat, mehr-oqibat kabi
muhim fazilatlarni singdirishda unutilmas va jozibali vosita bo‘lib xizmat qiladi. Turli
magollar ortidagi manolarni o'rganish orgali bolalar tangidiy fikrlash va muammolarni
hal qilish ko'nikmalarini rivojlantiruvchi kognitiv mashglar bilan shug'ullanadilar.
Bundan tashgari, xalg magollaridan foydalanish madaniy merosni asrab-avaylash,
avlodlar o‘rtasidagi alogalarni mustahkamlash, umumiy qadriyatlar va an’analarni
o‘tkazish orqali oila rishtalarini mustahkamlashga yordam beradi. Xalq maqollarini
o‘quv dasturlari va oilaviy an’analarga kiritish o‘tmish hikmatlari kelajak avlodlar ongi
va qalbini shakllantirishda davom etishini ta’minlaydi.

Kalit so'zlar: xalg magoli, bolatarbiyasi, tangidiy fikrlash, kognitiv mashglar,
madaniy meros, oilarishtalari, oilaviy an‘ana.

AOcTtpakTHblii: HapojaHble TMOCIOBULIBI WUrpalOT PENIAIONIYI0 poOjidb B
oOpa3oBaHUHU JeTei, 00ydas UX >KU3HEHHO BaJKHBIM YpOKaM, MPOABUTAs MOPaJIbHbIE
LIEHHOCTH U YyJy4lias sI3bIKOBbIE HABBIKM. OTH TpaJULMOHHBIE (pa3bl Ciyxar
He3a0bIBa€MbIM ¥ TPHUBIEKATEIbHBIM WHCTPYMEHTOM JJisi TIPUBUTHUS JETSIM TaKUX
BAXKHBIX KayecTB, KaK YE€CTHOCTb, HACTOMYMBOCTh W J00pora. M3yuas 3HaueHus
PA3JIMYHBIX TOCJIOBUI, JETH BBINOJHAIOT KOTHUTHBHBIE YIPAXXHEHUS, KOTOpbIE
pPa3BUBAIOT KPUTUYECKOE MBIIIJICHUE M HABBIKU peeHus mpoodiem. Kpome Toro,
MCIIOJIb30BAaHUE HAPOJHBIX MOCIOBUL] TOMOraeT COXPAHUTh KYJIbTYpPHOE HacleIue,
YKPENUTh CBSI3U MEXIY IOKOJIEHUSMH, YKPENHUTh CEMENHBIE Y3bl IIyTEM IMEpENadu
o0UIMX WEHHOCTeW W Tpaauuuil. BxiatoueHue HapoOAHBIX MOCIOBUIl B Yy4YeOHbIE
IpOrpaMMbl M CEMEWHbIE TPAAULMUU TapAHTHPYET, YTO MYIAPOCTh IPOLUIOrO
npoJoikaeT GOpMHUPOBATH YMBI U cep/la OyAyIIUX MOKOJIEHUH.

KuroueBbie cioBa: HapoJHas MOCIOBUIA, BOCIUTAHUE JETEH, KPUTUUYECKOE
MBIIUICHUE, [T03HABATEIbHbBIC YIIPAKHEHUS, KYyJIbTYPHOE HAcClIeIUe, CEMEHHBIE CBS3H,
ceMeitHas Tpaaulus.

Annotation: Folk proverbs play a crucial role in child education by offering
valuable life lessons, promoting moral values, and enhancing language skills. These
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traditional sayings serve as a memorable and engaging way to instill important virtues
such as honesty, perseverance, and kindness in children. By exploring the meanings
behind various proverbs, children engage in cognitive exercises that promote critical
thinking and problem-solving skills. Additionally, the use of folk proverbs helps
preserve cultural heritage, foster intergenerational connections, and strengthen family
bonds by passing down shared values and traditions. Incorporating folk proverbsinto
educational curricula and family traditions ensures that the wisdom of the past
continues to shape the minds and hearts of future generations.

Key words: folk proverb, child education, critical thinking, cognitive exercises,
cultural heritage, family ties, family tradition.

Folk proverbs have been apart of human culture for centuries, passed down from
generation to generation as a way to impart wisdom and knowledge. These short,
concise sayings often contain valuable life lessons, moral teachings, and practical
advice that can be applied to various situations. While they may seem simple on the
surface, folk proverbs carry degp meanings and insightsthat arerelevant even in today's
modern world. In the context of child education, theimportance of folk proverbs cannot
be overstated.

One of the key benefits of incorporating folk proverbsinto child education istheir
ability to teach valuable life skills and values in a memorable and engaging way.
Children are naturally drawn to stories and catchy phrases, making folk proverbs an
effective tool for instilling important lessons about honesty, perseverance, kindness,
and other virtues. By introducing children to these proverbs at a young age, educators
and parents can help shape their moral compass and foster positive character
development.

Proverbs can be called a symbol of life, an oral folk encyclopedia, a kind of
artistic and historical phenomenon. They sharpen the intellect of people, make their
speech clear and expressive, teach them to choose the right path in life, to solve life's
riddles and problems correctly. Also, proverbs are very ancient as examples of the
smallest verbal creativity, accumulating the worldview, cultural, everyday life, the
treasury of the thinking of the people who became their Creator.

The subject of proverbs created by mankind is vast and varied. Especially since
ancient times, proverbs were famous for their poetry and didacticism, which are
thematically so rich, so wide, so diverse that they contain everything: from the most
complex problems of social lifeto the smallest customs of family life, from high moral
standards to the smallest vices of people's character, from a philosophical worldview
to the nature of the smallest creatures. | found my perception. In short, there is no such
sphere of life of nature and society that would not be reflected in proverbs. Proverbs,
in turn, serve us as the most necessary, time-tested reliable source in the field of
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pedagogy, that is, in the process of training and education. Of course, it would be
expedient if we used them productively and appropriately on site.

Furthermore, folk proverbs can also enhance children's language skillsand critical
thinking abilities. As children explore the meanings behind different proverbs and
reflect on how they apply to real-life situations, they are engaging in aform of cognitive
exercise that promotes analytical thinking and problem-solving skills. Additionally,
exposure to a wide range of proverbs can expand children's vocabulary and deepen
thelr understanding of language nuances.

In addition to their educational benefits, folk proverbs also play a role in
preserving cultural heritage and promoting intergenerational connections. By sharing
these traditional sayings with children, families can pass on their cultural values and
beliefs, ensuring that important aspects of their heritage are not lost over time. This
sense of cultural continuity can help children develop a strong sense of identity and
belonging within their community.

We often usefolk proverbs to argue our opinion in the process of communication.
This is what helps us to make our speech beautiful, attractive and persuasive. For
example, thereis an opinion about raising a child: ““You do not educate your child, but,
above all, educate yourself. No matter how much you teach your child not to do
something wrong, if you do it yourself, your child will repeat the same thing as you.
The childisamirror."

The study of proverbs, sayings and sayings, which are an integral part of therich
spiritual heritage of our people, reflecting in them the way of life of the people, human
feelings has always been relevant. As we know, oral folk art includes epics, legends,
proverbs and sayings. Of particular importance are proverbs, which are an example of
oral folk art, reflecting the spiritual image, identity of the Uzbek nation. The study and
teaching of proverbsinstills in the spirituality of our youth respect for their nation, in
the soul a sense of pride. Ora folk art can be considered one of the sources of
expression of the way of life of our people. And proverbs are a great example of oral
folk art. The study of proverbs helps alot to cultivate respect for our language, a sense
of pride in our values, ingtilling it in the minds of our youth. At the same time, the
comparison of our proverbs with foreign proverbs makes their study also an excellent
incentive to increase respect for other peoples and awareness of their worldview.

Moreover, folk proverbs can serve as a bridge between generations, fostering
communication and understanding between children and older family members. As
children learn about the proverbs that have been passed down through their family or
cultural background, they gain insight into the experiences and wisdom of previous
generations. This exchange of knowledge can strengthen family bonds and create
opportunities for meaningful discussions about shared values and traditions.
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As you know, education to a greater extent is given in the learning process. From
the day they enter school, children develop a sense of craving for knowledge. The need
for knowledge gradually arises in them, and through this the students begin to receive
spiritual food. At the sametime, the child devel ops such high feelings as aspiration for
the future, daydreaming, thirst for work, purity in donations, love for the Motherland,
self-sacrifice, national pride, courage, kindness, friendship, kindness. Of course, the
role of folk proverbsin this process is invaluable. In particular, works in the genre of
proverbs help to eliminate such vices in a child as rudeness, rudeness, deceit, laziness,
Inattention.

In conclusion, the incorporation of folk proverbs in child education is avaluable
practice with numerous benefits. From teaching important life lessons and values to
enhancing language skills and promoting cultural heritage, folk proverbs have aunique
ability to enrich children'slearning experiences. By embracing thesetraditional sayings
as a part of educational curricula and family traditions, we can ensure that the wisdom
of the past continues to shape the minds and hearts of future generations.
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BJIMSTHUE PA3HBIX BUJIOB OPOIIEHU HA POCT TOPOXA

Xacanoe @o3unbek Ynyzoex yznu
Yyenux cneyuanusuposannoii wikonvl umenu A6y Anu uon Cuno,
Vsbexucman, 2. Tawkenm

BnusiHne MeTOmOB OpOILIEHHsS Ha POCT CEIBCKOXO3SUCTBEHHBIX KYJIBTYP U
YPOXKAUHOCTD SIBJIIETCSI BAXKHEUIIIUM aCIIEKTOM COBPEMEHHOU CEJIbCKOX035IMCTBEHHOM
MIPAKTUKU. B IaHHOW CTaThe UCCIIEIOBAHO BIMUSHUE PA3JIUYHBIX TUIIOB OPOLICHUS Ha
POCT TOpOXa, KOTOPBIH SIBISIETCS BAXKHOU 3€pHOO000BOM KYJIBTYPOd, U3BECTHON CBOEH
BBICOKOM MUTATEIbHON [IEHHOCTBHIO U YHUBEPCAJIBbHOCTHIO B KynuHapuu. l[lonnmanue
BIIUSIHUSL PA3JIMYHBIX METOJOB OPOLIEHHUS Ha POCT IOpoOxa MOXKET JaTh LEHHYIO
uHpopMaIMIO JUIST ONTHUMHU3AIMKM METOJOB BEACHUS CEIbCKOTO XO3SHUCTBA W
o0ecrieyeHusl yCTOWYUBOTO MTPOU3BOICTBA CEIbCKOXO3SIMCTBEHHBIX KYIBTYP.

I'opox — 3T0 6000BBIE KYJIBTYPHI MPOXJIATHOI'O CE30HA, KOTOPHIC BHIPAIIMBAIOT
BO BCEM MUpE /I YIOTPEOJICHUS Y€JIOBEKOM U B KaueCTBE KopMa JIsl )KUBOTHBIX. Ha
POCT U ypOKaitHOCTh rOpOXa BIUAIOT PA3IUUHbIE (PAKTOPHI OKPY>KAIOIIEH cpebl, PH
ATOM OPOIICHHUE SBIICTCS BAKHEUITUM KOMIIOHEHTOM OOECII€UEHHUS ONTHMAIBHOTO
pOCTa ¥ IPOAYKTUBHOCTU. Pa3imnuHbie METOIbI OPOLICHU S, TAKUE KAK ITOBEPXHOCTHOE,
KareabHOE W BHYTPUIIOYBEHHOE, MOTYT CYILIECTBEHHO MOBJIMUATH HA HMCIOJIB30BAHUE
BOJIbI, TIOTJIOINIEHUE MTUTATEIBHBIX BEIIECTB U 00IIee pa3BUTHE PACTEHHI ropoxa.

Brnusinne paziuyHbIX TUIIOB OPOILIEHUS HA POCT Topoxa:

[ToBepXHOCTHOE OPOIIEHNE MPENOCTABIISIET HAM:

1.9¢bheKTUBHOCTH UCTIONB30BaHUS BOJIBI:
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[ToBepXHOCTHOE OpOLIEHHWE MOXKET CHOCOOCTBOBAaTh Oojiee 3(PPHEKTUBHOMY
UCTOJIb30BAaHUIO BOJbI, TaK KaK OHA MOJAETCSl HEMOCPEACTBEHHO Ha 30HY KOpHEH
pacTeHu.

2.Ctumynsnus 60KOBOIo pocTa:

Bona, mnopaBaemass Ha IOBEPXHOCTb IIOYBBI, MOXET CIOCOOCTBOBATH
CTUMYJISIIIMK OOKOBOT'O POCTa KOPHEW W PAa3BETBICHHS PACTEHHM, YTO MOMKET
MOJIOKUTENBHO CKa3aThCs Ha OOIIEM POCTE TOpoXa.

3.MeHnbInas moTeps Biard U3-3a UCIapeHUs:

B cpaBHeHuM ¢ TpaJAULIMOHHBIM MOJIMBOM OT KOPHS, IOBEPXHOCTHOE OPOIIECHUE
MOJKET CHIKaTh IOTEPHU BJIArM M3-3a UCIAPEHUs, IOCKOJIbKY BOJa OJAETCS OJIMKE K
MOBEPXHOCTH TOYBHI.

4.Ilpodunaktrka 3a00IE€BaHUIA:

[ToBepXHOCTHOE OpOIIEHHE MOXKET TMOMOYbh NPEJOTBPATUTH HEKOTOPHIC
3a00JeBaHus, CB3aHHBIC C U3THUIIHEN BIAXKHOCTHIO B 30HE KOPHEHA.

5.KoHTpoJb BIQXKHOCTHU TOYBBI:

DTOT METOJ] IOJIMBa 00ecTieunBaeT 0o0JIee TOUHbIN KOHTPOJIb BIAXKHOCTH B 30HE
KOpHEW pacTeHUuil, YTO MOXKET ObITh BaKHBIM (PaKTOPOM JUJISi ONTHUMAaJIBHOTO pOCTa
ropoxa.

KanensHo€ opolienue.

KanenpHOe opomieHne - 3TO METOHA IOJIMBa, MPU KOTOPOM BOAA MOMAETCS
HEMOCPEJICTBEHHO K KOPHSIM PacTeHHUM uepe3 CUCTEeMY TPyOOINpOBOIOB. DTOT METO/
sBisieTcss dY(PQPEeKTUBHBIM U BoOJOCOEperaronM crnoco0oM obOecredeHus pacTeHHI
BJIAT OX.

KanenbHoe oporieHre ooecrieunBaeT HaM:

1. TounocTh TTOAAYM BOJIBL:

OHO TO3BOJSIET TOYHO PEryJUpPOBaTh KOJUYECTBO I10JIaBAEMOW BOJBI, UTO
0COOEHHO Ba)KHO JJIS TOPOXa, YyBCTBUTEIBLHOTO K MTEPEYBIIAKHECHHUIO.

2.OKOHOMHUS BOJIBI:

[Tockonbky Boma moma€rcss mpsIMO K KOPHSIM PACTEHHUM, YMEHBIIAETCS PHUCK
MOTEPHU BJIATH M3-3a UCIIAPEHUS, YTO CITIOCOOCTBYET S3KOHOMHH BOJIHI.
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3.YcroitunBOCTh K OONE3HSIM:

KanenpHOe opollIeHre CHUKAET BIAKHOCTh BOKPYT JIUCTHEB, UTO MOXKET IOMOYb
B TIPEAOTBPAIICHUU pa3BUTHUSI TPUOKOBBIX 3a00J€BaHUNW U JPYyrux MpooJiem,
CBSI3aHHBIX C M30BITOUYHON BIIAKHOCTHIO.

4.1ToBbIlIEHUE YPOKANHOCTHU:

DTOT METOoA TMOoJMBa O0ECHEYMBAET ONTHUMAIbHBIE YCIOBHUSA I KOPHEBOM
CUCTEMBI, CIOCOOCTBYsl Oosiee A(DPEKTUBHOMY YCBOCHHWIO BOJBI M TMHTATEIbHBIX
BEIIECTB, YTO MOXKET MOJIOKUTENBHO CKa3aThCs Ha YpOKAHHOCTH ropoxa.

5.KOHTpOsb HaJT BIaXKHOCTBIO MTOYBBI:

KanenbHoe opolienue no3posisiet 0oee TIAaTeaIbHO KOHTPOJIUPOBATh BIAXKHOCTh
MOYBBI, YTO OCOOEHHO BAXXKHO B MEPUOJAbl CUJIBHOM 3aCyXHW WIH, Ha0O0OpOT, IpH
nepeyBIaKHEHUU.

6.YMeHblIIEHNE PUCKA COPHSKOB:

[TockonbKy BOJa MOCTyHaeT MPSMO K KOPHSIM pacTEHUM, OKpyXKarouias Mo4yBa
0CTa€TCs OTHOCUTENLHO CYyXO0#, UTO MOYKET CHU3UTh PUCK PA3BUTHUSI COPHSKOB.

7.1IpuMEHMMOCTD K XOJIOJHOMY KIIUMATY:

B HekoTOpbIX ciydasix KamneiabHOE OPOIICHHE MOXKET ObITh MPEANOUYTUTEIHHBIM
METOZIOM B XOJIOAHBIX KJIMMATHYECKUX 30HAX, TJI€ TPAAUIMOHHBIN TOJHUB MOXET
CTOJIKHYThCS C IPoOJIeMaMu 3aMep3aHusl BOJIBI.

BHyTpHUNIOUBEHHOE OpPOILIEHUE.
i ST, 'I':.- ,{;'r?vﬂifl"'

BHyTpunouBeHHOE OpOIIIEHUE - 3TO METO/I MTOJIMBA, IPU KOTOPOM BOJIa MOJAETCS
HETIOCPEACTBEHHO B TIOYBY BOJIM3M KOPHEBOM 30HBI PACTCHHM. DTOT METOJ IOJIMBa
MO3BOJISIET JOCTABJISITH BOJAY M MUTATEIbHBIE BEIIECTBA HEMOCPEACTBEHHO K KOPHSIM
pacTeHUM B MOA3EMHBIX CJIOSIX TTOYBHI.

BaytpunouBenHoe opoiieHrue 00ecreunBaeT:

1. ToyHOCTH MOJAYH BOJIBI:

BayTrpunouBeHHoe oOpoleHne o0ecleuyrBaeT TOYHYH U JIOKaJIHW30BAaHHYIO
1o/1avy BOAbI B 30HY KOPHEH ropoxa, 4To MOMOTraeT NpeI0TBpaIlaTh NepeyBIaKHEHUE
Y CHIDKAeT pUCK 3a00JIeBaHMM.
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2.DKOHOMUIO BOJIBI:

OTOT METOj TMOJNMBAa MOXET ObITh Oosiee I(PGEKTHBHBIM C TOYKH 3PECHUS
WCIIOJIb30BAaHUSI BOJBI, TaK KaK BOJa IIOCTyMAaeT MNPSIMO K KOPHSIM pPAaCTCHHIA,
MUHAMH3ZUPYS TTOTEPH U3-3a UCTIAPCHUS.

2.IlpodunakTuky Gone3He:

BHyTpuIiouBeHHOE OpOIIEHNE CHIYKAET BIAXXHOCTh BOKPYT JHCTHEB, YUTO MOXKET
MOMOYh B TPOQPWIAKTUKE PA3JIMYHBIX TPUOKOBBIX 3a00JIEBaHUM, CBS3aHHBIX C
M30BITOYHOM BIAXKHOCTBIO.

4. Yiy4imenue CTpyKTypbl ITIOYBBI:

[Tomaya BobI BHYTPH MOYBBI MOKET CIIOCOOCTBOBATH YIYUIICHUIO CTPYKTYPBI
MIOYBHI, TTOBBIMIAs €€ BOJOMPOHUIIAEMOCTh W CITIOCOOCTBYS JTyUIIeMy TPOHUKHOBEHHUIO
KOpHEM.

5. bonee cTaOuibHyI0 TEMIIEPATypy MNOYBBI:

BHyTpuouBeHHOE OpOIIEHUE MOKET IOMOYb MOEP>KUBAThH 00Jiee CTAaOUIBHYIO
TeMIlepaTypy MOYBbI, UTO OCOOEHHO BaKHO B YCIOBUSAX KOJIeOaHUM TeMIepaTyphl.

6. YnpaByieHHE COJIEBbIM OaJlaHCOM:

[TockonbKy Boja moma€rcsi HEMOCPEACTBEHHO B TOYBY, MOXHO 00Jie€ TOYHO
KOHTPOJIMPOBATh COJIEBOM OajaHC, YTO BaXKHO ISl TPEIOTBPAILIEHHS COJIEBOIO CTpecca
Yy PacTEHUH.

7. YMEHBILIEHUE PUCKA BPEAUTEIEH

MunuMuzanms BIIAYKHOCTH Ha MTOBEPXHOCTH TIOYBEI CHIDKAeT
MIPUBJICKATEIBHOCTD JJI1 HEKOTOPBIX BPEIUTENEH, YTO MOXKET TIOMOYb B KOHTPOJIE MX
YHCIIEHHOCTH.

Ucxonsa u3 BeIlIeyKa3aHHOW WH(POPMAIIMKA MOKHO CJIENIaTh BBIBOJI, YTO CAMBIM
ONTUMAJIbHBIM U IUJIOJIOPOJHBIM OpOIICHUEM SBJISIETCS BHYTPUIIOUYBEHHOE. XOTA
BHYTPUIIOYBEHHOE OpOILIEHHUE MOXET ObITh 3()(PEeKTUBHBIM, €ro BHEApEeHHE TpedyeT
CHEIUATN3UPOBAHHOTO  OOOPYJOBaHUST U HABBIKOB  JUISI  ONTUMAJIBHOTO
dbyHKIHOHUpoBaHUA. [Ipekae 4YeM NpUHUMATH pEIIeHHE O €ro HCIOJIb30BaHHH,
HEOOXOIMMO Yy4YeCTh MECTHBIE KIMMAaTUYECKHE U TIOYBEHHBIC YCIOBHUS, a TaKXKe
MOTEHIIMATbHBIE 3aTPaThl Ha 000pyAOBaHNE.

@DOTO B3ATO U3:
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2) https.//stroy-sila.com/intrasoil-irrigation/
3) https://www.botanichka.ru/article/kak-pravilno-polivat-ogorod/

@ http://www.newjournal.org/ 157 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024



http://www.newjournal.org/
https://www.aarhus.tj/kapelnoe-oroshenie-ili-racionalnoe-ispolzovanie-kazhdoy-kapli-vodi-v-usloviyah-visokogorya/
https://www.aarhus.tj/kapelnoe-oroshenie-ili-racionalnoe-ispolzovanie-kazhdoy-kapli-vodi-v-usloviyah-visokogorya/
https://stroy-sila.com/intrasoil-irrigation/
https://www.botanichka.ru/article/kak-pravilno-polivat-ogorod/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

POLIAKRILONITRIL ASOSIDA UGLEROD TOLALARI OLISH

Hasanova M.Z, Eshankulov X.N.
Termiz davlat universiteti kimyo fakulteti 2-kurstalabas
Termiz davlat universiteti fizikaviy kimyo kafedrasi katta o ‘qituvchisi

Kirish. Zamonaviy konstruktiv materiallar orasida uglerod tolali plastmassalar -
kompozitlar muhim o'rin egallaydi, ularning mustahkamlovchi plomba moddasi
poliakrilonitril tolalarini yuqgori haroratda gayta ishlash natijasida olingan yuqori
modulli vayugori quvvatli uglerod tolalaridir [1]. Ushbu prekursorning tanlanishi PAN
tolalarining karbonizatsiya jarayonida yuqori uglerod hosildorligi va hosil bo'lgan
uglerod tolalarining yuqori fizik-mexanik xarakteristikalari bilan bog'lig [2]. Malumki
asl PAN tolasining xususiyatlari hosil bo'lgan uglerod tolalarining xususiyatlariga,
yani elastik modulga, elastiklik va mustahkamlikka bevosita ta'sir giladi. Shuning
uchun, uglerod tolalariga ishlov berish uchun mo'ljallangan tolalar yuqori jismoniy va
mexanik xususiyatlarga ega bo'lishi kerak: oldingi tolaning mustahkamligi odatda
kamida 45 cm/ teks bo'lishi kerak, to'qimachilik magsadlarida esa odatda 30 - 35 cm /
teks. Birog, dastlabki kashshofning kuchi va undan ishlab chigarilgan uglerod tolasi
o'rtasidagi to'gridan-to'g'ri bog'liglik aniglanmagan [3]. Elyaf yigirish jarayoni bir
necha bosgichlarni 0'z ichiga oladi: polimer eritmasining spinnerning teshiklari orgali
oqib o'tishi, cho'kma va erituvchi sifatida suvni o'z ichiga olgan cho'’kma vannasining
yigiruv eritmasi ogimlari bilan elastik iplarni olish uchun o'zaro ta'siri, ipning o'zaro
targalishi. polimer ogimlarida cho'kma va erituvchi va polimerning koagulyatsiyas.
Keyin yangi hosil bo'lgan ip plastiklashtiruvchi chizilgan vannaga (plastiklash vannasi)
kiradi, u erdaip tortiladi, so'ngraip erituvchidan yuviladigan yuvish vannasiga kiradi.
Shundan so'ng, ip quritish moslamasida quritiladi va bobinlarga o'raladi [4]. Ishlar
tarkibida 60% DMF va 40% suv bo'lgan yog'ingarchilik vannasida PAN hosil qilish
jihatlari batafsil yoritilgan va cho'kmaning tolaga diffuziya koeffitsenti amalda
tolaning yashash vagtiga bog'liq emasligini ko'rsatadi. yog'ingarchilik hammomida.
Shuni takidlash kerakki, cho'kma vannasidagi erituvchi: cho'kma nisbati polimer
ogimlaridan erituvchining turli tezligi tufayli filamentlarning kesma shakliga sezilarli
dargjadatasir giladi [5].

Natijalar tahlili

Olingan uglerod tolaning infragizil spektri tekshirilib, tarkibidagi ganday

guruhlardan tashkil topganligi o’rganildi (1-rasm).
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1-rasm. Sintez gilingan ugler od tolaning | Q—spektri.

Yugorida keltirilgan formalin, atsetonitril va akrilonitrilning 1Q-spektrlarini
solishtirsak, atsetonitrilning spektrida 2252 sm* yutilish sohasi — CH guruhiga tegishli
bo‘lib, bu chastota to‘yingan qator nitrillariga mos keladi. Akrilonitril to‘yinmagan
nitrillar gatoriga mansubligi uchun — CN guruhi 2229 sm! yutilish sohasida yuzaga
keladi. Shuningdek, akrilonitril uchun xos bo‘lgan bog‘lanishlar biri bu CH,=CH-
guruhi hisoblanadi, va u akrilonitrilning spektrida 1732 sm™ giymatdagi yutilish
sohasiga tegishlidir.

Sintez gilingan uglerod tolaning element analiz tahlili

Sintez qgilingan uglerod tolaning elementar tahlil natijalarini (2-rasm)da ko’rish
mumkin. Sintez gilingan uglerod tolaning 100pum o’lchamdagi elementar analizi bilan
10um o’Ichamdagi elementar analizlari solishtirildi, solishtirish natijalaridan ma’lum

bo’ldiki, elementlarning foiz miqdorlari biz kutgan natijani berganligini ko’rish
mumkin (1-jadval).

(b)
2-rasm. Sintez gilingan uglerod tolaning elementar tahlili
(a-100um, b-10 um)
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1-jadval.
Sintez gilingan uglerod tolaning elementlar va ularning foiz miqdorlari
Elementlar C O Na Al S S Cl
Mass. %
100pm 83.9 13.70 0.64 0.11 0.17 1.38 0.12
mass. % 77.95 | 1886 | 1.05 0.32 0.79 0.80 0.23
10pm
Sigmamass. %
100pm 020 | 0.20 0.03 0.02 0.02 0.03 0.02
Sigmamass. %
10pm 0.28 0.28 0.05 0.03 0.03 0.03 0.02
XULOSA

Poliakrilonitril asosida olingan uglerod tolasini tarkibi 1Q-spektr tahlil usuli va

tarkibidagi elementlarning miqdorlari skanerlovchi electron mikroskop yordamida
tahlil gilindi. Olingan uglerod tolasini boshga fizik-kimyoviy xususiyatlari ham
o’rganildi.

1.
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PLASTIK CHIQINDILAR ASOSIDA BRUSCHATKALAR OLISH

Mamarajabova X.X, Eshankulov X.N.
Termiz davlat universiteti kimyo fakulteti 3-kurstalabasi
Termiz davlat universiteti fizikaviy kimyo kafedrasi katta o ‘qituvchisi

Annotatsiya. Qaytaishlangan plastmassa materiallari bakalashkalar, sut idishlari,
tozalash vositalari, yuvish vostalari, kimyoviy moddalar, sumkalar, argonlar,
gopqgoglar, plastmassa chelaklar, bir martalik stakanlar asosida yengil bruschatkalar
olish. Qaytaishlangan plastmassalarni ezish va unga qum go'shib aralashtirilgan holda
ekstruderga solish yuqori haroratda aralashtirib qoliplashga yuborishning iqgtisodiy
samaradorligini oshirish.

Kirish. Hozirgi kunda butun dunyo bo’yicha chigindilarni yo’qotish yoki ularni
gaytaishlash orgali kamaytirish ustida izlanishlar olib borilmogda, xususan Prezident
Shavkat Mirziyoyev ekologik vaziyatni yaxshilash va chigindilarni boshgarish tizimini
takomillashtirish bo’yicha qarorlari ishlab chiqilmoqda [1]. O‘zbekistonda yiliga 7 mln
tonnaga yagin maishiy chigindi ishlab chigariladi. Aholi jon boshiga chigindilar
miqdori yiliga 2 foizga oshib, jahon miqyosida o‘rtacha ko‘rsatkichdan oshib
bormogda [2]. Chigindilarni gayta ishlash notekis rivojlanmogda. Agar Andijon va
Buxoro viloyatlarida 43—45% chiqindi gayta ishlansa, Farg‘ona va Qashgadaryoda
atigi 20% chigindi gqaytaishlanadi [3]. Eng past ko‘rsatkich Qoragalpog‘istonda qayd
etilgan — 10%. “Chiqindi” muammosini hal qilish uchun prezident sohani qayta
tashkil etish bo‘yicha qator tashabbuslarni ilgari surdi. O‘zbekiston bo‘ylab
chigindilarni gayta ishlashni 40% ga, xususly sektor ulushini 50% ga yetkazish
rggalashtirilgan [4]. Chigindilarni saralash va keyinchalik gayta ishlash rivojlangan
mamlakatlarda muhim o‘rin egalaydi. Ochiq havodagi chiqgindixonalarga tushgan
shisha butilkalar, qutilar yoki plastik idishlar gayta ishlatiladi, bu esa kamroq
resurslardan foydalanishga yordam beradi [5].

Afsuski, barcha materiallarni gayta ishlash mumkin emas. Polietilen plyonka
chigindilarning eng xavfli turlaridan biri bo'lib, uni gayta ishlash ham juda qiyin.
Vinnitsaviloyatining llintsi shahrida ular bunday plyonkadan ganday foydalanishni va
undan o'z shaharlari giyofasini yangilash uchun foydalanishni o'ylab topdilar [6].

Tajribaviy gism. Har hil turdagi plastik chigindilar olib tozalab yuvilib,
maydalagichga solinib maydalanadi. Maydalangan xom ashyoga qum solib
aralashtiriladi va ekstruderga yuborilib eritilib olingan gorishmani golibga quyib shakl
beriladi. Shakl berilgan mahsulotni quritiladi.
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Natijalar tahlili
Biz olgan mahsulotimizs ikki hil ko’rinishda yani a) qora rangli o’lchami 10x10
sm, og’irligi 257gr namunamiz tarkibida sement, plastmassa va qum bor, b) ikkinchi
namunamizni tarkibida esa qum va plastmassadan iborat bo’lib rangi sariq, og’irligi
157gr o’Ichami 10x10 sm (1-rasm)

b o ».

V“*‘i"" »f&ws L

St i h"f" sq)’,\-ﬁ ,‘ k) : (ﬁ 1 dox . '

1-rasm. Chigindi holldagl plastmasﬁalardan ollngan bruschatkalar a) qora
rangli b) sariq rangli

BRUCHATKANI TERMIK TAHLILI

Olingan sarig rangli namunamizdan 10 mg olinib,uning TGA-DTA tahlili 10-802
°C haroratlar oralig’ida o’rganildi. Termik analizda ikkita endotermik effektlar bo’lib,
u 60,87 va 722,83 °C haroratlarda kuzatildi. Sariq rangli bruschatkaning
termogravimetrik (TGA) egri chizig’i 3 ta intensiv massa yo’qotiladigan harorat
oralig’ida amalga oshdi. TGA egri chizig’ining 1-massa yo’qotiladigan oralig’i 20,39-
191,54 °C haroratda, 2 — massa yo’qotiladigan oralig’i 191,54 — 458,35 °C haroratda,
3-massa yo’qotiladigan oralig’i esa 458,33 — 801,65 °C haroratlarda kluzatildi (2-
rasm).
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2-rasm. Chigindi holidagi plastmassalardan olingan
bruschatkalarning TGA va DTA tahlili

Sariq rangli namunaning termogravimetrik (TGA) va differentsial termik tahlil
(DTA) natijalari shuni ko’rsatadiki, 1-massa yo’qotiladigan oraligda 7,734 % massa
yo’qotilishi, 2 - massa yo’qotiladigan oraligda 10,201 % massa yo’qotilishi, 3 — massa
yo’qotiladigan oraligda 20,352% massa yo’qotilishini kuzatish mumkin.
Modifikatsiyalangan bitumning differentsial termik tahlil natijalari shuni ko’rsatadiki,
41,24 — 90,07 °C haroratda va 700,1-750,29 °C, harorat oraliglarida energiyaning
yutilishi yuz beradi. Shuniningdek, ushbu modifikatsiyalangan bitumning TGAva
TDA egri chiziglarinig natijalarini kengroq tahlili batafsil 1-jadvalda keltirilgan.

1-jadval
Sariq rangli namunaning termogravimetrik (TGA) va differensial
termik tahlili (DTA)

Ne | Temperatura,°C | Yo’qotilgan | Yo’qotilgan | Sarflanadigan | Qoldiq
massa, mg massa, % energiya Massa,
miqgdori dw, (mg)
(uV*s/mg)
1 100 15.3 0,836 518 9.58
2 200 14.8 1,336 8,27 8.45
3 300 14.05 2,086 12,9 6.78
4 400 13.5 2,636 16,3 5.47
5 500 13.02 3,116 19,3 4.31
6 600 12.14 3,996 24,7 2.33
7 700 10.7 5,436 33,68 1.04
8 800 9.9 6,236 38,6 0.456
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XULOSA
Chigindi holidagi plasmassalarni gqayta ishlab engil va mustaxkam bruschatkalar
olingan va ularning tarkibi, issiqlikga bardoshligi o’rganildi.
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XALQARO TIJORAT ARBITRAJIDA ISHLARNI BIRLASHTIRISHNING
AFZALLIK VA KAMCHILIKLARI (KONSOLIDATSIYA)
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Xalgaro huquq va giyosiy huqugshunoslik
fakulteti 3-kurs talabasi

ANNOTATSIYA
Ushbu magolada xalgaro tijorat arbitrgi, ish yuritish tartibi, nizolarni birlashtirish
jarayonida yuzaga keladigan muammolar va ularning yechimlari, taraflar va arbitrg)
sudining ishlarni birlashtirishdagi huquglari, arbitrgy sudida ishlarni birlashtirishning
afzaliklari, ishlarni birlashtirishning nizoni hal gilishdagi ahamiyati, arbitrajdaishlarni
birlashtirishning kamchiliklari haqida to‘xtalib o‘tilgan.
Kalit so‘zlar: Xalgaro tijorat arbitrgji, arbitrg jarayoni, ishlarni birlashtirish,
tijorat arbitrgji, ICC qoidalari, YUNSITRAL, Lex mercatoriya prinsipi, taraflarning
avtanomligi.

ITPEUMVYILIECTBA U HEJJOCTATK OB bEJMHEHNW A JIEJI B
MEXTYHAPOJIHOM KOMMEPYECKOM APBUTPAXE
(Konconumarisi)
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AHHOTAIUA

B [1aHHON cTarh€ OCHOBHOE BHHMAaHHE YACISETCS MEXIYHAPOJHOMY
KOMMEPUECKOMY  apOuTpaxy, CcyaeOHOMY  pa30upaTenbCTBy,  IpolJjeMam,
BO3HUKAIOIIMM B Tpoliecce 00bEANHEHUS CIIOPOB U UX PEIIeHMs, ITpaBaM CTOPOH U
TPETEICKOro cyna mnpu OObEIUHEHUU [, TPEUMYLIECTBaM OObEeIMHEHHS el B
apOUTpaXKHOM CYZI€, 3HAUEHUIO0 00bEIMHEHHUS JI€J. IPHU Pa3pELICHUH CIIOPOB, a TAKKE
HEJ0CTAaTKH 0ObEIUHEHHUS IeTT B apOUTpaxe.

KuroueBble cjioBa: MexayHapoaHbId KOMMEpPUYECKU apOUuTpax, apOUTpaKHbIM
mpoiecc, OObeaUHEHWE e, KoMMepueckuil apoutpax, pernameHt ICC,
FOHCUTPAUJIL, npuniun Lex mercatoria, aBBTOHOMHS CTOPOH.
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ADVANTAGES AND DISADVANTAGES OF CONSOLIDATING CASESIN
INTERNATIONAL COMMERCIAL ARBITRATION (Consolidation)
Tashkent State Law University
International law and comparative jurisprudence
3rd year student of the faculty
Orolov isthe son of Alimardon Elmurad

ANNOTATION
This article focuses on international commercial arbitration, proceedings,
problems arising in the process of consolidating disputes and their solutions, the rights
of the parties and the arbitration court in consolidating cases, the advantages of
consolidating cases in the arbitration court, the importance of consolidating cases in
resolving disputes, and the disadvantages of consolidating casesin arbitration.
Key words. International commercial arbitration, arbitration process,
consolidation of cases, commercial arbitration, ICC rules, UNCITRAL, Lex mercatoria
principle, party autonomy.

KIRISH

Xalgaro tijorat arbitraji — asosan tashgi igtisodiy faoliyat natijasida chet el
elementi bilan murakkablashgan fugarofiy munosabatlarni tartibga soluvchi vosita
hisoblanadi. Xalgaro tijorat arbitrajlarining tashkil topganiga ko‘p vatq bo‘lmaganiga
garamay, o‘z pretmeti doirasidagi muammolarni ham qilishda taraflar uchun qulay
institute sifatida shakllanib ulgurdi. Bilamizki tijorat arbitrajida ishlar ko‘rilishi uchun
taraflardan biri chet el yuridik shaxsi yoki fuqgarosi bo‘lishi lozim. Bu esa yuzaga
keladigan nizolarni hal gilishda taraflarning ichki (davlat) sudlarida nizoni hal qilish
uchun muroajaat qilishlarida o‘rtada ishonchsizlik keltirib chigaradi. Ushbu holatda
taraflar uchun nizoni adolatli hal qilishda arbitraj sudlari yaxshi yo‘l hisoblanadi.
Ammo arbitraj sudlarining ham o‘ziga yarasha kamchilik tomonlari mavjud. Masalan,
arbitraj uchun qo‘llaniladigan moddiy va protsessual huquqgni tanlash, arbitraj
jarayonini tashkil etish kabi.

Taraflar arbitrg) sudlarini nizoni hal gilishda kamrog vaqt sarflanishi jihatidan
ham tanlashadi. Nizoni hal gilish uchun ishlar birlashtirilishi ham mumkin. Ushbu
magolada birlashtirish jarayonidagi muammolar, birlashtirish uchun taraflar hamda
arbitrajning huqularini o‘rganib, tahlil qilamiz.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Xalqaro tijorat ajbitraji va unda qo‘llaniladigan huqug.

Hozirgi kunda davlatlar o‘rtasida transchegaraviy munosabatlar rivojlanishi
natijasida xalqaro tijorily munosabatlarda ham nizolar ko‘lami ortib, ularni hal gilish
murakkablashib bormoqda. Xalgaro tijorat arbitrgy sudi chigargan qarorlarini bir
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xillashtirish, bir xil nizoga nisbatan chiqaradigan qarorlari o‘rtasida katta farqlar
yuzaga kelishini oldini olish magsadida ham arbitrajda ishlarni birlashtirish muhim
ahamiyat kasb etmoqda. Xalgaro tijorat arbitrgji chet e elementi bilan
murakkablashgan tijoriy munosabatlardan kelib chiggan nizolarni hal giladi. Taraflar
arbitraj hamda arbitraj jarayoniga nisbatan qo‘llaniladigan huquqni tanlashda mutloq
erkin. Xalgaro tijorat arbitragji turli yurisdiktsiyadagi tomonlar o'rtasidagi nizolarni hal
gilishning afzal usuli sifatida mashhurlikka erishdi. Uning moslashuvchanligi,
betarafligi vaijro etilishi uni an‘anaviy sud jarayoniga jozibador muqobil giladi. Birog,
bir xil yoki turli tomonlar o'rtasida bir nechta bogliq nizolar yuzaga kelganda,
konsolidatsiyamasalasi dolzarb bo'lib qoladi. Konsolidatsiya - buikki yoki undan ortiq
hakamlik muhokamasini bitta arbitrgjga birlashtirish va shu bilan hal gilish jarayonini
tartibga solish jarayoni. Ushbu magola xalgaro tijoriy arbitrgda konsolidatsiyaning
ahamiyati, uning protsessual jihatlari, nizolarni hal etishda samaradorlik vaizchillikka
talsirini o'rganadi.

Konsolidatsiyaning ahamiyati:

Zamonaviy savdoning murakkabligi ko'pincha bir xil tomonlar ishtirokidagi yoki
tegishli shartnomalar yoki bitimlardan kelib chigadigan o'zaro bog'liq nizolarga olib
keladi. Bunday senariylardakonsolidatsiyabir nechtaafzalliklarni beradi: Gari B. Born
xalgaro arbitrgning tanigli vakili, jarayonlarni soddalashtirish va samaradorlikni
oshirishda konsolidatsiya muhimligini takidlaydi. Born o'zining "Xalgaro tijorat
arbitraji" kitobida konsolidatsiyani murakkab va o‘zaro bog‘liq nizolar keltirib
chigaradigan muammolarni hal qgilish vositas sifatida muhokama qiladi. U arbitrg
sudlarining ishlarni birlashtirish uchun ixtiyoriylikni amalga oshirishdagi rolini
takidlaydi va xargatlarni kamaytirish, garama-garshi garorlardan qochish va
protsessual izchillikni oshirish uchun konsolidatsiyaning afzalliklarini ta’kidlagan.
Bundan tashgari Julian D.M. yrtakchi arbitr va akademik Lyu ham xalgaro arbitrajning
turli jihatlari, jumladan, konsolidatsiya haqida ko'p yozgan. Lyu o‘z asarlarida
konsolidatsiya qoidalarini go'llashda moslashuvchanlik va pragmatizm zarurligini
ta'kidlaydi. U har bir nizoning o°‘ziga xos holatlari va tomonlarning manfaatlarini
hisobga olgan holda alohida yondashuvni qo‘llab-quvvatlaydi. Lyu, shuningdek,
konsolidatsiya jarayonida protsessual adolat va shaffoflikning muhimligini takidlab,
tomonlarni tinglash uchun anig ko'rsatmalar va imkoniyatlarni talab qgiladi. [1].

Tanigli arbitrgg amaliyotchis va olimi Emmanuel Gaillard xalgaro arbitrgj
huqugining rivojlanishiga katta hissa go'shgan. Gaillard 0z asarlarida partiya
avtonomiyas va jamiyatning konsolidatsiyadan manfaatdorligi o'rtasidagi ziddiyatni
o'rganadi. Uning takidlashicha, arbitrajda odatda partiya avtonomiyas ustun bo'lishi
kerak, biroq arbitrg jarayonining yaxlitligi va samaradorligini taminlash uchun
konsolidatsiya zarur bo'lishi mumkin bo'lgan holatlar mavjud. Gaillard arbitrg)
ingtitutlari va sudlarining ushbu ragobatdosh manfaatlarni muvozanatlash va
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konsolidatsiyaga printsipial yondashuvni qo'llashdagi rolini ta’kidlaydi. Arbitraj
sudlarining konsalidatsiyani keng tarzda qo‘llashi uning kelgusi tarqqiyotiga katta
ta’sir o‘tkazadi. Konsalidatsiyaning ishlarni hal qilishdagi ijobiy tomonlariga
to‘xtalamiz.

Samaradorlik: Tegishli nizolarni yagona arbitrajda birlashtirish sa’y-
harakatlarning takrorlanishiga yo‘l qo‘ymaslik, xarajatlarni kamaytirish va vaqtni
tejash orqali samaradorlikni oshiradi. Har bir nizo bo'yicha alohida ish yuritish o‘rniga,
tomonlar bitta arbitrajda barcha masalalarni har tomonlama hal gilishlari mumkin.

Arbitra instituti goidalari: Xalgaro savdo palatas (ICC), London xalgaro
arbitrg) sudi (LCIA) va nizolarni hal qilish xalgaro markazi (ICDR) kabi ko'pgina
arbitrg) ingtitutlari konsolidatsiyani tartibga soluvchi qoidalarni tagdim etadi. Ushbu
goidalar konsolidatsiya qilish shartlari va tartiblarini, shu jumladan ishlarni
konsolidatsiyaga mos kelishini aniglash mezonlarini belgilaydi.

Tomonlarning roziligi: Kop hollarda birlashish barcha ishtirokchilarning
roziligini talab qiladi. Biroq, ba’zi institutsional qoidalar arbitraj sudlariga, agar
muayyan shartlar bajarilgan bo‘lsa, masalan, qonun yoki faktning umumiy savollari
mavjud bo‘lsa ham, tomonlarning roziligisiz ishlarni birlashtirish huquqini beradi.

Muvofiglik: Konsolidatsiya o‘zaro bog‘liq nizolar bo‘yicha huquqiy tamoyillar
va faktik xulosalarni qo‘llashda izchillikni ta’minlaydi. Bu qarama-qarshi qarorlar
gabul qilish xavfini minimallashtiradi va tegishli masalalarni hal gilishda izchillikka
yordam beradi.

Qarama-garshi garorlarni gabul qgilishdan gochish: Konsolidatsiya bir xil
tomonlar o‘rtasidagi o‘xshash nizolarni yoki bir xil faktik asoslardan kelib chigadigan
turli sudlar tomonidan ko‘rib chiqilishi mumkin bo‘lgan ziddiyatli arbitraj
garorlarining oldini olishga yordam beradi.

Kengaytirilgan ish boshqaruvi: Ishlarni birlashtirish orgali arbitrlar protsessual
jarayonlar ustidan ko‘proq nazoratni amalga oshirishi, protsessual masalalarni yanada
samarali muvofiglashtirishi va barcha nizolarning izchil va tezkor hal etilishini
ta’minlashi mumkin.

Konsolidatsiyaning protsessual jihatlari: Xalgaro tijorat arbitrgida
konsolidatsiya jarayoni odatda quyidagi asosiy elementlarni o‘z ichiga oladi:

Sudning ixtiyori: Arbitraj sudlari masalalarning o‘xshashligi, bir-biriga o‘xshash
dalillar yoki guvohlarning mavjudligi va protsessual samaradorlik potentsiali kabi
omillarga asoslanib, birlashtirish so‘rovlari bo‘yicha qaror gabul qilish huquqiga ega.
Sudlar, shuningdek, tomonlarning manfaatlarini va konsolidatsiyaning umumiy
adolatliligini ham ko‘rib chigishi mumkin.

Protsessual adolatlilik: Tomonlarga konsolidatsiya bo‘yicha o‘z dalillari va
dalillarini tagdim etish uchun ogilonaimkoniyat berilishi kerak. Bu konsolidatsiyaning
0‘zi va har ganday protsessual masalalar bo‘yicha tinglash huquqini o‘z ichiga oladi.

@ http://www.newjournal.org/ 168 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

s O q
g ?'! \ ObPA3OBAHHUE HAYKA H HHHOBAIIHOHHBIE H/ITEU B MUPE I b\ !
2181-3187

—

Ishlarni birlashtirishda protsessual adolatni ta’minlash, xususan, taraflarning oz ishini
ko‘rib chiqish va samarali tagdim etish huquqiga nisbatan muhim ahamiyatga ega.
Tomonlar o‘zlarining protsessual huquqlarini saqlab qolish va birlashtirilgan sud
ishlarini  yuritishda teng shart-sharoitlarni ta’minlash bo‘yicha xavotirlarini
bildirishlari mumkin. Arbitrg sudlari tomonlarning protsessual adolatga doir
tashvishlarini hal qilish uchun shaffof va inklyuziv tartiblarni gabul gilishlari kerak.
Bu konsolidatsiya jarayoni bo‘yicha aniq ko‘rsatmalar berish, tomonlarga
konsolidatsiya bo‘yicha yozma dalillarni tagdim etish imkonini berish va masalani
ochiq muhokama qilish uchun tinglovlarni o‘tkazishni o'z ichiga olishi mumkin.
Tribunallar, shuningdek, tomonlarning maxfiy ma’lumotlarini himoya qilish va dalillar
va guvohlardan teng foydalanishni ta‘minlash choralarini ko‘rishlari kerak. [2].

Xalgaro tijorat arbitrgiida ishlarning birlashtirilishi nizolarni hal qilish
samaradorligi vaizchilligiga katta ta’sir ko‘rsatadi:

Xargjat va vagtni tejash: Ortigcha protseduralar va tinglovlardan gochib,
konsolidatsiya hakamlik muhokamasining umumiy narxini va davomiyligini
qisqartiradi. Tomonlar ish yuritishning soddalashtirilganidan foyda ko‘radi, bu esa
tezroq hal qilish va sud xargjatlarini kamaytirishga olib keladi.

Yagona garor gabul qilish: Konsolidatsiya yagona arbitrgj sudiga barcha
tegishli masalalarni har tomonlama ko‘rib chiqish imkonini beradi, natijada izchil va
yaxlit garor gabul gilinadi. Bu ishtirok etayotgan tomonlar uchun bashoratlilik va
ishonchni kuchaytiradi.

Optimallashtirilgan resurslar taqgsimoti: Konsolidatsiya resurslardan samarali
foydalanish imkonini beradi, jumladan hakamlik sudyalarining vaqti, tomonlarning
huquqiy vakilligi va ma’muriy yordam. Resurslarni bunday optimallashtirish arbitraj
jarayonini yanada samarali va barqgaror qilishga yordam beradi.

Xalgaro tijoriy arbitrgjda ishlarni birlashtirish, shubhasiz, turli xil imtiyozlarni
beradi, ammo amaliyotchilar va hakamlar samarali harakat gilishlari kerak bo'lgan
muammolarni ham keltirib chigaradi. Konsolidatsiya hal qilish jarayonini
soddalashtirish va samaradorlikni oshirishga garatilgan bo'lsa-da, bir gator amaliy va
protsessual to'siglar paydo bo'lishi mumkin. Ushbu magola xalgaro arbitrajda ishlarni
birlashtirish bilan bog'liq ba'zi asosiy muammolarni o' rganadi va ularni hal gilish
bo'yicha tushunchalarni tagdim etadi.

Rozilik talabi:

Ishlarni birlashtirishdagi asosiy muammolardan biri bu barchaishtirokchilarning
roziligini olishdir. Ko pgina yurisdiktsiyalarda tomonlar o'z nizolarini birlashtirish
yoki gilmaslikni tanlash huqugiga ega. Biroq, bir ovozdan rozilikni taminlash qiyin
bo'lishi mumkin, aynigsa tomonlarning manfaatlari yoki strategik fikrlari garama-
garshi bo'lsada arbitrg ingtitutlarining qoidalari ko'pincha yakdillikka erishib
bo'lmaydigan vaziyatlarni hal gilish mexanizmlarini tagdim etadi. Sudlar bir ovozdan
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roziliksiz ham ishlarni birlashtirish huqugiga ega bo'lishi mumkin, agar ma’lum
mezonlar, masalan, qgonun yoki faktning umumiy masalalari mavjudligi bo'lsa.
Xargatlarni tgash va protsessual samaradorlik kabi konsolidatsiyaning afzalliklarini
ta’kidlash ham tomonlarni konsolidatsiyaga ixtiyoriy ravishda rozi bo'lishga undashi
mumkin.

Ko'p girrali nizolarning murakkabliklari:

Ishlarni birlashtirish ko'pincha turli xil huquqgiy va faktik masalalarni o'z ichiga
olgan ko'p qirrali nizolarni ko'rib chigishni o'z ichiga oladi. Konsolidatsiyalangan sud
jarayonlarining murakkabligini boshgarish, turli yuridik guruhlarni muvofiglashtirish
vabhir-birigazid bo'lgan dalillar vadalillarni ko'rib chigish jiddiy muammolarni keltirib
chigarishi mumkin. Ishlarni samarali boshgarish birlashtirilgan ish yuritishning
murakkabliklarini hal gilish uchun juda muhimdir. Hakamlik sudlari anig muddatlarni
belgilash, sudgacha bo'lgan konferentsiyalar tashkil etish va ish yuritishni
soddalashtirish uchun protsessual buyruglar chiqgarish kabi proaktiv ishlarni boshgarish
usullarini  qgo'llashi  kerak. Tomonlar va hakamlar o'rtasidagi hamkorlikni
rag'batlantirish, shuningdek, hujjatlarni boshgarish va dalillarni tagdim etish uchun
texnologiyadan foydalanish, shuningdek, konsolidatsiyalangan arbitrgjlarda
samaradorlik vaizchillikni oshirishi mumkin. [3].

Hal etishni rag'batlantirish: Tegishli nizolarni birlashtirish istigboli tomonlarni
bir nechta arbitrgjlar talab gilmasdan konsolidatsiya orgali keng gamrovli yechimga
erishish mumkinligini bilib, dastlabki bosgichda hal qilish variantlarini o'rganishga
undashi mumkin.

Bir nechta arbitraj sudlari bilan muvofiglashtirish:

Ishlarni birlashtirish, agar nizolar bir vagtning o'zida turli hay'atlarda ko'rib
chigilayotgan bo'lsa, bir nechta hakamlik sudlari bilan muvofiglashtirishni 0'z ichiga
olishi mumkin. Bunday vaziyatlarda garor gabul gilishda izchillikni taminlash va
ziddiyatli mukofotlardan gochish giyin bo'lishi mumkin. Arbitrg] sudlari jarayonlarni
muvofiglashtirish vategishli malumotlarni almashish uchun samarali aloga kanallarini
yaratishi kerak. Bu konsolidatsiyalangan arbitrgjlarni nazorat qilish uchun
muvofiglashtiruvchi tribunalni tayinlashni, ishtirok etayotgan barcha sudlar ishtirokida
go'shma tinglovlar yoki konferentsiyalar o'tkazishni hamda protsessual yondashuvlar
va natijalarni uyg'unlashtirish uchun hakamlar o'rtasida hamkorlikni osonlashtirishni
0'z ichiga olishi mumkin. Tomonlar, shuningdek, birlashtirilgan nizolarni izchil hal
gilish uchun sudlar o'rtasida muvofiglashtirish va hamkorlikni rag'batlantirishda faol
rol o'ynashi mumkin.

Xulosaqilib aytganda, xalgaro tijorat arbitrgjidaishlarni birlashtirish nizolarni hal
etishda samaradorlik, izchillik va adolatlilikni oshirishning gimmatli mexanizmi bo'lib
xizmat giladi. Tegishli nizolarni yagona arbitrgjda birlashtirib, tomonlar xarajatlarni
tgjashga, ish yuritishni soddalashtirishga va garorlar gabul gilishdaizchillikka yordam
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berishi mumkin. Transchegaraviy tijoratning murakkabliklari rivojlanishda davom etar
ekan, konsolidatsiya xalgaro arbitrgining samaradorligi  va qonuniyligini
rag batlantirish uchun gjralmas vosita bo'lib golmogda.
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EFFECTIVE STRATEGIESFOR CONDUCTING WRITING
CLASSESFOR ESL STUDENTS
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Abstract: Teaching writing to English as a Second Language (ESL) students can
be both rewarding and challenging. In this article, we explore practical techniques to
enhance ESL students’ writing skills. By understanding planning, emphasizing strong
sentences, and fostering creativity, educators can create engaging and effective writing
classes. We also discuss the importance of collaboration, formal vs. informal writing,
and provide valuable resources for further exploration.

Keywords. ESL, writing skills, planning, sentence structure, coherence,
creativity, collaboration, formal writing, informal writing

I ntroduction

Writing is a vital skill that transcends language barriers. For ESL students,
mastering writing enhances communication and elevates confidence. To help ESL
learners express themselves effectively in writing, let's explore powerful strategies that
can make areal difference.

1. Master Planning, Success Criteria, and Writing Structures

Effective writing starts with thoughtful planning. By teaching students how to
create outlines, emphasizing the purpose and structure of their writing, we can set them
up for success. Encouraging the use of writing frames and providing clear instructions
for planning can help to ensure that students can produce their best work. Success
criteria serve as a checklist for essential elements in their work, and a well-structured
outline can prevent midstream writer's block, fostering confidence in their ability to
write.

2. Build Strong Sentences by Beginning with Subjects and Verbs

Sentence construction is pivotal in good writing. Starting with subjects and verbs
creates clear and concise sentences that are easy for readers to understand. Because
ESL students often struggle with sentence complexity, guiding them in crafting
straightforward sentences can help them to avoid common pitfalls. Encouraging varied
sentence lengths can also maintain reader engagement, making for a more enjoyable
reading experience.

3. Build Coherent Paragraphs
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Effective paragraphs are the foundation of great essays. By teaching students how
to transition smoothly between paragraphs, emphasizing topic sentences, supporting
details, and logical flow, we can help them to create essays that are easy to read and
understand. Coherent paragraphs enhance overall readability, making it easier for
readers to stay engaged with the content.

4. Choose Words for Maximum Impact

Word choice is critical in writing. By showing students how to select impactful
words and discussing synonyms, antonyms, and idiomatic expressions, we can
encourage vocabulary expansion and precision. This can help students to make their
writing more powerful and effective, creating a lasting impression on their readers.

5. Paint Pictures with Words

Imagery captivates readers and makes writing more enjoyable. Encouraging
descriptive language, such as metaphors, similes, and sensory details, can help students
to create vivid mental images for their readers. This can make their writing more
engaging and memorable, leaving alasting impression on their audience.

6. Keegp Sentences Fresh by Varying Their Length

IMonotonous sentences can bore readers and make writing less effective. Teaching
studentsto vary sentence length can help them to create essays that are moreinteresting
to read. Short sentences convey urgency, whilelonger ones provide depth, so balancing
these can make for a more engaging reading experience

7. Punctuate for Rhythm

Punctuation affects rhythm and meaning, so it's essential to use it correctly. By
exploring commas, semicolons, and dashes and discussing how punctuation impacts
tone and pacing, we can help students to create essays that are easy to read and
understand. This can make their writing more effective and persuasive.

8. Build on What Y our Students Already Know

By connecting writing to students' experiences, using relatable topics and cultural
references, and tapping into their existing knowledge, we can foster engagement and
create more effective writing classes. When students are engaged, they write with
purpose and intention, creating essays that are more persuasive and effective.

9. Let Your Students Communicate and Work Together

Collaboration enhances learning, so pairing students for peer editing and
brainstorming can be incredibly effective. Encouraging dialogue and mutual support
can help students to develop their writing skills more quickly and effectively, creating
more persuasive and engaging essays.

10. Engage Y our Students with Relevant Writing Topics

By creating writing topics that are intriguing and relevant and relating them to
real-world situations, we can engage students and help them to write with purpose.
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When students are engaged and interested in their writing topics, they are more likely
to create essays that are effective and persuasive.

11. Teach Y our Students about Formal vs. Informal Writing

By discussing the differences between formal and informal writing, exploring
when to use each style, and providing examples and practice exercises, we can help
students to develop their writing skills more effectively. This can help them to create
essays that are more persuasive and engaging, making areal impact on their readers.

Conclusion

By implementing these powerful strategies, ESL educators can create dynamic
writing classes that empower students to express themselves confidently. Writing is
not a solitary endeavor—it'sajourney of growth and discovery. By providing students
with the tools they need to write effectively and persuasively, we can help them to
become more confident and effective writers.

References
1. Mac Donnchaidh, S. (2023, September 12). 11 Brilliant Techniques to Boost Y our
Students’ ESL Writing Skills. FluentU English Educator Blog!
2. ThoughtCo. (n.d.). Writing Skills Teaching Guide for ESL/EFL Instructors?

@ http: //mwww.newjournal.org/ 174 Buinyck scypnana Ne-43
Yacmv—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/
https://www.fluentu.com/blog/educator-english/esl-writing-techniques/
https://www.thoughtco.com/strategies-for-teaching-writing-1209076

@”! \ OBPA30BAHHE HAYKA H HHHOBAIJHOHHBIE HJIEH B MUPE I
2181-3187

—

XALQARO INVESTITSIYA HUQUQIDA YASHIL TEXNOLOGIYALAR
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Annotatsiya: ushbu magolada, xalgaroinvesititsya huqugi tushunchasi vahozirgi
kunda rivojlanishtendsiyalari, invesititsiya manbalari va asosiys hozirgi kunda yashil
texnologiyalar va gayta tiklanadigan energiya loyihalari ganchalik muhimligi vau Yer
sayyorasi ekologiyasi uchun ular ganchalik muhim ahamiyat kasb etishi haqida so’z
boradi.

Abstract: this article discusses the concept of international investment law and its
current development trends, investment sources, and most importantly, how important
green technologies and renewable energy projects are today and how important they are
for the ecology of the planet Earth.

AHHOTANUA: B JIAHHOM CTaTh€ pPACCMATPUBAETCA IIOHATHUE MEXKIYHAPOIHOTO
HHBCCTUIIMOHHOI'O IIpaBa MW COBPCMCHHBIC TCHACHIHWHN CI'0 pPA3BUTUA, HCTOYHUKHU
PIHBGCTI/IL[PIﬁ, da I''IaBHOC, HACKOJBKO BaXHbI CCTOAHA 3CJICHBIC TCXHOJIOIMHU W IPOCKTHI
B0306HOBH${€M0ﬁ OHCPICTUKHU U HACKOJIBKO OHH Ba’KHBbI VI 9KOJIOT'HU IINIAHCTHBI 3eMiIs.

Kalit so’zlar: investitisya,  yashil texnologiyalar, renewable energy, gayta
tiklanadigan energiya loyihalari, ekologiya, xagaro munosabatlar, xalgaro ekologik
sistema

KIRISH

Xalgaro investitsiya hagida so’z borar ekan , Xalgaro investitsya huquqi
manbalarini tahlil gilishdan oldin xalgaro investitsiya huquqi tushunchasi 0*zi nima
ckanligini bilib olsak, magsadga muvofiq bo“lar edi. Xalgaro investitsiya huquqi
bu xorijiy investorlarni jalb qilish, investitsiya faoliyatini rivojlantirish, himoya
gilish va tartibga solishdan iborat hugug sohas hisoblanadi. Investitsiyafaoliyati
bilan investor shug“ullanadi. Investor esa tadbirkorlik faoliyati bilan shug“ullanadigan
jismoniy va yuridik shaxs bo“lishi mumkin. Xalgaro investitsiya huquqi xorijiy
investorlar bilan bog“liq soha bo“lganligi uchun ham investorlar O*“zbekiston
yoki xorijiy mamlakatlarning jismoniy va yuridik shaxslari bo“lishi mumkin.
Ushbu soha subyekti bo“lgan investorlar o“rtasidagi munosabatlar investitsiya
shartnomalari asosiga quriladi. Investitsiya shartnomasi investorlar o"rtasida
tuziladigan, taraflarning huquglari, majburiyatlari va javobgarliklarini belgilaydigan
yozma bitim hisoblanadi. Xalgaro investitsiya faoliyatini tartibga soluvchi
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deklaratsiyalar, konvensiyalar, ikki tomonlama, mintagaviy va ko“p tomonlama
shartnomalar xalgaro investitsiya huqugining manbalari hisoblanadi.

Investitsiya huquqi bo’yicha O’zbekistonda bir gancha qonunlar ishlab chigilgan
bo’lib , masalan , O‘zbekiston Respublikasining Qonuni, 25.12.2019 yildagi O‘RQ-
598-sonli gonunida shunday normalar mavjud :

investitsiya loyihasi — iqtisodiy, ijtimoiy va boshga foyda olish uchun
investitsiyalarni amalga oshirishga yoxud jalb etishga qaratilgan, o‘zaro bog‘liq
bo‘lgan tadbirlar majmui;

investitsiya majburiyati — belgilangan magsadlarga erishish uchun investor
tomonidan gabul gilinadigan majburiyat;

investitsiya siyosati — O‘zbekiston Respublikasi iqtisodiyotida va uning alohida
tarmoqlarida investitsiyalarning zarur darajasini va tuzilmasini ta’minlashga,
investitsiya faoliyati subyektlarining investitsiya manbalarini topishga va ulardan
foydalanishning ustuvor tarmogqlarini aniqlashga yo‘naltirilgan investitsiyaviy
faolligini oshirishga doir o‘zaro bog‘liq tadbirlar majmui;

investitsiya faoliyati — investitsiya faoliyati subyektlarining investitsiyalarni
amalga oshirish bilan bog‘liq harakatlari majmui;

investitsiya faoliyatining ishtirokchiss — investitsiyalarning amalga
oshirilishini buyurtmalarni bajaruvchi sifatida yoki investorning topshirig‘i asosida
ta’minlaydigan investitsiya faoliyati subyekti;

investitsiya shartnomasi — investitsiya faoliyati subyektlari o‘rtasida
tuziladigan, investitsya sharthomas taraflarining huquglari, majburiyatlari va
javobgarligini belgilaydigan yozma bitim;

investitsiyalar — investor tomonidan foyda olish magsadida ijtimoiy soha,
tadbirkorlik, ilmiy va boshga faoliyat turlari obyektlariga tavakkalchiliklar asosida
Kiritiladigan moddiy va nomoddiy boyliklar hamda ularga bo‘lgan huquqlar, shu
jumladan intellektual mulk obyektlariga bo‘lgan huquglar, shuningdek
reinvestitsiyalar bo‘lib, ular quyidagilarni o‘z ichiga olishi mumkin:

mablag‘larni, shu jumladan pul mablag‘larini (shu jumladan chet el valyutasini),
magsadli bank omonatlarini, paylarni, ulushlarni, aksiyalarni, obligatsiyalarni,
veksellar va boshga qimmatli qog‘ozlarni;

ko‘char va ko‘chmas mol-mulkni (binolar, inshootlar, uskunalar, mashinalar va
boshga moddiy gimmatliklarni);

intellektual mulkka doir mulkiy huqguglarni, shu jumladan u yoki bu ishlab
chiqarish turini tashkil etish uchun zarur bo‘lgan, texnik hujjatlar, ko‘nikmalar va
ishlab chigarish tajribas tarzida rasmiylashtirilgan, patentlangan yoki patentlanmagan
(nou-xau) texnik, texnologik, tijoratga oid va boshga bilimlarni, shuningdek
O‘zbekiston Respublikasining qonunchiligida taqiqlanmagan boshqa qimmatliklarni;

@ http://www.newjournal.org/ 176 Buvinyck scypnana Ne-43
Yacmov—3_Anpens —2024


http://www.newjournal.org/

@”! \ OBPA30BAHHE HAYKA H HHHOBAIJHOHHBIE HJIEH B MUPE I
2181-3187

—

investor — foyda olish magsadida investitsiya faoliyati obyektlariga o‘zining
mablag‘larini va (yoki) qarz mablag‘larini yoxud jalb gilingan boshga investitsiya
resurslarini investitsiya gilishni amalga oshiruvchi investitsiya faoliyati subyekti;

mahalliy investorlar — investitsiya faoliyatini amalga oshiruvchi O‘zbekiston
Respublikasi fugarolari, O‘zbekiston Respublikasi rezidenti maqomiga ega bo‘lgan
chet ellik fugarolar va fuqaroligi bo‘lmagan shaxslar, shu jumladan yakka tartibdagi
tadbirkorlar, shuningdek O‘zbekiston Respublikasining yuridik shaxslari;

reinvestitsiyalar — investitsiyalardan olingan, tadbirkorlik faoliyati va boshga
faoliyat turlari obyektlariga kiritiladigan har ganday daromad, shu jumladan foyda,
foizlar, dividendlar, royalti, litsenziya va vositachilik haglari, texnik yordam, texnik
xizmatlar uchun to‘lovlar va haglarning boshqga turlari;

to‘g‘ridan-to‘g‘ri chet el investitsiyalari — chet ellik investorning hukumat
kafolatlarisiz, tavakkalchilik sharoitlarida o‘z mablag‘lari yoki qarz mablag‘lari
hisobidan investitsiyalari;

chet e investitsiyalari— chet ellik investor tomonidan ijtimoiy soha,
tadbirkorlik, ilmiy va boshga faoliyat turlari obyektlariga kiritiladigan moddiy va
nomoddiy boyliklar hamda ularga bo‘lgan huquqglar, shu jumladan intellektual mulk
obyektlariga bo‘lgan huquqlar, shuningdek reinvestitsiyalar;

chet ellik investorlar — chet davlatlar, chet davlatlarning ma’muriy yoki
hududiy organlari, davlatlar o‘rtasidagi bitimlarga yoki boshqa shartnomalarga
muvofiq tuzilgan yoki xalqaro ommaviy huquq subyekti bo‘lgan xalgaro tashkilotlar,
chet davlatlarning gonunchilik hujjatlariga muvofiq tashkil etilgan va faoliyat
ko‘rsatadigan yuridik shaxslar, har qanday boshqa shirkatlar, tashkilotlar yoki
uyushmalar, chet davlat fugarolari va O‘zbekiston Respublikasidan tashgarida doimiy
yashaydigan fugaroligi bo‘lmagan shaxslar;

O‘zbekiston Respublikasi hududidagi chet el investitsiyalari ishtirokidagi
korxonalar — aksiyalarining (ulushlarining, paylarining) yoki ustav fondining (ustav
kapitalining) kamida o‘n besh foizini chet el investitsiyalari tashkil etadigan
korxonalar.

Bundan tashqari , invesititsiya huquqi aynan yashil texnologiyalarni o’rni
haqida to’xtatalib o’tish magsadga muvofiq .

Qayta tiklanadigan energiya vaqt o‘tishi bilan tabiiy ravishda to‘ldiriladigan
gayta tiklanadigan manbalardan to‘plangan energiyadir. U quyosh nuri, shamol, suv
harakati va geotermal issiqlik kabi manbalarni o‘z ichiga oladi®?. Ko‘pgina gayta
tiklanadigan energiya manbalari barqaror bo‘lsa-da, ba’zilari barqaror emas. Misol
uchun, ba’zi biomassaenergiya manbalari hozirgi ekspluatatsiya jarayonida
bargarorlik kasb etmaydi deb hisoblanadi®!l4l. Qayta tiklanadigan energiya ko‘pincha
elektr tarmog‘i, havo va suvni isitish va sovutish hamda mustaqil ravishdaishlaydigan
energiyatizimlariga elektr energiyasini ishlab chigarish uchun energiyayaratib beradi.
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2011-yildan 2021-yilgacha qayta tiklanadigan energiya global elektr ta’minoti
tizimida 20 % dan 28 % gacha o‘sdi. Qazilmaenergiya 68 % dan 62 % gacha, yadroviy
energiya esa 12 % dan 10 % gacha qisgardi. Gidroenergetikaning ulushi 16 % dan
15% gacha kamaydi, quyosh va shamol energiyas esa 2% dan 10 % gacha
oshdi. Biomassa va geotermal energiya 2 % dan 3 % gacha o‘sdi. 135 ta davlatda 3146
gigawattlar o‘rnatilgan bo‘lsa, 156 ta davlat gayta tiklanadigan energiya sohasini
tartibga soluvchi qonunlarni ishlab chiggant®/el,

Dunyo miqyosida qayta tiklanadigan energiya sanoati bilan bog‘liq 10 milliondan
ortiq ish o‘rni mavjud. Ular orasida quyosh fotovoltaiklari qayta tiklanadigan energiya
manbalarining eng yirik ish beruvchi tizimi hisoblanadi”.Bugungi kunda gayta
tiklanadigan energiya tizimlarida energiya ishlab chigarish jarayoni anchagina tez va
samarali ravishda amal ga oshirilmoqgda. Shu boisdan energiyanarxi arzonlashmoqgdava
ularning umumiy energiya iste’'molidagi ulushi ortib bormoqdal®. Butun dunyo
bo‘ylab yangi o‘rnatilgan elektr quvvatlarining katta qismi qayta tiklanadigan
manbalar hisoblanadil®. Ko‘pgina mamlakatlarda fotovoltaik quyosh energiyasi yoki
shamoldan olinadigan energiya eng arzon elektr energiya manbaiga aylanib ulgurdif*©l,

Dunyo bo‘ylab ko‘pgina davlatlar qayta tiklanadigan energiya manbalariga
ega.Qayta tiklanadigan energiya ularning umumiy energiya ta’minotining 20 % dan
ortig‘ini tashkil qiladi. Ba’zilari esa qayta tiklanadigan energiya manbalaridan elektr
energiyasining yarmidan ko‘prog‘ini ishlab chiqaradil*¥. Bir necha mamlakatlar qayta
tiklanadigan energiyadan foydalangan holda deyarli barcha elektr energiyaresurslarini
ishlab chigarishmogdal*?. Qayta tiklanadigan energiya milliy bozorlari 2020-yillarda
va undan keyin ham kuchli o‘sishda davom etishi kutilmoqda!*®. Tadgigotlar shuni
ko‘rsatdiki, 100 % qayta tiklanadigan energiyaga global o‘tish barcha sohalarda —
energiya, issiglik, transport- amalga oshirilishi mumkin va bu igtisodiy jihatdan
anchagina foydali hisoblanadil*4[*16]  Qayta tiklanadigan energiya va energiya
samaradorligini oshirish texnologiyalarini joriy etish sezilarli dargada energiya
xavfsizligi, iqlim o‘zgarishi va iqtisodiyot sohalarida foyda keltiradi™*”). Biroq qayta
tiklanadigan manbalarga gazilma yoqilg‘i subsidiyalari to‘sqinlik qilishi davom
etmoqda®®. Xalgaro jamoatchilik fikrini o‘rganish mobaynida quyosh energiyasi va
shamol energiyasi kabi gaytatiklanadigan manbalar aholi ehtiyojlarini gondirish uchun
yetarli ekanligi isbotlangani*®2l Shuning uchun Xalgaro Energetika agentligi 2021-
yilda qayta tiklanadigan energiya manbalarini ko‘paytirish uchun ko‘proq harakat
gilish kerakligini va 2030-yilgacha bu manbalarni ishlab chigarishni yiliga taxminan
12 % ga oshirishni ta’kidladil?Y,

Qayta tiklanadigan energiya texnologiyalari loyihalari odatda keng ko‘lamli
bo‘ladi, lekin ular qishloglar, chekka hududlar va energiya inson taraqqiyotida
ko‘pincha hal giluvchi ahamiyatga ega bo‘lgan rivojlanayotgan mamlakatlar uchun
ham mos keladi??. Qayta tiklanadigan energiya texnologiyalarining aksariyati elektr
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energiyasi bilan ta’minlanganligi sababli, qayta tiklanadigan energiya ko‘pincha
elektrlashtirish atamasi bilan birga qo‘llaniladil®!?4, 2021-yilda gayta tiklanadigan
elektr energiyasi global o‘sishining deyarli yarmi Xitoy hissasiga to‘g‘ri keldi®.

Global energy consumptson, 3000 to 2021
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Ko‘mir, neft vatabiiy gaz qayta tlklanadlgan manbalar tez o‘sishni boshlagan bir
paytda ham asosiy global energiya manbalari bo*‘lib golmogdal?®.

PlanetSolar quyosh energiyasi bilan ishlaydigan dunyodagi eng katta gayiq va
dunyoni aylanib chiggan birinchi quyosh elektr transport vositasi (2012-yilda)

Qayta tiklanadigan  energiya  ogimlari guyosh  nuri, shamol, suv
toshqini, o‘simliklarning o‘sishi va geotermal issiqlik kabi tabiiy hodisalarni 0‘z ichiga
oladi. Xalgaro Energiya agentligi qayta tiklanadigan energiyaga quyidagicha ta’rif
berganl?:

Qaytatiklanadigan energiyadoimiy ravishdasodir bo'ladigan tabiiy jarayonlardan
olinadi. Turli xil shakllarda u to'g'ridan-to'g'ri quyoshdan yoki yerning chuqurligida
hosil bo'lgan issiglikdan kelib chigadi. Qayta tiklanadigan energiyaga quyosh, shamol,
okean, gidroenergetika, biomassa, geotermal resurslar va gayta tiklanadigan
manbalardan olinadigan bioyoqilgi va vodoroddan ishlab chigariladigan elektr va
issiglik energiyalari kiradi.
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Shu o’rinda , yashil texnoogiyalar va gayta tiklanadigan energiya loyihalriga
misollar keltirsak .
1. Karmanada 100 MVt quvvatli quyosh elektr stansiyasini qurish loyihasi

Xalgaro moliya korporatsiyasining texnik ko‘magida, davlat-xususiy sherikligi
asosida«Navoiy viloyatining Karmana tumanida quvvati 100 MVt bo‘lgan
quyosh elektr stansiyasini qurish» bo‘yicha e'lon qilingan xalqaro tenderda
Birlashgan Arab Amirliklarining «Masdar Energy» kompaniyasi g‘olib deb topilgan.

2019-yil 8-noyabr kuni «O‘zbekiston MET» AJ va «Masdar Energy»
kompaniyasi o‘rtasida «Elektr energiyasini sotib olish» hamda Investitsiyalar va tashqi
savdo vazirligi bilan «Investitsiyaviy kelishuvlar» imzolandi. Buning asnosida «Nur
Navoi solar» MChJ loyiha kompaniyasi tashkil qilindi. 2019-yilning dekabr oyida
«Masdar Energy» kompaniyasi va «O°zbekiston milliy elektr tarmoqlari» Al
tomonidan tanlov asosida «AF Aries» (Ispaniya) kompaniyasi «Mustaqil muhandis»
sfatida tanlandi.

Loyihaning umumiy giymati 100 min. AQSh dollariga baholangan va investor
tomonidan 100% to‘g‘ridan-to‘g‘ri moliyalashtirilishi belgilangan.

2020-yil 14-aprel kuni O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining «Navoiy
viloyatida quvvati 100 mvt bo‘lgan fotoelektrik stansiyani qurish» investitsiya
loyihasini amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-4677-son garori
imzolandi.

Bugungi kunda, qurilish maydonchasida topografik, geologik va gidrologik
tadqiqotlar, texnik shartlarga asosan «Juru Energy» kompaniyasi tomonidan quvvatni
uzatish sxemasini tayyorlangan. «O‘zbekiston milliy elektr tarmoqlari» AJ tomonidan
sxemadagi kamchiliklar gayta ko‘rib chiqilishi uchun «Juru Energy» kompaniyasiga
yuborilgan.

Ushbu loyiha bo‘yicha tarmoq jadvaliga asosan investor («Masdar» BAA)
tomonidan moliyaviy manbalarni aniglash ishlari iyun oyida yakunlanishi
rejalashtirilgan edi. «Covid-19» pandemiyasi tufayli rejalashtirilgan ishlar muddati
biroz ortga surildi, ammo regaga muvofiq tartibda amalga oshirilmogda. Misol uchun,
moliyaviy gratmalar hamda gratilgan yer maydonida infrastrukturani rivojlantirish
(ver maydonini tekislash, yo ‘l qurish, poydevor tayyorlash va boshqgalar) joriy yilning
so‘nggi oyidan boshlanishi kutilmogda. Eslatib o‘tamiz, mazkur fotoelektr
stansiyasi 2021-yilning to‘rtinchi choragida foydalanishga topshirilishi nazarda
tutilgan.

Mazkur loyiha, albatta, Navoiy viloyati aholisining elektr taminoti yaxshilashga
xizmat qilib, yirik sanoat korxonalari, o‘rta va kichik biznes vakillarining ishlab
chigarish hajmini oshirishiga o‘zining ijobiy ta'sirini ko‘rsatadi.

—
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2. Zarafshonda quvvati 500 MVtdan kam bo‘lmagan shamol elektr stansiyalarini

qurish loyihasi

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 2 apreldagi «O°‘zbekiston
Respublikasi va Birlashgan Arab Amirliklari o‘rtasida ikki tomonlama hamkorlikni
yanada mustahkamlash va kengaytirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi PQ-4256-sonli
garorida belgilangan topshiriglar asosida Navoiy viloyatining Tomdi tumanida
(Zarafshon shahri hududi) «Quvvati 500 MVtdan kam bo‘lmagan shamol elektr
stansiyasi qurish» loyihasi rejalashtirilgan.

2020-yil 8-iyunda Birlashgan Arab Amirliklarining «Masdar Energy»
kompaniyasi «O‘zbekiston MET» AJ bilan «Elektr energiyasini sotib olish» hamda
Investitsiyalar va tashqi savdo vazirligi bilan «Investitsiyaviy kelishuvlar» imzolandi.

Loyihaning umumiy giymati 705 min. AQSh dollariga baholangan va investor
tomonidan 100% to‘g‘ridan-to‘g‘ri moliyalashtiriladi. Loyiha doirasida «Shamol
Zarafshon Energy» MChJ deb nomlangan loyiha kompaniyasi tashkil etildi.

Loyihalashtiruvchi tashkilot — «Sredazenergosetproekt» AJ bilan quvvatni
uzatish sxemasi ishlab chiqildi. «Navoiy tog‘-kon metallurgiyasi» davlat kompaniyasi
tomonidan quvvatni uzatish sxemasiga bir qator o‘zgartirishlar kiritish taklifi bildirildi.
Hozirgi kunda «O‘zbekiston MET» AJ tomonidan O‘zbekiston Respublikasi Bosh
Vazirining 2020-yil 17-iyuldagi 06/1-65-sonli topshirig‘iga asosan Navoiy viloyati
hududidagi texnologik bo‘lmagan podstansiya va 220 kV kuchlanishli elektr uzatish
havo tarmoqlarini xatlovdan o‘tkazib, o‘rnatilgan tartibda balansdan balansga qabul
qilib olish ishlari amalga oshirilmoqda. Ajratilgan yer maydonida qo‘shimcha shamol
o‘Ichash asboblarini o‘rnatish ishlari davom ettirilmoqda.

Loyiha quvvati 200 MVtdan 500 MVtga oshganligi sababli pudratchi tashkilotlar
bilan sharthomalar imzolash uchun tegishli hujjatlashtirish ishlari olib borilmogda.
Eslatib o‘tamiz, mazkur loyiha 2024-yilning to‘rtinchi choragida foydalanishga
topshirilishi regalashtirilgan.

Shu o‘rinda bir narsani alohida ta'kidlash lozimki, ushbu loyitha O°‘zbekiston
energetika tizimida «yashil energiya» salmog‘ini birmuncha oshirishga xizmat
qiladigan yirik loyiha bo‘lib, Navoiy viloyati va uning hududlaridan tashqari qo‘shni
viloyatlarda istiqomat qiluvchi aholi, ijtimoiy soha obyektlari hamda kichik, o‘rta va
yirik ishlab chigaruvchilarni elektr taminoti dargjasi yuksalishiga xizmat qgiladi.

Xalgaroinvesitisiyalardayashil energiya va gaytatiklaandigan loyihalar aynan
shuning uchun ham kerakki , tobora degragratsiyalshib borayotgan Markaziy osiyo
mintagasida , uning yashil kelgjagi uchun yashil energiya eng magbul yechgimdir .
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Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Investitisya huquqi darslik ( Oqyulov, Imomov , Ro’zinazarov , Samarxojayev ,
Rustambekov , Mehmonov, Musayev , Saydahmedov , Tojiboyev , Ibragimova,
Jumagulov ) Toshkent-2019

Shukurova Ozoda Odil gizi TDYU talabasi magolasi

Xalgaro invesitisiya huqugiga kirish dardik Devid Kollins , ( Narziyev Otabek

, yuridik fanlari doktori , tarjimasi vatahriri ostida )

https.//www.gazeta.uz/0z/2021/0

2/26/investments/

Rahmonqulova Nilufar , yurdik fanlari doktori , DSc, UWAD . magola va

monografiyas .

8  https://m.kun.uz/uz/news/2019/10/25/investorlar ~ (3-moddaning o‘n birinchi
xatboshisi O‘zbekiston Respublikasining 2021-yil 21-apreldagi O‘RQ-683-
sonli Qonuni tahririda— Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, 21.04.2021-y.,
03/21/683/0375-son)  (3-moddaning o‘n yettinchi xatboshisi O‘zbekiston
Respublikasining 2021-yil 21-apreldagi O°‘RQ-683-sonli Qonuni tahririda —
Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, 21.04.2021-y., 03/21/683/0375-
son) ,,Renewable Energy Market Update 2021 / Renewable electricity /
Renewables deployment geared up in 2020, establishing a "new normal" for
capacity additions in 2021 and 2022°. IEA.org. International Energy Agency
(2021-yil may). 2021-yil 11-mayda asl nusxadan arxivlangan.t Ellabban, Omar;
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bet. doi:10.1016/j.rser.2014.07.113.1 Timperly. ,,.Biomass subsidies 'not fit for
purpose', says Chatham House“. Carbon Brief Ltd © 2020 - Company No.
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14 O’zbekiston Milliy elektr tarmoqlari aksiyadorlik jmaiyati sayti
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Hanomunanue! — OO0pazoBaHue HayKa 1 MHHOBAIUOHHBIE Uieu B mupe | Asmopoi

Hecym nepCcoOHRAJIbHYIO O0OmeenCmeerHoCnb 34 npasullibHOCNlb uud)p U OAHHBIX 8
cmamvAax U NiadHax 361H}Zmu1/7, BKJIIOYEHHbIX 6 MMpOGOlj Hayquo—MemoduquKuu”

HCYPHA, U 30 NPABUTIbHOCHIb npueeOeHHblx yumam.
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